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1 DESCRIPTION
1.1 INTENDED USE

The battery-powered cultivator is intended for loosening of
soil in an open garden area. This product is not intended for
commercial use.

1.2 OVERVIEW

Figure 1-6
1 Upper handle 8 Tine A
2 Lower handle 9 Tine B
3 Wingnut 10 TineC
4  Bail switch 11 Tine D
5  Safety lock button 12 Hitch pin
6  Wheel assembly 13 Felt
7  Ring pin
2 SAFETY

A WARNING

Make sure that you do/obey all safety instructions.

Refer to Safety Manual.

3 INSTALLATION

» Replace the battery pack or the charger immediately if the
battery pack or charger cord is damaged.

* Exam that the machine is in the OFF status before you
install or remove the battery pack.

3.1 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

A WARNING

e Ifthe parts are damaged, do not use the machine.

« Ifyou do not have all the parts, do not operate the
machine.

« Ifthe parts are damaged or missing, speak to the service
center.

Open the package.
Read the documentation in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.

Remove the machine from the box.

A

Discard the box and package in compliance with local
regulations.
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3.1.1 INSTALL THE HANDLE

Figure 2.

1. Align the holes on the upper handle with holes on the
lower.

2. Insert the bolts through the handles.

3. Use the wing nuts to tighten them.

3.1.2 INSTALL THE WHEEL

Figure 3.

1. Insert the wheel assembly into the support rod.

2. Align the wheel assembly hole to desired position.

3. Slide bolt through hole and attach hitch pin to bolt.

The wheel position of the machine is adjustable.You can
control the depth of operation through adjusting the wheel
position.

Wheels can be removed for greater tilling depth.

3.1.3 INSTALL THE TINES

Figure 6.

The cultivator has four tines —two inner tines stamped B and
C and two outer tines stamped A and D. For correct operation
of the unit, the tines must be installed in the correct
orientation.

1. Put the machine on a flat and smooth surface.

2. Place tine C on the tine shaft to the left of the gear box.
The stamped side of the tine should face away from the
gear box.

3. Place tine B on the tine shaft to the right of the gear box.
The stamped side of the tine should face away from the
gear box.

4. Place a felt washer on each side of the tine shaft, and
slide to rest against the inner tines.

5. Place the outer tine D on the left side of the tine shaft.
The stamped side should face in toward tine C.

6. Place the outer tine A on the right side of the tine shaft.
The stamped side should face in toward tine B.

7. To secure the tines to the tine shaft, insert the ring pins
into the holes located on either side of the tine shaft.

The unit will not operate properly if the tines are installed
incorrectly. If you notice a problem with the cultivating
operation of the unit, check for proper tine positioning.
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A WARNING

The tines and the machine may damage even if you move
the machine with the motor switched off. To prevent the
tines from touching the ground while moving please tilt the
machine.

3.1.4 INSTALL THE BATTERY PACK

Figure 5.

A WARNING

« Ifthe battery pack or charger is damaged, replace the
battery pack or the charger.

«  Stop the machine and wait until the engine stops before
you install or remove the battery pack.

* Read, know, and do the instructions in the battery and
charger manual.

1. Open the battery door.

2. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
the battery compartment.

3. Push the battery pack into the battery compartment until
the battery pack locks into place.

4. When you hear a click, the battery pack is installed.
5. Close the battery door.

3.1.5 REMOVE THE BATTERY PACK
Figure 5.

1. Open the battery door.

2. Push and hold the battery release button.

3. Remove the battery pack from the machine.

4 APPLICATIONS

*  Breaking up garden soil to prepare seed bed for planting.
*  Shallow cultivating to remove weeds.

4.1 START THE MACHINE

Figure 4.
1. Press the safety lock button.

2. Pull the bail switch toward the handle while you hold the
safety lock button.

3. Release the safety lock button.

A WARNING

Hold the machine with two hands during operation.

Stand behind the machine with the tines on the ground and
the work area clean and free of obstructions.

4.2 STOP THE MACHINE

Figure 4.

1. Release the bail switch to stop the machine.

4.3 NARROW CULTIVATING WIDTH

The two outer tine blades can be removed from the unit to
allow a more narrow cultivating width.

1. Remove the ring pins from the holes on the ends of the
tine shaft.

Remove the outside tines and felts from the tine shaft.

N

Place hitch pins in the holes.

4.4 OPERATION TIPS

The cultivator can be used to break up garden soil and
prepare a seedbed for planting. Plan ahead to leave enough
room between the seed rows to allow for machine cultivating
after the plants have grown.

1. Several passes over the same path may be required to
reach the desired depth. Do not try to dig too deeply in
the first pass.

1N

If the machine jumps or bucks, allow the unit to move
forward at a slightly faster rate or install wheel assembly.

had

If the cultivator stays and digs in at one spot, try rocking
it from side to side in order to start it moving forward
again.

b

If the soil is very hard, water a few days before
cultivating. Avoid working the soil when soggy or wet.
Wait a day or two after heavy rain for the ground to dry.

4

Shallow cultivating less than Scm. deep can be used to
disrupt weeds and aerate soil, without injuring nearby
plant roots. It should be done often so that weeds do not
grow large and cause tangling in the tines of the unit.

5 MAINTENANCE

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials
touch the plastic parts. Chemicals can cause damage to the
plastic, and make the plastic unserviceable.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
maintenance.




5.1

A WARNING

CLEAN THE MACHINE

Keep the machine and the motor free of leaves, branches or
excessive oil to prevent fire risks.

*  Use a moist cloth with a mild detergent to clean the

machine.

*  Clean all moisture with a soft dry cloth.

» Use a small brush to clean the air vents.

6 STORE THE MACHINE

*  Clean the machine before storage.

*  Make sure that the motor is not hot when you store the

machine.

*  Make sure that the machine does not have loose or
damaged parts. If it is necessary, do these steps/

instructions:

* Replace the damaged parts.

*  Tighten the bolts.

*  Speak to a person of an approved service center.
*  Store the machine in a dry area.

*  Make sure that children cannot come near the machine.

7 TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

The motor shuts
down whilst work-
ing.

The battery pack is
not installed tight-
ly.

Make sure that
you tighlty instal-
led the battery
pack in the ma-
chine.

The battery pack is
out of power.

Charge the battery
pack.

The machine has
damage.

Do not use the ma-
chine and speak to
service center.

The machine
smokes during op-
eration.

The machine has
damage.

1. Immediately
stop the ma-
chine.

2. Remove the
battery.

3. Speak to serv-
ice center.

Motor runs but
tines do not move.

The machine has
damage.

Do not use the ma-
chine and speak to
service center.

The tines are
blocked.

Remove battery
then clear block-
age from the tines.

Gear train failure.

Speak to service
center.
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8 TECHNICAL DATA

Voltage 40V

No load speed 200 (£10%) RPM

Cultivating path 8" (20 cm)

Protection degree IPX1

Weight (without battery pack) 12 kg

Measuered sound pressure level Lpa=80dB(A),
Kpa =3 dB(A)

Guaranteed sound power level Lwa.g=93 dB(A)

Vibration 2.36 m/s?

Uncertainty K = 1.5 m/s?

Battery model G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/
G40B6 and other
BAF series

Charger model G40C and other
CAF series

9 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found on
Greenworks webpage)

The Greenworks warranty is 3 years on the product, and 2
years on batteries (consumer/private usage) from the date of
purchase. This warranty covers manufacturing faults. A faulty
product under warranty might be either repaired or replaced.
A unit that has been misused or used in other ways then
described in the owner’s manual might be rejected for
warranty. Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not affected
by any additional warranty offered by a dealer or retailer.

A faulty product must be returned to the point of purchase in
order to claim for warranty, together with the proof of
purchase (receipt).

10 EC DECLARATION OF
CONFORMITY
Name and address of the manufacturer:
Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Address:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Name: Peter Soderstrom

Address:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden
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Herewith we declare that the product

Category: Cultivator
Model: 27037(CUF301)
Serial number: See product rating label

Year of Construction: ~ See product rating label

» is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

+ isin conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts, clauses of
harmonised standards have been used:

* EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, 1EC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5, IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Conformity assessment method to Annex VI/ Directive
2000/14/EC.

Measured sound pow- Lwa: 91 dB(A)
er level:

Guaranteed sound Lwa.a: 93 dB(A)
power level:

Place, date: Malmao, Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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Deutsch

1 BESCHREIBUNG

1.1 BESTIMMUNGSGEMASSER
GEBRAUCH

Der akkubetriebene Kultivator ist fiir die Bodenlockerung in
einem offenen Gartenbereich vorgesehen. Dieses Produkt ist
nicht fiir den kommerziellen Gebrauch bestimmt.

1.2  UBERBLICK
Abbildung 1-6

1  Oberer Griff 8 Hackstern A
2 Unterer Griff 9  Hackstern B
3 Fligelmutter 10 Hackstern C
4  Biigelschalter 11 Hackstern D
5 Sicherheitssperrtaste 12 Anhingestift
6 Radsatz 13 Filzscheibe
7  Ringstift

2 SICHERHEIT

A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise
befolgen.

Siche Sicherheitshandbuch.

3 MONTAGE

»  Ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerit
umgehend, wenn der Akkupack oder das Ladekabel
beschadigt ist.

» Priifen Sie, dass die Maschine im Zustand AUS ist, bevor
Sie des Akkupack installieren oder entfernen.

3.1 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor dem
Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG

* Bei beschadigten Teilen diirfen Sie die Maschine nicht
verwenden.

*  Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

¢ Wenn Teile beschddigt sind oder fehlen, wenden Sie
sich an die Servicestelle.

Offnen Sie die Verpackung.
Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem Karton.

ol

Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

5. Entsorgen Sie den Karton und die Verpackung gemif3 den
ortlichen Vorschriften.

3.1.1 INSTALLATION DES GRIFFES
Abbildung 2.

1. Richten Sie die Locher am oberen Griff und die Locher
am unteren Griff aus.

2. Stecken Sie die Gewindebolzen durch die Griffe.
3. Ziehen Sie sie mit den Fliigelmuttern an.

3.1.2 INSTALLATION DES RADSATZES
Abbildung 3.

Setzen Sie den Radsatz in die Stiitzstange ein.

2. Richten Sie die Bohrung des Radsatzes auf die
gewiinschte Position aus.
3. Den Bolzen durch das Loch schieben und den

Anhiéngestift am Bolzen befestigen.

i HINWEIS

Die Radposition der Maschine ist einstellbar, die
Arbeitstiefe konnen Sie durch Einstellen der Radposition
steuern.

i HINWEIS

Fiir eine grofere Tiefe fiir die Bodenbearbeitung kénnen die
Réder abgenommen werden.

3.1.3 INSTALLATION DER HACKSTERNE
Abbildung 6.

Der Kultivator hat vier Hacksterne - zwei innere Hacksterne
mit B- und C-Prigung und zwei duflere Hacksterne mit A-
und D-Prigung. Fiir den ordnungsgemafen Betrieb des
Gerites miissen die Hacksterne in der richtigen Ausrichtung
montiert werden.

1. Stellen Sie die Maschine auf eine flache und glatte
Flache.

N

Hackstern C auf die Hacksternwelle links neben dem
Getriebe legen. Die Seite des Hacksterns mit der Pragung
sollte vom Getriebe weg zeigen.

hed

Hackstern B auf die Hacksternwelle rechts neben dem
Getriebe legen. Die Seite des Hacksterns mit der Prigung
sollte vom Getriebe weg zeigen.

b

Legen Sie eine Filzscheibe auf jede Seite der
Hacksternwelle und schieben Sie sie gegen die inneren
Hacksterne.

4

Den @ufleren Hackstern D auf die linke Seite der
Hacksternwelle legen. Die Seite mit der Priagung sollte in
Richtung Hackstern C zeigen.

S

Den duBeren Hackstern A auf die rechte Seite der
Hacksternwelle legen. Die Seite mit der Pragung sollte in
Richtung Hackstern B zeigen.



Deutsch

7. Um die Hacksterne an der Hacksternwelle zu befestigen,
stecken Sie die Ringstifte in die Locher auf beiden Seiten
der Hacksternwelle.

i HINWEIS

Bei falscher Montage der Hacksterne funktioniert das Gerét
nicht einwandfrei. Wenn Sie ein Problem mit dem
Kultivierungsbetrieb des Gerites feststellen, tiberpriifen Sie
die korrekte Positionierung der Hacksterne.

A WARNUNG

Die Hacksterne und die Maschine konnen beschadigt
werden, auch wenn Sie die Maschine bei ausgeschaltetem
Motor bewegen. Um zu verhindern, dass die Hacksterne
wihrend der Fahrt den Boden beriihren, kippen Sie die
Maschine bitte.

3.14 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 5.

A WARNUNG

*  Wenn der Akkupack oder das Ladegerit beschadigt ist,
ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerét.

»  Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einbauen oder
entnehmen.

* Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch fiir Akku und Ladegerit.

1. Offnen Sie die Akkufachklappe.

2. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.

3. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

4. Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack eingesetzt.
5. Schlieen Sie die Akkufachklappe.

3.1.5 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 5.

1. Offnen Sie die Akkufachklappe.

2. Driicken und halten Sie die Batterieentriegelungstaste.

3. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

ANWENDUNGEN

Auflockern von Gartenerde zur Vorbereitung des
Saatbeetes fiir die Pflanzung.

* Flache Bodenbearbeitung, um Unkraut zu entfernen.

4.1 MASCHINE STARTEN
Abbildung 4.

1. Driicken Sie die Sicherheitssperrtaste.

2. Zichen Sie den Biigelschalter in Richtung Griff, wihrend
Sie die Taste fiir die Sicherheitssperrtaste gedriickt halten.

3. Lassen Sie die Sicherheitssperrtaste los.

A WARNUNG

Halten Sie die Maschine im laufenden Betrieb mit beiden
Hénden fest.

i HINWEIS

Stellen Sie sich hinter die Maschine, mit den Hacksternen
auf dem Boden und dem Arbeitsbereich sauber und frei von
Hindernissen.

4.2 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 4.

1. Den Biigelschalter loslassen, um die Maschine
anzuhalten.

43 SCHMALE

BEARBEITUNGSBREITE
Die beiden dueren Hacksterne konnen entfernt werden, um
eine schmalere Bearbeitungsbreite zu ermoglichen.

1. Entfernen Sie die Ringstifte aus den Bohrungen an den
Enden der Hacksternwelle.

2. Entfernen Sie die dufleren Hacksterne und Filze von der
Hacksternwelle.

3. Setzen Sie die Anhéngestifte in die Locher ein.

4.4  TIPPS ZUR BEDIENUNG

Mit dem Kultivator konnen Sie Gartenerde auflockern und
ein Saatbeet fiir die Pflanzung vorbereiten. Denken Sie daran,
geniigend Platz zwischen den Saatreihen zu lassen, damit eine
maschinelle Bearbeitung nach dem Wachstum der Pflanzen
moglich ist.

1. Es konnen mehrere Durchldufe iiber dieselbe Bahn
erforderlich sein, um die gewiinschte Tiefe zu erreichen.
Versuchen Sie nicht, im ersten Durchgang zu tief zu
graben.

N

‘Wenn die Maschine springt oder bockt, lassen Sie die
Einheit etwas schneller vorwirts fahren oder installieren
Sie den Radsatz.

3. Wenn der Kultivator an einer Stelle bleibt und sich
eingrébt, versuchen Sie, ihn durch seitliches Hin- und
Herschaukeln wieder in Bewegung zu setzen.

4. Wenn der Boden sehr hart ist, gieen Sie ihn einige Tage
vor der Bearbeitung. Vermeiden Sie es, den Boden bei
Nisse oder Feuchtigkeit zu bearbeiten. Warten Sie ein
oder zwei Tage nach starkem Regen, bis der Boden
trocken ist.



Flache Bodenbearbeitung mit einer Tiefe von weniger als
5 cm kann dazu eingesetzt werden, um Unkraut zu
zerstoren und den Boden zu beliiften, ohne die
nahegelegenen Pflanzenwurzeln zu verletzen. Dies sollte
héufig durchgefiihrt werden, damit das Unkraut nicht zu
grof wird und sich in den Hacksternen des Gerétes
verfangt.

5 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin und
mineral6lbasierte Materialien nicht mit den Kunststoffteilen
in Berithrung kommen. Chemikalien kénnen den Kunststoff
beschiddigen und ihn unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.

5.1 MASCHINE REINIGEN

A WARNUNG

Halten Sie die Maschine und den Motor frei von Blattern,
Zweigen oder tiberschiissigem Ol, um Feuergefahren zu
vermeiden.

¢ Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um die Maschine zu
reinigen.

* Entfernen Sie alle Feuchtigkeit mit einem trockenen
Tuch.

*  Verwenden Sie einen kleinen Pinsel, um die
Beliiftungslocher zu reinigen.

6 MASCHINE LAGERN

* Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.
« Stellen Sie sicher, dass der Motor nicht heif} ist, wenn Sie
die Maschine verstauen.

» Stellen Sie sicher, dass die Maschine keine losen oder
beschidigten Teile aufweist. Wenn es notwendig ist,
fiihren Sie diese Schritte/ Anweisungen aus:

* Tauschen Sie die beschadigten Teile aus.

*  Ziehen Sie die Schrauben an.

*  Sprechen Sie mit einem Mitarbeiter eines
zugelassenen Servicezentrums.

*  Verstauen Sie die Maschine an einem trockenen Ort.

* Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die Ndhe der
Maschine kommen kdnnen.

7 FEHLERBEHEBUNG

raucht im Betrieb.

beschadigt.

Problem Mogliche Urs- Losung
ache

Stellen Sie sicher,

. dass der Akkupack
Fer Akkupack ist fest in der Ma-
eer. schine installiert
wurde.
Der M(?tor SChalt.et Der Akkupack ist |Laden Sie den Ak-
sich bei der Arbeit
ab leer. kupack auf.
Die Maschine ist | Verwenden Sie die
beschadigt. Maschine nicht
mehr und sprechen

Sie mit dem Serv-

icecenter.

1. Stoppen Sie
die Maschine
sofort.

Die Maschine Die Maschine ist |2. Entfernen Sie

die Batterie.
3. Sprechen Sie

mit dem Serv-

icecenter.

Der Motor lauft,
aber die Hack-
sterne bewegen
sich nicht.

Die Maschine ist
beschadigt.

Verwenden Sie die
Maschine nicht
mehr und sprechen
Sie mit dem Serv-
icecenter.

Die Hacksterne

Entnehmen Sie
den Akku; dann
entfernen Sie die

sind blockiert. Verstopfung in den
Hacksternen.
Getriebeausfall. Sprechen Sie mit

dem Servicecenter.

8 TECHNISCHE DATEN

Spannung 40V
Leerlaufdrehzahl 200 (£10%) RPM
Kultivierungsbahn 8" (20 cm)
Schutzgrad IPX1
Gewicht (ohne Akkupack) 12 kg
Gemessener Schalldruckpegel Lpa=80dB(A),
Kpa =3 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel Lwa.a= 93 dB(A)
Vibration 2.36 m/s?
Messunsicherheit K =1.5 m/s?




Akku-Modell G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/
G40B6 und andere

BAF

Ladegerit-Modell G40C und andere

CAF

9 GARANTIE

(Die vollstindigen Garantiebedingungen finden Sie auf der
Website von Greenworks)

Die Greenworks-Garantie betragt 3 Jahre auf das Produkt und
2 Jahre auf die Akkus (Kéufer/Privatgebrauch) ab
Kaufdatum. Diese Garantie deckt Herstellungsfehler ab. Ein
im Rahmen der Garantie fehlerhaftes Produkt kann entweder
repariert oder ersetzt werden. Ein Gerit, das missbrauchlich
oder auf andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der
Garantie ausgeschlossen werden. Normaler Verschlei und
VerschleiBteile sind von der Garantie ausgeschlossen. Die
urspriingliche Herstellergarantie wird durch eine zusétzliche
Garantie eines Héndlers oder Einzelhéndlers nicht
beeintrichtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche geltend zu
machen.

10 EG- . .
KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Peter Soderstrom

Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Hiermit erkldren wir, dass das Produkt

Kategorie: Kultivator

Modell: 27037(CUF301)
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

* den einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

* mit den Bestimmungen der folgenden anderen
EGRichtlinien iibereinstimmt:

* 2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Dariiber hinaus erkldren wir, dass die folgenden Teile,
Klauseln von harmonisierten Normen verwendet wurden.

* EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, 1EC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5 , IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Angewandtes Konformitétsbewertungsverfahren geméaf
Richtlinie 2000/14/EG Anhang V1.

Gemessener Schallleistungspegel ~ Lyju: 91 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel ~ Lwa q: 93 dB(A)

Ort, Datum: Malmo,
07.07.2020

Unterschrift: Ted Qu, Qualitétsleiter

Ted Qu
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Espaiiol

1 DESCRIPCION

1.1  USO PREVISTO

El cultivador a bateria se ha disefiado para aflojar la tierra en
una zona ajardinada abierta. Este producto no esta destinado
para un uso comercial.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1-6
1  Asasuperior 7 Pasador de anillo
2 Asa inferior 8 Diente A
3 Tuerca de mariposa 9 Diente B
4 Interruptor de 10 Diente C
seguridad 11 Diente D
5 Boton de bloqueo de 12 Pasador de enganche
seguridad .
i 13 Fieltro
6 Conjunto de las
ruedas
2 SEGURIDAD

A AVISO

Asegurese de seguir/respetar todas las instrucciones de
seguridad.

Consulte el manual de seguridad.

3 INSTALACION

* En caso de que la bateria o el cable del cargador estén
dafiados, debera sustituir la bateria o el cargador
inmediatamente.

*  Antes de instalar o retirar la bateria, compruebe que la
maquina estda APAGADA.

3.1 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

A AVISO

Asegurese de montar correctamente la maquina antes del
uso.

A AVISO

« Si las piezas presentan dafios, no utilice la maquina.
« Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.

»  Si faltan piezas o hay piezas dafiadas, hable con el
centro de servicio.

Abra el embalaje.
Lea la documentacion que se encuentra en la caja.

Retire todas las piezas sin montar de la caja.

ol

Retire la maquina de la caja.

5. Deseche la caja y el embalaje de conformidad con los
reglamentos locales.

3.1.1 INSTALACION DEL ASA
Figura 2.

1. Alinee los orificios del asa superior con los orificios del
asa inferior.

2. Introduzca los pernos por las asas.

3. Utilice las tuercas de mariposa para apretarlos.
3.1.2 INSTALACION DE LA RUEDA
Figura 3.

Inserte el conjunto de las ruedas en la barra de soporte.

2. Alinee el orificio del conjunto de las ruedas en la posicion
deseada.
3. Deslice el perno por el orificio y fije el pasador de

enganche al perno.

i NOTA

La posicion de las ruedas de la maquina es ajustable. Puede
controlar la profundidad de funcionamiento mediante el
ajuste de la posicion de las ruedas.

i NOTA

Las ruedas pueden quitarse para una profundidad de labrado
mayor.

3.1.3 INSTALACION DE LOS DIENTES

Figura 6.

El cultivador tiene cuatro dientes - dos dientes interiores
estampados B y C y dos dientes exteriores estampados A y D.
Para el correcto funcionamiento de la unidad, los dientes
deben instalarse en la orientacion correcta.

1. Coloque la maquina sobre una superficie plana y lisa.

2. Coloque el diente C en el eje de los dientes a la izquierda
de la caja de engranajes. El lado estampado del diente
debe quedar alejado de la caja de engranajes.

hed

Coloque el diente B en el eje de los dientes a la derecha
de la caja de engranajes. El lado estampado del diente
debe quedar alejado de la caja de engranajes.

b

Coloque una arandela de fieltro a cada lado del eje de los
dientes y deslice para apoyarla contra los dientes
interiores.

4

Coloque el diente exterior D en el lado izquierdo del eje
de los dientes. El lado estampado debe mirar hacia el
diente C.

S

Coloque el diente exterior A en el lado derecho del eje de
los dientes. El lado estampado debe mirar hacia el diente
B.

~

Para fijar los dientes al eje de los dientes, inserte los
pasadores de anillo en los orificios situados a ambos
lados del eje de los dientes.



i NOTA

La unidad no funcionard correctamente si los dientes estan
instalados incorrectamente. Si observa un problema con la
operacion de cultivo de la unidad, compruebe la colocacion
correcta de los dientes.

A AVISO

Los dientes y la maquina pueden sufrir dafios incluso si
mueve la maquina con el motor apagado. Para evitar que los
dientes toquen el suelo durante el movimiento, incline la
maquina.

3.1.4 INSTALACION DE LA BATERIA

Figura 5.

A AVISO

« Sila bateria o el cargador ha sufrido dafios, sustituya la
bateria o el cargador.

* Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare
antes de instalar o retirar la bateria.

« Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del manual
de la bateria y el cargador.

1. Abra la puerta de la bateria.

2. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las
ranuras del compartimento de la bateria.

3. Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
hasta que encaje en su posicion.

4. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.

5. Cierre la puerta de la bateria.

3.1.5 RETIRADA DE LA BATERIA
Figura 5.

1. Abra la puerta de la bateria.

2. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la
bateria.

3. Retire la bateria de la maquina.

4 APLICACIONES

« Disgregado de la tierra del jardin para preparar semilleros
para la plantacion.

»  Cultivo superficial para eliminar las malas hierbas.

41 PUESTA EN MARCHA DE LA
MAQUINA

Figura 4.
1. Pulse el boton de bloqueo de seguridad.

2. Tire del interruptor de seguridad hacia el asa mientras
mantiene pulsado el boton de bloqueo de seguridad.

3. Suelte el boton de bloqueo de seguridad.

A AVISO

Sujete la maquina con las dos manos durante el
funcionamiento.

Coloquese detras de la maquina con los dientes en el suelo y
la superficie de trabajo limpia y sin obstrucciones.

42 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 4.

1. Suelte el interruptor de seguridad para detener la
maquina.

4.3 ANCHURA DE CULTIVO
ESTRECHA

Las dos cuchillas de dientes exteriores pueden retirarse de la
unidad para permitir una anchura de cultivo mas estrecha.

1. Retire los pasadores de anillo de los orificios en los
extremos del eje de los dientes.

2. Retire los dientes exteriores y los fieltros del eje de los
dientes.
3. Coloque los pasadores de enganche en los orificios.

44 CONSEJOS DE
FUNCIONAMIENTO

El cultivador puede utilizarse para disgregar la tierra del
jardin y preparar un semillero para plantar. Planifique con
antelacion para dejar suficiente espacio entre las hileras de
semillas para permitir el cultivo a maquina después de que las
plantas hayan crecido.

1. Puede que sea necesario pasar varias veces sobre el
mismo surco para alcanzar la profundidad deseada. No
intente cavar demasiado profundo en la primera pasada.

N

Si la maquina salta o gira, deje que la unidad avance a
una velocidad ligeramente mas rapida o instale el
conjunto de las ruedas.

3. Siel cultivador se queda y cava en un lugar, intente
moverlo de lado a lado para que empiece a avanzar
nuevamente.

4. Si la tierra estd muy compactada, riegue unos dias antes
de cultivar. Evite trabajar la tierra cuando esté¢ humeda o
mojada. Espere uno o dos dias después de fuertes lluvias
para que la tierra se seque.

5. El cultivo superficial de menos de 5 cm. puede utilizarse
para quitar las malas hierbas y airear la tierra, sin dafiar
las raices de las plantas cercanas. Debe hacerse con
frecuencia para que no crezcan las malas hierbas y
produzcan enredos en los dientes de la unidad.



7 SOLUCION DE PROBLEMAS

5 MANTENIMIENTO

A PRECAUCION
No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico. Las
sustancias quimicas pueden dafiar el plastico y hacer que
quede inservible.

7

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la carcasa o
los componentes de plastico.

A AVISO

Retire la bateria de la maquina antes de realizar tareas de
mantenimiento.

5.1 LIMPIEZA DE LA MAQUINA

A AVISO

Mantenga la maquina y el motor libres de hojas, ramas o
exceso de aceite para evitar riesgos de incendio.

+ Utilice un pafio humedo con un detergente suave para
limpiar la maquina.

* Limpie toda la humedad con un pafio suave y seco.

+  Utilice un cepillo pequefio para limpiar los orificios de
ventilacion.

6 ALMACENAMIENTO DE LA
MAQUINA

» Limpie la maquina antes del almacenamiento.

* Asegurese de que el motor no esté caliente cuando
almacene la maquina.

* Asegurese de que la maquina no tenga piezas sueltas o
dafiadas. Si es necesario, siga estos pasos/estas
instrucciones:

* Sustituya las piezas dafiadas.
*  Apriete los pernos.

* Hable con una persona de un centro de servicio
aprobado.

* Almacene la maquina en una zona seca.

* Asegurese de que los nifios no puedan acercarse a la
maquina.

Problema

Posible causa

Solucién

El motor se apaga
mientras trabaja.

La bateria no se ha
instalado bien.

Aseglirese de que
ha instalado bien
la bateria en la
maquina.

La bateria se ha
agotado.

Cargue la bateria.

La maquina ha su-
frido dafios.

No utilice la ma-
quina y consulte
con un centro de
servicio.

La maquina echa
humo durante el
funcionamiento.

La maquina ha su-
frido dafios.

1. Detenga la
maquina inme-
diatamente.

2. Retire la bate-
ria.

3. Consulte con
un centro de
servicio.

El motor funciona
pero los dientes no
se mueven.

La maquina ha su-
frido dafios.

No utilice la ma-
quina y consulte
con un centro de
servicio.

Los dientes estan
bloqueados.

Retire la bateria,
posteriormente eli-
mine el bloqueo de
los dientes.

Fallo del tren de
engranajes.

Consulte con un
centro de servicio.

8 DATOS TECNICOS

Tension 40V

Velocidad sin carga 200 (£10%) RPM

Surco de cultivo 8" (20 cm)

Grado de proteccion IPX1

Peso (sin bateria) 12 kg

Nivel de presion actstica medida Lpa=80dB(A),
Kpa =3 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizada | Lya ¢= 93 dB(A)

Vibracion 2.36 m/s?

Incertidumbre K =1.5 m/s?

Modelo de bateria G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/

G40B6 y otras ser-
ies BAF




Modelo de cargador G40C y otras ser-
ies CAF

9 GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en la pagina web de Greenworks)

La garantia de Greenworks es de 3 afios para el producto y 2
afios para las baterias (uso privado / del consumidor) a partir
de la fecha de compra. Esta garantia cubre defectos de
fabricacion. Un producto defectuoso en garantia puede ser
reparado o sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada
o utilizada de modo distinto al que se describe en el manual
del propietario puede no tener derecho a garantia. El desgaste
normal y las piezas de desgaste no estan cubiertos por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve afectada
por ninguna garantia adicional ofrecida por un distribuidor o
minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de compra
para reclamar la garantia, junto con el comprobante de
compra (ticket).

10 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suecia

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el
archivo técnico:

Nombre:  Peter Soderstrom

Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suecia

Por la presente declaramos que el producto

Categoria: Cultivador
Modelo: 27037(CUF301)
Numero de serie: Véase la etiqueta de clasificacion

del producto

Afio de construccion:  Véase la etiqueta de clasificacion
del producto

» es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

» es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:
*  2014/30/UE
* 2000/14/CE y 2005/88/CE
*  2011/65/UEy 2015/863/UE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes partes o clausulas de las normas armonizadas:

* EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO

3744, 1EC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5 , IEC

62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Meétodo de evaluacion de conformidad segin el anexo VI/

Directiva 2000/14/CE.

Nivel de potencia acustica medida  Lyj,: 91 dB(A)

Nivel de potencia actistica garanti- Ly gt 93 dB(A)

zada

Lugar, fecha: Malmo,
07.07.2020

Firma: Ted Qu, Director de calidad

Ted Qu
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Italiano

1 DESCRIZIONE

1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo coltivatore a batteria ¢ destinato a smuovere il terreno
in aree verdi aperte. Questo prodotto non ¢ destinato all'uso
commerciale.

1.2 PANORAMICA
Figure 1-6
1 Manubrio superiore 8 Rebbio A
2  Manubrio inferiore 9 RebbioB
3 Dado a farfalla 10 Rebbio C
4 Barra di avanzamento 11 Rebbio D
5 Pulsante di 12 Perno di attacco
bloccaggio 13 Rondella in feltro
6 Gruppo ruota
7 Perno ad anello

2 SICUREZZA

A AVVERTIMENTO

Rispettare e applicare tutte le avvertenze di sicurezza.

Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.

3 INSTALLAZIONE

*  Sostituire immediatamente il gruppo batteria o il
caricabatteria se il gruppo batteria o il cavo del
caricabatteria sono danneggiati.

*  Assicurarsi che l'apparecchio sia spento prima di
installare o rimuovere il gruppo batteria.

3.1 DISIMBALLAGGIO

DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente 1'apparecchio prima
dell'uso.

A AVVERTIMENTO

*  Seuno o pill componenti sono danneggiati, non usare
l'apparecchio.

*  Seuno o pill componenti sono mancanti, non usare
I'apparecchio.

* In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il centro di assistenza.

Aprire l'imballaggio.
Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.

Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Eal i

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

5. Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

3.1.1 INSTALLAZIONE DEL MANUBRIO
Figura 2.

1. Allineare i fori del manubrio superiore con i fori del
manubrio inferiore.

2. Inserire i bulloni attraverso i manubri.

3. Usare i dadi a farfalla per serrarli.
3.1.2 INSTALLAZIONE DELLA RUOTA
Figura 3.

Inserire il gruppo ruota nell'asta di supporto.

2. Allineare il foro del gruppo ruota con la posizione
desiderata.
3. [Infilare il bullone attraverso il foro e fissare il perso di

attacco al bullone.

i NOTA

La posizione della ruota & regolabile. E possibile controllare
la profondita dell'operazione regolando la posizione della
ruota.

i NOTA

Le ruote possono essere rimosse per aumentare
ulteriormente la profondita di dissodamento.

3.1.3 INSTALLAZIONE DEI REBBI

Figura 6.

11 coltivatore ¢ dotato di quattro rebbi: i due rebbi interni B e
C e i due rebbi esterni A e D. Per il funzionamento corretto
dell'apparecchio, i rebbi devono essere installati
nell'orientamento corretto.

1. Posizionare I'apparecchio su una superficie piana e liscia.

2. Posizionare il rebbio C sull'asse a sinistra della scatola
ingranaggi. Il lato stampato del rebbio deve essere rivolto
dal lato opposto della scatola ingranaggi.

3. Posizionare il rebbio B sull'asse a destra della scatola
ingranaggi. Il lato stampato del rebbio deve essere rivolto
dal lato opposto della scatola ingranaggi.

4. Posizionare una rondella in feltro su ciascun lato dell'asse
e spingerla contro i rebbi interni.

5. Posizionare il rebbio esterno D sul lato sinistro dell'asse.
11 lato stampato deve essere rivolto verso il rebbio C.

6. Posizionare il rebbio esterno A sul lato destro dell'asse. 11
lato stampato deve essere rivolto verso il rebbio B.

7. Per fissare i rebbi sull'asse, inserire i perni ad anello nei

fori situati su ciascun lato dell'asse.



i NOTA

L'apparecchio non funzionera correttamente se i rebbi sono
installati in modo errato. In caso di malfunzionamento
dell'operazione di coltivazione dell'apparecchio, assicurarsi
che i rebbi siano posizionati correttamente.

A AVVERTIMENTO

I rebbi e l'apparecchio possono subire danni anche
spostando 1'apparecchio a motore spento. Per evitare che i
rebbi tocchino il terreno durante lo spostamento, inclinare
l'apparecchio.

3.1.4 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA
Figura 5.

A AVVERTIMENTO

« Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

* Arrestare l'apparecchio e attendere che il motore si
arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.

* Leggere, comprendere ¢ rispettare le istruzioni riportate
nel manuale della batteria e del caricabatteria.

1. Aprire lo sportello del vano batteria.

2. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

3. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si
blocca in posizione.

4. Deve emettere un "clic".

5. Chiudere lo sportello del vano batteria.

3.1.5 RIMOZIONE DEL GRUPPO BATTERIA
Figura 5.

1. Aprire lo sportello del vano batteria.

2. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

3. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

4 DESTINAZIONE D'USO

» Dissodare il terreno per preparare il letto di semina.

Coltivare il terreno in superficie per rimuovere le erbacce.

41 AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figura 4.
1. Premere il pulsante di bloccaggio.

2. Tirare la barra di avanzamento verso il manubrio tenendo
premuto il pulsante di bloccaggio.

3. Rilasciare il pulsante di bloccaggio.

A AVVERTIMENTO

Impugnare 'apparecchio con entrambe le mani durante
l'uso.

i NOTA

Posizionarsi dietro I'apparecchio con i rebbi sul terreno e
l'area di lavoro sgombra e priva di ostacoli.

4.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO

Figura 4.

1. Rilasciare la barra di avanzamento per arrestare
l'apparecchio.

4.3 RIDUZIONE DELL'AMPIEZZA DI

COLTIVAZIONE

I due rebbi esterni possono essere rimossi per ridurre
l'ampiezza di coltivazione.

1. Rimuovere i perni ad anello dai fori sulle estremita
dell'asse.

2. Rimuovere i rebbi esterni e le rondelle in feltro dall'asse.

3. Posizionare i perni di attacco nei fori.

4.4 SUGGERIMENTI PER L'USO

11 coltivatore puo essere usato per dissodare il terreno e
preparare il letto di semina. Pianificare I'operazione in modo
tale da lasciare abbastanza spazio tra le file di semi e
permettere la coltivazione dopo la crescita delle piante.

1. Potrebbe essere necessario effettuare diverse passate sullo
stesso percorso per raggiungere la profondita desiderata.
Non scavare troppo a fondo durante la prima passata.

2. Se l'apparecchio salta o fuoriesce, lasciare che
l'apparecchio avanzi a una velocita leggermente maggiore
o installare il gruppo ruota.

3. Se il coltivatore si incastra in un punto, farlo dondolare da
un alto all'altro affinché riprenda ad avanzare.

4. Se il terreno ¢ molto duro, annaffiarlo per qualche giorno

prima di usare 'apparecchio. Non usare I'apparecchio se il
terreno ¢ inzuppato o bagnato. Dopo un'intensa pioggia,
attendere un giorno o due affinché il terreno si asciughi.

5. Una coltivazione superficiale, inferiore a 5 cm di
profondita, ¢ ideale per eliminare le erbacce e areare del
terreno, senza danneggiare le radici delle piante vicine.
Effettuare frequentemente tale operazione per evitare la
crescita di erbacce che potrebbero impigliarsi nei rebbi
dell'apparecchio.



5 MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con olio dei
freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli agenti
chimici possono danneggiare la plastica e renderla
inservibile.

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in
plastica.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
sottoporlo a manutenzione.

5.1 PULIZIA DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Mantenere 'apparecchio e il motore privi di foglie, rami o
olio per evitare il rischio di incendio.

«  Usare un panno umido e del detergente delicato per pulire
l'apparecchio.

* Rimuovere eventuali tracce di umidita con un panno
morbido e asciutto.

»  Usare una piccola spazzola per pulire le aperture di
ventilazione.

6 CONSERVAZIONE
DELL'APPARECCHIO

+  Pulire l'apparecchio prima di riporlo.

* Assicurarsi che il motore sia freddo prima di riporre
l'apparecchio.

*  Assicurarsi che l'apparecchio non presenti parti allentate
o danneggiate. Se necessario, procedere come descritto di
seguito.

*  Sostituire i componenti danneggiati.
+ Serrare i bulloni.
+  Contattare un centro di assistenza autorizzato.

» Riporre l'apparecchio in un luogo asciutto.

*  Assicurarsi che i bambini non si avvicinino
all'apparecchio.

7 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il motore si spegne
durante 1'uso.

11 gruppo batteria
non ¢ installato
saldamente.

Assicurarsi che il
gruppo batteria sia
installato salda-
mente nell'appar-
ecchio.

11 gruppo batteria &
scarico.

Ricaricare il grup-
po batteria.

L'apparecchio ¢
danneggiato.

Non usare 'appar-
ecchio e contattare
il centro di assis-
tenza.

L'apparecchio em-
ette fumo durante
l'uso.

L'apparecchio ¢
danneggiato.

1. Arrestare im-
mediatamente
l'apparecchio.

2. Rimuovere la
batteria.

3. Contattare un
centro di assis-
tenza.

Il motore funziona
ma i rebbi non si
muovono.

L'apparecchio ¢
danneggiato.

Non usare 'appar-
ecchio e contattare
il centro di assis-
tenza.

1 rebbi sono bloc-
cati.

Rimuovere la bat-
teria e rimuovere
l'ostruzione dai re-
bbi.

Malfunzionamento
degli ingranaggi di
trasmissione.

Contattare un cen-
tro di assistenza.

8 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 40V

Velocita a vuoto 200 (£10%) RPM

Ampiezza di coltivazione 8" (20 cm)

Grado di protezione IPX1

Peso (senza gruppo batteria) 12 kg

Livello di pressione sonora misurato Lpa=80dB(A),
Kpa =3 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito Lwa.q= 93 dB(A)

Vibrazioni 2.36 m/s?

Incertezza K =1.5m/s?

Modello batteria G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/

G40B6 e altre ser-
ie BAF




G40C e altre serie
CAF

Modello caricabatteria

9 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Greenworks sito web.)

. Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e di
2 anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla data di
acquisto. La garanzia copre i difetti di fabbricazione. I
prodotti difettosi in garanzia possono essere riparati o
sostituiti. L'uso del prodotto in modo improprio o diverso da
come descritto nel manuale di istruzioni puo invalidare la
garanzia. La normale usura del prodotto e degli accessori non
¢ coperta dalla garanzia. La garanzia del fabbricante non ¢
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte dal
rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

10 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svezia

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico

Nome: Peter Soderstrom

Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Coltivatore

27037(CUF301)

Categoria:
Modello:

Numero di serie: consultare la targa del pro-

dotto

Anno di fabbricazione: consultare la targa del pro-

dotto

» ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;

» ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:
+  2014/30/UE
*  2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & (UE)2015/863

In aggiunta, si dichiara che sono state utilizzate le seguenti
parti, clausole tratte da standard armonizzati:

*  EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, 1EC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5 , IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Metodo di valutazione della conformita conforme all'allegato
VI della direttiva 2000/14/EC.

Livello di potenza sonora misurato: Lw,: 91 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito: L 4: 93 dB(A)

Firma: Ted Qu, Direttore
Qualita

Ted Qu

Luogo, data: Malmo,
07.07.2020
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1 DESCRIPTION

1.1 USAGE PREVU

Le cultivateur sur batterie est destiné a décompacter le sol
dans une zone de jardin ouvert. Ce produit n'est pas destiné a
un usage commercial.

12 APERCU
Figure 1-6
1  Poignée supérieure 7  Goupille a anneau
2 Poignée inférieure 8 Porte-dent A
3 Ecrou 4 ailettes 9 Porte-dent B
4 Interrupteur a étrier 10 Porte-dent C
5 Bouton de 11 Porte-dent D
verrouillage de 12 Goupille d'attelage
sécurité

13 Feutrine

6 Assemblage de roue

2 SECURITE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'effectuer /respecter toutes les instructions de
séeurité.

Voir le Manuel de sécurité.

3

*  Si le pack-batterie ou le cordon du chargeur est
endommaggé, remplacez le pack-batterie ou le chargeur.

*  Vérifiez que la machine est en mode arrét avant d'installer
ou de retirer le pack-batterie.

INSTALLATION

3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine avant
son usage.

A AVERTISSEMENT

*  Si les piéces sont endommagées, n'utilisez pas la
machine.

« Sides piéces manquent, n'utilisez pas la machine.
«  Sides piéces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

Ouvrez I'emballage.
Lisez la documentation dans la boite.
Retirez toutes les pieces non-assemblées de la boite.

Retirez la machine de la boite.

[ S S

Mettez la boite et 'emballage au rebut dans le respect de
la réglementation locale.

24

3.1.1 INSTALLATION DE POIGNEE

Figure 2.

1. Alignez les orifices de la poignée supérieure avec ceux de
la poignée inférieure.

2. Insérez les boulons dans les poignées.

3. Utilisez les écrous a ailettes pour les serrer.
3.1.2 INSTALLATION DE ROUE
Figure 3.

1. Insérez l'assemblage de roue dans la tige de support.

2. Alignez l'orifice d'assemblage de roue sur la position
souhaitée.
3. Glissez le boulon dans l'orifice et fixez la goupille

d'attelage sur le boulon.

i REMARQUE

La position de la roue de la machine est réglable. Vous
pouvez contrdler la profondeur de travail en ajustant la
position de la roue.

i REMARQUE

Les roues peuvent étre retirées pour une profondeur de
labour supérieure.

3.1.3 INSTALLATION DE PORTE-DENTS

Figure 6.

Le cultivateur comporte quatre porte-dents —deux porte-
dents intérieurs marqués B et C et deux porte-dents extérieurs
marqués A et D. Pour un fonctionnement correct de 1'unité,
les porte-dents doivent étre installés selon l'orientation
appropriée.

1. Placez la machine sur une surface plane et lisse.

2. Placez le porte-dent C sur l'arbre de porte-dents a gauche
du réducteur. Le coté marqué du porte-dent devrait étre
orienté en sens inverse du réducteur.

hed

Placez le porte-dent D sur l'arbre de porte-dents a droite
du réducteur. Le c6té marqué du porte-dent devrait étre
orienté en sens inverse du réducteur.

b

Placez une rondelle de feutre de chaque coté de I'arbre de
porte-dents et glissez le reste contre les porte-dents
intérieurs.

w

Placez le porte-dent extérieur D du c6té gauche de 'arbre
de porte-dents. Le c6té marqué devrait faire face au porte-
dent C.

=

Placez le porte-dent extérieur A du coté droit de 1'arbre de
porte-dents. Le c6té marqué devrait faire face au porte-
dent B.

N

Pour fixer les porte-dents sur l'arbre de porte-dents,
insérez les goupilles a anneau dans les orifices de chaque
coté de l'arbre de porte-dents.
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i REMARQUE

L'unité ne fonctionne pas correctement si les porte-dents
sont mal installés. Si vous notez un probleme de labour de
l'unité, vérifiez le positionnement correct des porte-dents.

A AVERTISSEMENT

Les porte-dents et la machine peuvent étre endommagés si
vous déplacez la machine avec le moteur coupé. Afin
d'éviter que les porte-dents ne touchent le sol pendant le
déplacement, inclinez la machine.

3.1.4 INSTALLATION DE PACK-BATTERIE

Figure 5.

A AVERTISSEMENT

«  Si le pack-batterie ou le chargeur est endommagg,
remplacez-le.

*  Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte
avant d'installer ou de retirer le pack-batterie.

« Lisez, apprenez et appliquez les instructions du manuel
de batterie et de chargeur.

1. Ouvrez la porte de batterie.

2. Alignez les ailettes de levage sur le pack-batterie avec les
rainures dans le compartiment de batterie.

3. Poussez le pack-batterie dans le compartiment de batterie
jusqu'a le verrouiller en place.

4. Au clic audible, le pack-batterie est installé.

5. Fermez la porte de batterie.
3.1.5 RETRAIT DE PACK-BATTERIE
Figure 5.

1. Ouvrez la porte de batterie.

2. Appuyez sur le bouton de libération de batterie sans le
relacher.

3. Retirez le pack-batterie de la machine.

4 APPLICATIONS

» Décompactage de la terre de jardin afin de préparer le lit
de semis pour le planter.
»  Labour superficiel pour le désherbage.

41 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 4.
1. Appuyez sur le bouton de verrouillage de sécurité.

2. Tirez l'interrupteur a étrier vers la poignée tout en
maintenant le bouton de verrouillage de sécurité.

3. Relachez le bouton de verrouillage de sécurité.

A AVERTISSEMENT

Tenez la machine avec les mains pendant son usage.

i REMARQUE

Tenez-vous derriere la machine avec les porte-dents au sol
et sur une zone de travail propre et sans obstructions.

42 ARRET DE LA MACHINE

Figure 4.

1. Relachez l'interrupteur a étrier pour arréter la machine.

43 LARGEUR DE LABOUR ETROITE

Les deux lames de porte-dents extérieurs sont amovibles pour
assurer un labour plus étroit.

1. Retirez les goupilles a anneau des orifices aux bouts de
l'arbre de porte-dents.

2. Retirez les porte-dents extérieurs et les feutrines de l'arbre
de porte-dents.

3. Placez les goupilles d'attelage dans les orifices.

4.4 CONSEILS D'UTILISATION

Le cultivateur peut servir a décompacter la terre de jardin et a
préparer un lit de semis pour le planter. Planifiez a I'avance
pour prévoir suffisamment d'espace entre les rangs de semis
afin que la machine puisse travailler aprés la pousse des
plants.

1. Plusieurs passages sur le méme chemin peuvent étre
nécessaires pour obtenir la profondeur voulue. Ne tentez
pas de labourer trop profondément au premier passage.

2. Si la machine saute ou bute, laissez I'unité avancer a un
rythme l1égerement plus rapide ou installez I'assemblage
de roue.

3. Si le cultivateur s'arréte et laboure au méme endroit,
essayez de le balancer d'un coté a l'autre pour lui faire
reprendre la marche avant.

4. Sila terre est treés dure, arrosez quelques jours avant le
labour. Evitez de travailler une terre trempée ou humide.
Attendez un ou deux jours apres de fortes pluies afin que
le sol séche.

5. Un labour superficiel inférieur a Scm de profondeur peut
servir a dégager les mauvaises herbes et a aérer la terre,
sans affecter les racines des plants voisins. Faites-le
souvent de sorte que les mauvaises herbes ne poussent
pas trop et ne s'enchevétrent dans les porte-dents de
l'unité.

5 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les substances
a base de pétrole toucher les piéces en plastique. Les
produits chimiques peuvent endommager le plastique et
rendre son entretien impossible.
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A AVERTISSEMENT
N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants sur les
composants ou le boitier en plastique.

A AVERTISSEMENT

Retirez le pack-batterie de la machine avant la maintenance.

51 NETTOYEZ LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Débarrassez la machine et le moteur des feuilles, branches
ou exces d'huile pour éviter tout risque d'incendie.

» Utilisez un chiffon humide avec un détergent doux pour
nettoyer la machine.

» Essuyez tout I'humidité avec un chiffon doux et sec.

» Utilisez une petite brosse pour nettoyer les aérations.

6 STOCKAGE DE LA MACHINE

* Nettoyez la machine avant son stockage.

*  Assurez-vous que le moteur n'est pas chaud lorsque vous
rangez la machine.

* Assurez-vous que la machine ne présente aucune pi¢ce
endommagée ou manquante. Si nécessaire, suivez ces
étapes /instructions :

* Remplacez les pieces endommagées.
»  Serrez les boulons.
* Parlez a un représentant d'un centre d'entretien agréé.

» Rangez la machine dans un endroit sec.

*  Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas s'approcher
de la machine.

7 DEPANNAGE

Probléme Cause possible Solution

Assurez-vous que
le pack-batterie est
installé fermement
dans la machine.

Le pack-batterie
est mal installé.

Le moteur s'arréte
pendant le travail.

Chargez le pack-
batterie.

Le pack-batterie
est épuisé.

La machine est en-
dommagée.

N'utilisez pas la
machine et contac-
tez un centre d'en-
tretien.
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Probléme Cause possible Solution

1. Arrétez immé-
diatement la

L hine f machine.
a machine fume . .
. La machine est en- | 2. Retirez la batt-
en fonctionne- X .
dommagée. erie.

ment.
3. Contactez le

centre d'entre-
tien.

N'utilisez pas la
machine et contac-
tez un centre d'en-
tretien.

La machine est en-
dommaggée.

Le moteur tourne
mais les porte-
dents ne bougent
pas.

Retirez la batterie
et éliminez le blo-
cage des porte-
dents.

Les porte-dents
sont bloqués.

Contactez le cen-
tre d'entretien.

Panne de transmis-
sion.

8 DONNEES TECHNIQUES

Tension 40V

Vitesse a vide 200 (£10%) RPM

Voie de labour 8" (20 cm)

Degré de protection IPX1

Poids (sans pack-batterie) 12 kg

Niveau de pression acoustique mesuré | Lpa= 80 dB(A),
Kpa =3 dB(A)

Niveau de puissance acoustique garanti | Ly g= 93 dB(A)

Vibration 2.36 m/s?

Incertitude K= 1.5 m/s?

Modg¢le de batterie G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/
G40B6 et autre
séries BAF

G40C et autre sér-
ies CAF

Modele de chargeur

9 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se trouvent
sur la page Web de Greenworks)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et de 2 ans
sur les batteries (usage de consommateur /privé) a compter de
la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts de
fabrication. Un produit défaillant sous garantie peut étre
réparé ou remplacé. La garantie d'une unité qui a fait l'objet
d'abus ou d'un usage différent de celui décrit dans le manuel
du propriétaire peut étre refusée. L'usure normale et les pieces
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d'usure ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du Licu et date : Malmd, ~ Signature : Ted Qu, Directeur Qual-
fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie 07.07.2020 i

ité
additionnelle offerte par un distributeur ou un revendeur.
Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat, - &/b{
accompagné de sa preuve d'achat (re¢u), afin de prétendre a la 1 9
garantie.

10 DECLARATION DE

CONFORMITE CE
Nom et adresse du fabricant :
Nom : GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresse :  Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suéde

Nom et adresse de la personne autorisée & compiler le dossier
technique :

Nom : Peter Soderstrom

Adresse :  Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Suéde

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Cultivateur

Modgle : 27037(CUF301)

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques du
produit

Année de construc- Voir étiquette de caractéristiques du

tion : produit

» esten conformité avec les dispositions pertinentes de la
Directive Machine 2006/42/CE.

» esten conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses suivantes des
normes harmonisées ont été appliquées :

* EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5 , IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Méthode d'appréciation de la conformité selon 1'Annexe VI/
Directive 2000/14/CE.

Niveau de puissance acoustique Lwa: 91 dB(A)
mesuré

Niveau de puissance acoustique ga- Lwa 4: 93 dB(A)
ranti
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1 DESCRICAO 3.1.1 INSTALAR A PEGA
11 UTILIZACAO PREVISTA [magem 2

A maquina de cultivo a bateria foi criada para libertar o solo
numa area aberta de jardim. Este produto ndo se destina a
utilizagdo comercial.

1.2  VISTA PORMENORIZADA
Imagem 1-6
1 Pega superior 8 Dente A
2 Pegainferior 9 Dente B
3 Porca de asas 10 Dente C
4 Interruptor de asa 11 Dente D
5 Botao de bloqueio de 12 Cavilha
seguranga 13 Feltro
6 Conjunto da roda
7 Cavilha do anel
2 SEGURANCA

A AVISO

Certifique-se de que segue todas as instrugdes de seguranga.

Consulte o manual de seguranca.

3 INSTALACAO

* Se a bateria ou carregador estiver danificado, proceda
imediatamente a sua substitui¢do.

* Certifique-se de que a maquina esta desligada antes de
instalar ou retirar a bateria.

3.1 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.

A AVISO

Certifique-se de que monta corretamente a maquina antes
da utilizagdo.

A AVISO

* Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.

* Se ndo tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina.

*  Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o
centro de reparagio.

Abra a caixa.
Leia a documentagdo existente na caixa.
Retire todas as pegas desmontadas da caixa.

Retire a maquina da caixa.

[ RV S

Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo
com as normas locais.
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1. Alinhe os orificios na pega superior com os orificios na
pega inferior.

2. [Insira os parafusos através das pegas.

3. Use as porcas de asas para apertar.
3.1.2 INSTALAR A RODA

Imagem 3.

1. Insira o conjunto da roda na haste de suporte.

2. Alinhe o orificio do conjunto da roda na posi¢ao
desejada.
3. Faga deslizar o parafuso através do orificio e fixe a

cavilha no parafuso.

i NOTA

A posi¢do da roda da maquina ¢ ajustavel. Pode controlar a
profundidade da operagdo através do ajuste da posi¢do da
roda.

i NOTA

As rodas podem ser retiradas para uma maior profundidade
de aragem.

3.1.3 INSTALAR OS DENTES

Imagem 6.

A maquina de cultivo tem quatro dentes: Dois interiores, com
as marcas B e C, e dois exteriores, com as marcas A e D. Para
um funcionamento correto da unidade, os dentes tém de ser
instalados com a orientagdo correta.

1. Coloque a maquina numa superficie plana e suave.

2. Coloque o dente C no eixo do dente na esquerda da caixa
dos carretos. O lado marcado do dente devera ficar na
dire¢do oposta a caixa dos carretos.

3. Coloque o dente B no eixo do dente na direita da caixa do
carreto. O lado marcado do dente devera ficar na dire¢ao
oposta a caixa dos carretos.

4. Coloque uma anilha de feltro em cada lado do eixo do
dente, e faga deslizar para assentar contra os dentes
interiores.

5. Coloque o dente D exterior no lado esquerdo do eixo do
dente. O lado marcado devera ficar virado para o dente C.

6. Coloque o dente A exterior no lado direito do eixo do
dente. O lado marcado devera ficar virado para o dente B.

7. Para fixar os dentes no eixo, insira as cavilhas do anel nos

orificios em ambos os lados do eixo do dente.

A unidade ndo funciona corretamente se os dentes forem
instalados incorretamente. Se reparar nalgum problema
durante o funcionamento da maquina de cultivo, verifique o
posicionamento adequado do dente.




A AVISO

Os dentes e a maquina podem ficar danificados, mesmo que
mova a maquina com o motor desligado. Para evitar que os
dentes toquem no chdo durante o movimento, incline a
maquina.

3.1.4 INSTALAR A BATERIA

Imagem 5.

A AVISO

« Se a bateria ou carregador estiver danificado, proceda a
sua substituigao.

« Pare a maquina e espere que o motor pare por completo
antes de instalar ou retirar a bateria.

* Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual da
bateria e do carregador.

1. Abra a tampa do compartimento da bateria.

2. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras
no compartimento da bateria.

3. Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até
ficar fixada no lugar.

4. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
instalada.

5. Feche a tampa do compartimento da bateria.

3.1.5 RETIRAR A BATERIA

Imagem 5.
1. Abra a tampa do compartimento da bateria.

2. Prima e mantenha premido o botdo de libertagdo da
bateria.

3. Retire a bateria da maquina.

4 APLICACOES

* Lavrar o solo do jardim para preparar a plantacdo de
sementes.
* Lavrar superficialmente para retirar ervas daninhas.

41 LIGAR A MAQUINA

Imagem 4.
1. Pressione o botdo de bloqueio de seguranga.

2. Puxe o interruptor de asa na dire¢do da pega enquanto
segura o botdo de bloqueio de seguranga.

3. Deixe de premir o botdo de bloqueio de segurancga.

A AVISO

Segure a maquina com ambas as maos durante o
funcionamento.

Permanega atras da maquina, com os dentes no chéo e a
area de trabalho limpa e sem obstrugdes.

4.2 PARAR A MAQUINA

Imagem 4.

1. Liberte o interruptor de asa para parar a maquina.
LARGURA ESTREITA DE
CULTIVO

As duas laminas dos dentes exteriores podem ser retiradas da
unidade, para permitir um lavrar mais estreito.

4.3

1. Retire as cavilhas do anel dos orificios nas extremidades
do eixo do dente.

2. Retire os dentes exteriores e feltros do eixo do dente.

3. Coloque as cavilhas nos orificios.

4.4 DICAS DE FUNCIONAMENTO

A maquina de cultivo pode ser usada para lavrar solo de
jardim e preparar a plantagdo de sementes. Planeie com
antecedéncia para deixar espago suficiente entre as fileiras da
sementeira, para permitir 8 maquina lavrar depois das plantas
crescerem.

1. Pode ter de passar varias vezes no mesmo lugar para
obter a profundidade desejada. Nao tente escavar muito
profundamente na primeira passagem.

2. Se a maquina ressaltar, permita que ela avance mais
rapidamente, ou instale o conjunto da roda/estaca de
arrasto.

3. Seamaquina parar e escavar num ponto, tente abanar a
unidade de um lado para o outro, para que ela se mova de
novo.

4. Se o solo estiver muito duro, regue-o durante alguns dias
antes de o lavrar. Evite trabalhar o solo ensopado ou
molhado. Espere um dia ou dois apds uma forte chuvada,
para que o chio seque.

5. Um lavrar superficial inferior a 5 cm de profundidade
pode ser usado para eliminar ervas daninhas e arejar o
solo, sem danificar as raizes de plantas por perto. Devera
ser feito frequentemente, de modo a que as ervas
daninhas ndo cresgam e ndo fiquem presas nos dentes da
unidade.

5 MANUTENCAO

A CUIDADO

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina, materiais a
base de petréleo toquem nas pegas de plastico. Os quimicos
podem causar danos no plastico e torna-lo irreparavel.
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Portugués

A CUIDADO

Nio utilize solventes fortes ou detergentes na estrutura de
plastico ou componentes.

A AVISO

Retire a bateria da maquina antes de proceder a
manutengao.

51 LIMPAR A MAQUINA

A AVISO

Mantenha a maquina e o motor sem folhas, ramos ou 6leo
excessivo, para evitar o risco de fogo.

»  Use um pano ligeiramente embebido em agua e
detergente neutro para limpar a maquina.

» Limpe toda a humidade com um pano suave e seco.
* Use uma escova pequena para limpar as entradas de ar.

6 GUARDAR A MAQUINA

* Limpe a maquina antes de a guardar.

*  Certifique-se de que o motor ndo esta quente quando
guardar a maquina.

*  Certifique-se de que a maquina ndo tem pegas soltas ou
danificadas. Se for necessario, efetue estes passos/
instrugodes:

*  Substitua todas as pecas danificadas.
*  Aperte os parafusos.

« Fale com alguém de um centro de reparagido
aprovado.

*  Guarde a maquina num local seco.

*  Certifique-se de que as criangas nao se conseguem
aproximar da maquina.

7 RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema Causa possivel Soluciao

Certifique-se de
que instala corre-
tamente a bateria
na maquina.

A bateria nao foi
instalada correta-
mente.

O motor desliga-se
durante o funcio-
namento.

A bateria esta des-

Carregue a bateria.
carregada.

A maquina esta
danificada.

Nao use a maquina
e contacte o centro
de reparagao.
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Problema Causa possivel Solu¢ido

1. Pare imediata-
mente a ma-

L X quina.
A maquina deita

fumo durante o
funcionamento.

A maquina esta 2.

Retire a bate-
danificada. i

ra.

3. Contacte o
centro de rep-
aragao.

Nao use a maquina
€ contacte o centro
de reparagéo.

A maquina esta
danificada.

O motor funciona,
mas os dentes nao
se movem.

Retire a bateria e
elimine o bloqueio
dos dentes.

Os dentes estdo
bloqueados.

Contacte o centro
de reparagdo.

Falha no trem do
carreto.

8 INFORMACAO TECNICA

Voltagem 40V

Velocidade sem carga 200 (£10%) RPM

Caminho de cultivo 8" (20 cm)

Grau de protegéo IPX1

Peso (sem a bateria) 12 kg

Nivel de pressdo do som medido Lpa=80dB(A),
Kpp =3 dB(A)

Nivel de poténcia do som garantido Lwa.q=93 dB(A)

Vibragio 2.36 m/s?

Incerteza: K = 1.5 m/s?

Modelo da bateria G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/
G40B6 ¢ outras
séries BAF

Modelo do carregador G40C e outras sér-

ies CAF

9 GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia pode ser encontrados na
Greenworks pagina web)

A Greenworks garantia ¢ de 3 anos sobre o produto, ¢ 2 anos
sobre as baterias (consumidor/uso privado) a partir da data da
compra. Esta garantia abrange defeitos de fabrico. Um
produto danificado ao abrigo da garantia pode ser reparado ou
substituido. Uma unidade que tenha sido mal utilizada ou
usada de outro modo para além do descrito no manual de
utilizagdo pode ser rejeitada para garantia. O desgaste normal
e pegas gastas ndo é considerado para a garantia. A garantia
original do fabricante néo ¢ afetada por qualquer garantia
adicional oferecida por um revendedor.



Um produto danificado tem de ser devolvido no local onde o
comprou, de modo a pedir a ativagdo da garantia, juntamente
com a prova de compra (recibo).

10 DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro
técnico:

Nome: Peter Soderstrom

Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suécia

Declaramos por este meio que o produto

Categoria: Maquina de cultivo
Modelo: 27037(CUF301)
Numero de série: Consulte a etiqueta das espe-

cificagdes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das espe-
cificagdes do produto

* Se encontra em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

* Se encontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:
*  2014/30/UE
* 2000/14/CE e 2005/88/CE
*  2011/65/UE e (UE)2015/863

Além disso, declaramos que as seguintes partes, clausulas das
normas harmonizadas foram usadas:

* EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5 , IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Método de avaliagdo da conformidade com o anexo VI,
Diretiva 2000/14/CE

Nivel de poténcia do som medido:  Lya: 91 dB(A)

Nivel de poténcia do som garanti- Ly 4: 93 dB(A)
do:

Local, data: Malmo, Assinatura: Ted Qu, Diretor
07.07.2020 da Qualidade
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Nederlands

1 BESCHRIJVING

1.1  BEOOGD GEBRUIK

De snoerloze cultivator is bedoeld voor het losmaken van
grond in een open tuin. Dit product is niet bedoeld voor
commercieel gebruik.

1.2  OVERZICHT
Afbeelding 1-6
1 Bovenste handgreep 8 Tand A
2 Onderste handgreep 9 TandB
3 Vleugelmoer 10 Tand C
4  Borgschakelaar 11 Tand D
5  Veiligheidsvergrendeling 12 Koppelpen
6 Wielmontage 13 Vilt
7 Ringpen
2 VEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u zich aan alle veiligheidsinstructies houdt.

Raadpleeg het veiligheidshandboek.

3 INSTALLATIE

*  Vervang de accu of de lader onmiddellijk als de accu of
het snoer van de lader beschadigd is.

» Controleer of het gereedschap in de stand OFF (uit) staat
voordat u de accu installeert of uithaalt.

3.1 HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

*  Gebruik het gereedschap niet als er onderdelen
beschadigd zijn.

*  Als uniet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

¢ Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem
dan contact op met het servicecentrum.

Open de verpakking.
Lees de documentatie in de doos.
Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de doos.

Haal het gereedschap uit de doos.

[ S S

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met
de plaatselijke voorschriften.
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3.1.1 INSTALLEER DE GREEP
Afbeelding 2.

1. Lijn de gaten op de bovenste greep uit met gaten in de
onderste greep.

2. Steek de schroeven door de grepen.

3. Gebruik de vleugelmoeren om ze vast te zetten.
3.1.2 INSTALLEER HET WIEL
Afbeelding 3.

1. Steek de wielmontage in de steunstang.

2. Lijn het gat van de wielmontage uit in de gewenste
positie.
3. Schuif de schroef door het gat en bevestig de koppelpen

aan de schroef.

i OPMERKING

De wielpositie van het gereedschap is instelbaar. U kunt de
werkdiepte regelen door de wielpositie aan te passen.

i OPMERKING

Wielen kunnen worden verwijderd voor een grotere
freesdiepte.

3.1.3 INSTALLEER DE TANDEN
Afbeelding 6.

De cultivator heeft vier tanden - twee binnenste tanden met de
stempel B en C en twee buitenste tanden met de stempel A en
D. Voor een juist gebruik van het toestel moeten de tanden in
de juiste richting worden geinstalleerd.

1. Plaats het gereedschap op een vlak en glad oppervlak.

2. Plaats tand C op de tandas links van de versnellings- bak.
De kant met de stempel van de tand moet weg van de
versnellingsbak wijzen.

hed

Plaats tand B op de tandas rechts van de versnellings-
bak. De kant met de stempel van de tand moet weg van
de versnellingsbak wijzen.

b

Plaats een viltring aan elke kant van de tandas en schuif
deze tegen de binnenste tanden.

el

Plaats de buitenste tand D aan de linkerkant van de
tandas. De kant met de stempel moet naar binnen richting
tand C zijn gericht.

o

Plaats de buitenste tand A aan de rechterkant van de
tandas. De kant met de stempel moet naar binnen richting
tand B zijn gericht.

~

Om de tanden aan de tandas te bevestigen, steekt u de
ringpennen in de gaten aan beide zijden van de tandas.

Het toestel zal niet goed werken als de tanden verkeerd zijn
geinstalleerd. Als u een probleem bemerkt met de
cultiveringsbewerking van het gereedschap, dient u te
controleren of de tanden goed geplaatst zijn.




Nederlands

A WAARSCHUWING

De tanden en het gereedschap kunnen beschadigd raken,
zelfs als u het gereedschap verplaatst terwijl de motor is
uitgeschakeld. Om te voorkomen dat de tanden tijdens het
rijden de grond raken, kantelt u het gereedschap.

3.14 HET ACCUPACK INSTALLEREN
Afbeelding 5.

A WAARSCHUWING

e Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het
accupack of de lader te vervangen.

«  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

* Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van
de accu en de lader op.

1. Open de deur voor de accu.

2. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

3. Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat
het accupack op zijn plek vergrendelt.
4. Alsueen klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

5. Sluit de deur voor de accu.
3.1.5 HET ACCUPACK VERWIJDEREN
Afbeelding 5.

Open de deur voor de accu.

2. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt.
Verwijder het accupack uit het gereedschap.
4 TOEPASSINGEN

*  Tuingrond los maken om zaaibedden klaar te maken voor
beplanting.
*  Ondiep cultiveren om onkruid te verwijderen.

41 HET GEREEDSCHAP STARTEN

Afbeelding 4.
1. Druk de veiligheidsvergrendeling.

2. Trek de borgschakelaar in de richting van de greep terwijl
u de veiligheidsvergrendeling ingedrukt houdt.

%)

Laat de veiligheidsvergrendeling los.

A WAARSCHUWING

Houd het gereedschap tijdens het gebruik vast met beide
handen.

i OPMERKING

Ga achter het gereedschap staan met de tanden op de grond
en het werkgebied schoon en vrij van obstakels.
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4.2 HET GEREEDSCHAP STOPPEN

Afbeelding 4.

1. Laat de borgschakelaar los om het gereedschap uit te
schakelen.

43 SMALLE KWEEKBREEDTE

De twee buitenste tandenbladen kunnen van het toestel
worden verwijderd om een smallere kweekbreedte te
bereiken.

1. Verwijder de ringpennen uit de gaten aan de uiteinden
van de tandas.

2. Verwijder de buitenste tanden en vilt van de tandas.

3. Plaats koppelpennen in de gaten.

4.4 GEBRUIKSTIPS

De cultivator kan worden gebruikt om tuingrond los te maken

en een zaaibed voor te bereiden voor het beplanten. Plan

vooruit om voldoende ruimte tussen de rijen zaad te laten

zodat het gereedschap nog kan cultiveren nadat de planten

zijn gegroeid.

1. Om de gewenste diepte te bereiken, moet u mogelijk
meerdere keren over hetzelfde pad gaan. Probeer niet te
diep tijdens de eerste ronde te graven.

2. Als het gereedschap springt of stottert, laat het toestel dan
iets sneller vooruit bewegen of monteer de wielmontage.

had

Als de cultivator op één plek blijft staan en graaft,
probeer hem dan heen en weer te schudden om hem weer
vooruit te laten gaan.

b

Als de grond erg hard is, giet de grond dan enkele dagen
voor het cultiveren. Vermijd het bewerken van de grond
wanneer deze doorweekt of nat is. Wacht een dag of twee
na hevige regenvl om de grond te laten drogen.

4

Ondiep cultiveren van minder dan 5 cm. diep kan worden
gebruikt om onkruid te vernietigen en de grond te
beluchten, zonder nabijgelegen plantenwortels te
beschadigen. Dit moet vaak worden gedaan, zodat
onkruid niet groot wordt en verstrikt kan raken in de
tanden van het gereedschap.

5 ONDERHOUD

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact komen met
remvloeistoffen, benzine of producten op basis van aardolie.
Chemicalién kunnen het kunststof beschadigen en het
kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet schoon met
een agressief schoonmaakmiddel.




Nederlands

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u onderhoud
uitvoert.

5.1

REINIG HET GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Houd het gereedschap en de motor vrij van bladeren, takken
of overmatig veel olie om brandgevaar te vermijden.

7

Maak het gereedschap schoon met een vochtige doek en
een mild reinigingsmiddel.

Veeg vervolgens droog met een zachte doek.

Reinig de ventilatiegaten met een kleine borstel.

DE MACHINE OPBERGEN

Reinig de machine voor het opbergen.

Zorg ervoor dat de motor niet heet is wanneer u de
machine opbergt.

Zorg ervoor dat de machine geen losse of beschadigde
onderdelen heeft. Als het nodig is, voert u deze stappen/
instructies uit:

*  Vervang de beschadigde onderdelen.

* Draai de bouten vast.

* Neem contact op met een persoon van een erkend
servicecentrum.

Berg de machine op in een droge ruimte.

Zorg ervoor dat kinderen niet in de buurt van de machine
kunnen komen.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oor-
zaak

Oplossing

Zorg dat de accu
stevig in het ger-
eedschap is aange-

Het accupack is
niet juist geinstal-
leerd.

beschadigd.

bracht.
De motor schakelt | Het accupack is Laad het accupack
uit tijdens de ontladen. op.
werkzaamheden. Het gereedschap is | Gebruik het ger-

eedschap niet en
neem contact op
met het service-
centrum.
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Probleem Mogelijke oor-

zaak

Oplossing

Er komt tijdens de
werking van het
gereedschap rook
vrij.

Het gereedschap is
beschadigd.

1. Schakel het
gereedschap
onmiddellijk
uit.

[

Verwijder de
accu.

3. Neem contact
op met het
servicecen-
trum.

Het gereedschap is
beschadigd.

Gebruik het ger-
eedschap niet en
neem contact op
met het service-
centrum.

Motor loopt, maar
de tanden bewe-

gen niet De tanden zitten

vast.

Verwijder de accu
en verwijder ver-
volgens de blok-
kade van de tan-
den.

Tandwielmecha-
nisme faalt.

Neem contact op
met het service-
centrum.

8 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 40V

Snelheid zonder belasting 200 (£10%) RPM

Pad cultiveren 8" (20 cm)

Beschermingsgraad IPX1

Gewicht (zonder accupack) 12 kg

Gemeten geluidsdrukniveau Lpa=80dB(A),
Kpp =3 dB(A)

Gewaarborgd geluidsvermogenniveau | Ly g= 93 dB(A)

Trilling 2.36 m/s?

Onzekerheid K = 1.5 m/s?

Accumodel G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/
G40B6 en andere
BAF series

Opladermodel G40C en andere
CAF series

9 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden op de

Greenworks website)




Nederlands

De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op het product en 2
jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de datum
van aankoop. Deze garantie dekt fabricagefouten. Een defect
product dat onder de garantie valt kan worden gerepareerd of
vervangen. Een apparaat dat op andere manieren is misbruikt
of op andere manieren is gebruikt dan beschreven in de
gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de garantie.
Normale slijtage en aan slijtage onderhevige onderdelen
vallen niet onder de garantie. De oorspronkelijke
fabrieksgarantie wordt niet beinvloed door enige aanvullende
garantie die door een dealer of verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar het
verkooppunt om aanspraak te maken op de garantie, samen
met het aankoopbewijs (kassabon).

10 EG
CONFORMITEITSVERKLARIN
G
Naam en adres van de fabrikant:
Naam: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het samenstellen
van het technisch bestand:

Naam: Peter Soderstrom

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zweden

Wij verklaren hierbij dat het product

Cultivator

27037(CUF301)

Categorie:
Model:

Serienummer: Zie typeplaatje van product

Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

* in overeenstemming is met de relevante bepalingen van
richtlijn inzake machines 2006/42/EG.

* in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EG-richtlijnen:
*  2014/30/EG
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Wij verklaren tevens dat de volgende delen, clausules van de
geharmoniseerde standaarden van toepassing zijn:

* EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, 1EC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5, IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Conformiteitsbeoordelingsmethode bij bijlage VI
2000/14/EG.
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Gemeten geluidsvermogensniveau: Lyj,: 91 dB(A)

ewaarborgd geluidsvermogenni- Lwa.g: 93 dB(A)
veau:

Plaats, datum: Malmo,
07.07.2020

Handtekening: Ted Qu, Di-
recteur kwaliteit

Ted Qu
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Pycckmii

1 OINUCAHUE

1.1 HA3HAYEHHME

Kynbsrusarop ¢ npuBogom ot AKB npennasHadeH ais
PBIXJICHHUS TTOYBBI OTKPBITBIX CAJOBbIX YYaCTKOB. HpO}lyKT HE
TIPEIHA3HAYECH JUISI KOMMEPUYECKOTO UCIOIb30BaHUs.

1.2 OB30P
Puc. 1-6
1 Bepxmss pyuka 8  KyasrusaropHoe
2 Hmxnas pydxa Koneco A
3 BapamkoBblii BUHT 9  KyasruaropHoe
eco B
4  Ilnanoussrit Koneco
BBIKIIIOYATEIb 10 KynsrusaropHoe
C
5 IIpenoxpanurtenbHas Koneco
GIOKUPOBOYHAS 11 Kynesruparopnoe
KHOIIKa xoneco D
6 KonecHsiit y3en 12 Ulksopens
13 Boitnounas maiita

7 llnuibka ¢ KOJIbIIOM

TEXHUKA BE3OITACHOCTH

A BHIIMAHUE

VocToBephTECH, YTO BB CIIC/LyeTe/BBIIONHACTE BCE
uncrpykuuu Th.

Cwm. pykoBozacty 1o Th.

3 MOHTAXK

*  HemeieHHO 3aMeHHTE aKKyMYJISTOPHYIO Oarapeto
(manee — AKDB) nnu 3apsiiHoe yCTPONUCTBO B Cllydae UX
TIOBPEK/ICHUSA.

» Ilpexze yem ycraHaBnuBath wiu ciumars AKB
yGCHI/ITECB, YTO MallWHa OTKIIKOYCHA.

3.1 PACITAKOBKA MAIIUHBI

A BHIIMAHUE

Hepe}l 3KC1'[J'IyaTaHI/Ie]71 HCOﬁXOI{HMO YAOCTOBEPUTHCH, UTO
MallnHa coOpaHa NpaBHIIbHO.

A BHUMAHUE

*  Mamuny 3anpenaercs HCIOIb30BaTh IPU
TIOBPEK/ICHUH €€ KOMITOHCHTOB.

«  Tlpu oTCYTCTBHM KaKHX-THOO KOMITIOHEHTOB MAIIHY
9KCILTYaTUPOBATh 3AIPEILEHO.

*  Ecim oneMeHThI MalllMHbI HOBPEKACHBI HIN
OTCYTCTBYIOT, 00paTUTECh B CEPBUCHBIIT LIEHTP.

1. Bckpoiite ynakoBky.

»

O3HAKOMBTECH C JIOKYMEHTALel, conepikalieiics B
KOpOoOKe.
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BeiHbTE HeCOOpaHHBIE KOMITOHEHTHI 13 KOPOOKH.

b

BBIHBTE MAIMHY U3 KOPOOKH.

Heo0xonuMo yTHIN3MPOBATh KOPOOKY U YIAKOBKY B
COOTBETCTBUH C MECTHBIMU TPEOOBAHHAMHU.

3.1.1 YCTAHOBKA PYYKHN
Puc. 2.

1. CoBmecTuTe OTBEPCTHUS Ha BEPXHEH pyuKe ¢
OTBEPCTUSIMU HA HIKHEH.

2. TlIpomycTute GONTHI Yepe3 PyUKH.

3. 3arsHute UX 6apalIKoBBIMM BUHTAMHU.
3.1.2 YCTAHOBMUTE KOJIECO
Puc. 3.

1. TlomecTtHTe KOJIECHBIH y3€i B ONOPHBIH CTEPIKEHb.

2. Tlomecture OTBEPCTHUE B KOJIECHOM Y3JI€ B HY’)KHOC
TIOJIOKEHHUE.
3. TlpomycTute GONT Yepe3 COBMELICHHbIE OTBEPCTUS U

3aKpEIUTE €ro IKBOPHEM.

i [IPUMEYAHUE

Tlonoxenue Kojaec MaUTMHBI MOXKHO perynupoBarsb.
I'y6KHa Ky/IbTHBAIIN HOYBBI PETYIHPYETCs Iy TeM
WU3MEHEHHUS BBICOTHI KPEIICHUS KOJIEC.

i [IPUMEYAHUE

JU1s TOCTHXEHMS MaKCUMAIbHOM TTyOHHEI 00paboTKHI
HOYBBI KOJIECA CHUMAIOTCS.

3.1.3 YCTAHOBKA KYJIbTUBATOPHbBIX
KOJIEC

Puc. 6.

KynbsTuBaTop MMEET YEThIPE Ky/IbTHBATOPHBIX Kojleca — JiBa
BHYTPEHHHX C nuTepaMu B n C 1 /1Ba HapyXHBIX C TUTEPaMU
A u D. JIns npaBuiIbHOI paboThl yCTPOICTBA KONECa JOTKHBI
NPaBHIILHO Pa3sMELIaThCs.

1. TlomectHTe MalIMHY Ha POBHYIO U IVIAJIKYIO
TIOBEPXHOCTb.

N

TTomecTute KynbrrBaTopHoe koseco C Ha BaJ ciieBa OT
pexnykropa. KynsruBaTopHOE KOJIECO J0KHO ObITh
Pa3BEPHYTO JUTEPAMHU K PEYKTOPY.

had

[Tomecture KynsTHBaTOpHOE Kojeco B Ha Bai cripaBa ot
penykropa. KynbruBaTtopHoe K0JIeco JOIKHO ObITh
Pa3BEPHYTO JIMTEPAMU K PEAYKTOPY.

b

TTomecTuTE MO BOMIOUHOI maiibe ¢ ka0 CTOPOHBI
KYJIBTHBaTOPHOTO KOJIECa TaK, YTOOBI OHH IIIOTHO
NpUJIErajii K BHYTPEHHEH OPOXKKe Kojleca.

4

Hapnenbre KynpruBaropHoe kosieco D Ha Ba ciesa.
CropoHa Koseca ¢ JIuTepaMu J10JKHA ObITh OOpalieHa K
KyJbTHBaTOpHOMY Kojtecy C.



6. HanenbTe KynbTHBAaTOpPHOE KOJecO A Ha BaJl CIpaBa.
CropoHa Kojeca ¢ IUTepaMu J0JDKHA ObITh o0pamieHa K
KyJIbTHBaTOPHOMY Kosecy B.

7. YroOBI 3aKpENUTH KyIbTHBATOPHEIC KOJIECA HA BAITY,
MOMECTHTE IIIHIBKY C KOJIBIIOM B OTBEPCTHS,
PACIIONIOXKEHHBIE C 00EHX CTOPOH KOJIeca.

[MPUMEYAHWE

IIpu HenpaBUIIBHOW YCTAHOBKE KyJIbTUBATOPHBIX KOJIEC
ycTpoiicTBO Oyzer paboTarh HenpaBUIbHO. Eciu Bb
3aMETHIIH, YTO KYJIBTHBATOP paboTaeT HelPaBUIbHO,
MPOBEPBTE NMPABHIIBHOCTD YCTAHOBKHU KyJIBTHBATOPHBIX
KoJiec.

A BHIIMAHUE

KynsTnBaropHsle Kosieca u caM KyJIbTHBATOp MOTYT
HOBPEIUTHCS MPH TPAHCTIOPTHPOBKE JaXKeE C BHIKIIOYEHHBIM
nBurareneM. YtoObl He JI0ITyCTHTh KOHTAKTa
KyJIBTUBAaTOPHBIX KOJIEC C MOBEPXHOCTBIO 3eMJIU IPH
TPaHCHOPTHPOBKE KyJILTUBATOPA, €r0 ClIe1yeT HAKIOHUTb.

3.1.4 YCTAHOBKA AKKYMVYJIATOPHOI
BATAPEU

Puc. 5.

A BHUMAHUWE

. HpI/I MOBPEKACHUN aKKYyMYJIATOpA UIIH 3apsIJHOTO
yCTpOﬁCTBa 3aMCHHUTC HUX.

. an)KI[C YE€M yCTAaHOBHUTH HJIH BBIHYTh aKKyMYJIATOP
OCTAaHOBHUTE MAIIMHY U TOXKIUTECHh OCTAaHOBKH
9JIEKTPOBUTATEIIS.

*  V3yunure 1 BBIIOJHUTE HHCTPYKIUHU U3 PYKOBOJICTBA 110
9KCILTyaTalluy aKKyMYJISTOPa U 3apsIHOTO yCTPOUCTBA.

1. Orxkpoiite aBepiyy 6aTapeiiHOro orcexa.

2. CosmecrtHTe pedpa Ha aKKyMyIISTOPE C KAHABKAMH B
GarapeiiHOM OTCeKe.

3. TonkaiiTe akkyMysiTop B GarapeiiHblii OTCEK, 0Ka OH He
3allleIKHeTCS Ha MecTe.

4. Tlpu ycTaHOBKE aKKyMYIATOPa Ha LITATHOE MECTO
Pa3IacTcs XapaKTePHBIil IETI0K.

5. 3axpoiiTe aBepily 6arapeifHOro oTceka.
3.1.5 M3BJIEYEHUE AKKYMWISATOPA
Puc. 5.

1. Orkpoiite nBepiy GarapeifHoro orceka.

2. Haxwmute n yaepxuBaiiTe KHOIKA U3BJICUEHHS
AKKYMYJIATOpA.

3. BBHIHETE aKKyMYIATOPHYIO OaTapero U3 MalIHEL.

OBJACTh IPUMEHEHUWSA

* KyﬂLTI/IBaHI/IH TIOYBBI HA CAJOBBIX y4aCTKax JJIst
TIOATOTOBKH JIOXKA IO/ IIOCEB CEMSH.

. CIrIIyOOKast KyJIbTUBALUA JJIs YIaJICHHUS COPHAKOB.
Hery6 Y. Y. p
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4.1
Puc. 4.

3AIIYCTUTE MALLINHY

1. Haxwure TIPEIOXPAHUTEIIBHYIO KHOIIKY.

2. TloTsHHTE MIAHOYHBIH BBIKIIOYATEIb K PyUKe,
OIHOBPEMEHHO HaXaB MPEJOXPAHUTEIBHYIO KHOIIKY.

3. OTmycTHTe NPeIOXPaHUTENBHYIO OIOKHPOBOYHYIO

KHOTIKY.

A BHUMAHUE

Bo Bpemst paboThl HEOOXOAUMO AEpPHKATh MAIIUHY 00EUMH
pyKamu.

1 [IPUMEYAHUNE

BcraneTe 3a MallMHy, KyJIbTHBAaTOPHBIE KOJIECA JIOJIKHBI
pacrmonaratbcs Ha 3emiie, a paboyast 30Ha OUHIIEHA OT
MOCTOPOHHUX NPEIMETOB.

4.2

Puc. 4.

OCTAHOBUTE MALINHY

1. ]Iy OCTaHOBKM MAIIMHBI OTIIYCTHTE IUIAHOYHbIN
BBIKJIKOYATEIIb.

43 YMEHBIIEHUE HIMPUHbI

KYJIBTUBUPOBAHUA

Hﬂﬂ 3TOTrO HCO6XOI[I/IMO CHATH /IBa BHCIITHUX KYJIETUBATOPHBIX
KoJieca.

1. BbIHbTE NITUIBKH C KOJIbIIaMH M3 OTBEPCTHS HA KOHIIAX
Baja.

2. CuuMUTE BHEIIHHE KYJIbTUBAaTOPHEBIC KOJIECA C Baja.

3. YcTaHOBUTE LIKBOPHH B OTBEPCTHSI.

44  COBETHI 11O OKCIVIYATAIIUN

KynsruBarop ncnonbsyercst as KyIbTHBALHU H TTOATOTOBKH
no4BbI 1107 ToceB. HeoOXoAMMO Nponu3BeCTH IIaHNPOBAHHE
MOCEBOB TaK, YTOOBI ITMPHUHA MEXKIYPSAbS II03BOJISIA
00pabaTbIBaTh PaCTEHUS KyIbTHBATOPOM.

1. Jlns DOCTHXEHHMSI HY)KHOU DIIyOHHBI 06pabOTKH MOYBBI
TpeOyeTcs IPOU3BOIUTH KyJIbTHBAIIMIO YIacTKa
HECKOJIBKO pa3. He KyJIbTHBHPYIiTe 1104BY CIUIIKOM
[IyGOKO TIPHU TIEPBOIT IPOXOJKE.

2. Ecnn mammHa NOANPHITMBACT WM MOAEPTUBACTCS, MYCTh
OHa JIBUJKETCS BIepesl ¢ 6oblieil CKOpOCThIO (MOMKHO
YCTaHOBHUTb KOJIECa).

3. Ecnu kynsruBatop GyKCyeT Ha OJHOM MecTe, onpooyiite
PAacKaumBaTh €ro U3 CTOPOHEI B CTOPOHY, YTOOBI OH
BO300HOBHII JIBHIKEHHUE BIICPE/I.

4. Ecnun nousa oueHb TBEpAas, MOJIEHTE y4acTOK 3a
HECKOJIBKO IHe# 110 KyJIbTHBaLuy Bofo. M3beraiire
06pabaTbIBaTh CHIBHO YBIXKHEHHYIO MIIH PACKHUCIIYIO
nouBy. [Tocie cuabHOTO 10K JaliTe €if BEICOXHYTh
OJIMH-/1BA JHSL.



5. IloBepxHocTHas KynpTuBanus, Menee 5 cM. boree
rnyﬁoxa KYJIbTUBALMA UCTIONB3YETCA NJIs1 YHUUYTOKCHUSA
COPHSIKOB H adpalliy MOYBbI 6e3 MOBPEKACHHS KOPHEH
Onu3nexanmx pacteHuil. JlanHas onepanus 10/KHA
BBITIOJIHATHCA 4acCTo, 9TOOBI HE JIOIIyCTUTh YBEIMYCHUS
COpHSIKOB B pasMepax, Py KOTOPOM OHU MOTYT
HaMaTbIBaThCA HA KYJIBTUBATOPHBIC KOJIECa.

5 TEXOBCJIY’KUBAHUE

A BHIIMAHUE

He nomyckaiite KOHTaKTa TOPMO3HO# KHAKOCTH, OCH3HHA,
MaTrepuajioB Ha OCHOBE He(l)Tl/l C IJIaCTMAaCCOBbIMHU
3JIeMEHTaMHi. X UMHYECKHUE BCILIECTBA MOI'YT IPUBECTHU K
MOBPEKACHUIO U IIOPYE IJaCTMACCOBBIX KOMIIOHEHTOB.

A BHUMAHUE

3al'lpCU.laeTCﬂ HMCIIOJIb30BaTh CHUIIbHBIC PACTBOPUTEIIN HITH
MOIOILIME CPEACTBA U1 OYUCTKHU IJIACTMACcCOBOI0O KopIryca
1 KOMIIOHCHTOB MalllMHBI.

A BHUMAHUNE

BriHbTE aKKyMYISITOPHYIO 6aTapero 13 MAIIHHBI O
BBINIOJIHEHUA TeXOGCJ'Iy)Kl/IBaHI/Iﬂ.

5.1 OYUCTKA MAINIUHBI

A BHUMAHUNE

Bo u3berxanne pucka Bo3ropaHus He J0IycKaiite
nonajgaHus B MalllMHY W ABUTaTelb JUCTHEB, BETBEH WIH
Maca.

* Z[J'IH YHACTKH MAIIAHbI BOCHOJ’[BT}yﬁTSCB BJIQ)KHOH TKaHBIO
W MSITKHM MOIOIIIMM CPEACTBOM.

*  VYnanure BCIO BIIary MATrKo# CyXoi TKaHbIO.

*  OuyHcTHTE BEHTUIALMOHHbIE OTBEPCTUS HEOOIbIIO
LIETKOM.

6 XPAHEHUWE MAIIINWHBI

* Hepe)l PasMEIICHUE HAa XPaHCHUE MALlINHY HCO6XOI[HMO
TIOYHCTHUTD.

* Ilpu pa3MeIeHHN MALIMHbI HA XpaHECHUE
YAOCTOBEPHTECH, YTO JBUIATEINb HE TOPSUHM.

*  Ybexutech, YTO HA MALIMHE HET HE3AKPETUICHHBIX UITH
MOBPEXICHHBIX JieTaneil. Ecin HeoOX0MMO, BBITOJIHUTE
CIIelyIoIHe JeHCTBHS/MHCTPYKIMH:

*  3aMeHHTE MOBPEXKACHHBIC ICTAIH.
e 3arsHuTe 6ONTHL.

¢ OOparuTech K CIIEHHAINCTy aBTOPU30BAHHOTO
CEPBUCHOTO IIEHTpA.

* HCO6XO]:[I/IMO XPpaHUT MAIIHHY B CYXOM MECTE.

* Y6CHHTCCB, YTO MalllMHA HAXOAUTCSA B HEAOCTYITHOM JUISA
JieTel Mecre.
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7 BBIABJIEHUWE U
YCTPAHEHHUE .
HENCITPABHOCTEU

Ipodiaema Bo3moxkHas Pemenue
NpHYNHA
Hemotso ViocToBepsrecs,
yro AKB miorHo
yeranosrena CTAHOBJICHA B
AKB. Y
MalliHy.
JlBurarens AxkymynaTopHas | 3apsjaure
OTKJIIOYaeTcs BO | Garapes AKKYMYJISATOPHYIO
BpeMst paboTHI. paspsbxeHa. Garapero.
Mammza He ucnons3yiite
TIOBPEX/ICHA. MaIlHHY U
obparutech B
CEpPBHCHBIN LIEHTP.
1. Hemennenno
OCTaHOBUTE
Brinenenune apima MalliHy.
BO BpeMs Mammza 2. Usenekure
9KCILTyaTalnuH TIOBPEX/ICHA. AKKYMYJIATOP.
MallnHbL. 3. OGparurecs B
CEepBHCHBII
LIEHTP.
He ucnons3yiite
Mammna MaIIuHy 1
TIOBPEX/ICHA. obparutech B
CEpPBHCHBIN LIEHTP.
JlBurarens
pabotaer, HO Cuss AKDB,
KynbsruBaTopHbIC
KyJIBTUBATOPHBIE O4UCTUTE
Koneca
Koneca He KyJIbTUBATOPHBIE
3a0JT0KMPOBAHEI.
BpAIIAIOTCS. Koieca.
Ortxka3
Ob6parurecs B
TPAHCMHCCHH o
CEePBHUCHBII LIEHTP.
KyJIBTUBATOPA.

8 TEXHUYECKHUE JAHHBIE

Hanpsxenue 40V

CKOpOCTh XOJIOCTOTO X01a 200 (£10%) RPM
[TyTb KyabTHBaLMU 8" (20 cm)
CTernensb 3auThl IPX1

Macca (6e3 akkyMynaTopHO# Oarapen) |12 kg
V3mepeHHbIH ypOBEHb 3BYKOBOTO Lpa=80 nb(A) ,
JIaBJICHUS Kpa =3 nb(A)

DakTH4eCKHil yPOBEHb 3ByKOBOIO

Lwa.a= 93 nB(A)

JIaBIICHHS
3HaueHHe BUOpaun 2.36 m/c?
IMorpemnocTs K =1.5m/c?




Pycckmii

G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/
G40B6 u npyrue
MOJIEIIN CepHH
BAF

Monens 6arapen

Monens 3apsaHOrO yCTpoiicTBa G40C u gpyrue
MOJICITH CePHI

CAF

9 TAPAHTUA

(ITomHBIif TEKCT rapaHTUHHBIX MOMOXKEHHUI U YCIOBHUIA
npejcrasieH Ha BeO-crpanune Greenworks)

TapanTtus Greenworks cocrasinsier: 3 roga Ha NpOAYKT U 2
roza Ha AKB (6bITOBOC/THYHOE MCTIONIB30BAHUE) C AAThI
MOKYIIKH. DTa rapaHTHs PaCHPOCTPAHAETCS Ha
HPOU3BOJICTBEHHBIE JedexThl. ITo rapanTuu nedexraoe
YCTPOHCTBO MOMIEKUT PEMOHTY MIH 3aMeHe. IIpu
HENpaBHILHOM MCIIONIb30BAHUH YCTPOHCTBA MM
HCTIONB30BAHHUH €0 B HAPYLIEHNE YKa3aHU U3 PyKOBOJICTBA
JUISL BIIazieNblia FapaHTHs HA YCTPOHCTBO aHHYIIHPYeTCs.
HopMaitbHbIit H3HOC H YOBITH KOMIIOHCHTOB HE MOKPHIBAIOTCS
rapanTueii. Ha rapaHTHiO OpUrHHAIBHOTO MPOM3BOUTENS HE
BIIMSAET HUKAKas JOMOIHUTEIbHAS TapaHTHUsl, NpelaraeMas
JUAJIEPOM MITH MPOJABIIOM.

Jlnst pe6oBaHus rapaHTUH HEOOXOMMO BEPHYTh Je(hEKTHBII
HPOAYKT B IMyHKT MOKYIKH BMECTE C J0KA3aTeIbCTBOM
TIOKYTIKH (4EKOM).

10 JEKJAPAIMS
COOTBETCTBUS EC

Ha3zBanue n aJIpeC MPOU3BOAUTEIIA:

Hazpanne: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, IlIsernus

Ums u aapec OTBETCTBEHHOI'O COCTABUTEIS JOKYMEHTAIIUM

Hasganme: Ilerep Cénepcrpém (Peter Soderstrom)

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, IlIsenus

Hacrosmum cBUIETENBCTBYEM, YTO MIPOLYKT

Kareropus: Kynbrusarop

Monenb: 27037(CUF301)

Cepuiinblii HOMep: CM. IIacropTHYIO TaOIHIKy

MPOAyKTa

Ton BeimycKa: CM. macnopTHyo TabIuuKy

MPOAYKTa

*  YOOBIETBOPSET COOTBETCTBYIOIIUM TPEOOBAHUAM
Jupekrusa EC mo MammHHOMY 371€KTPO0OOPYIOBaHUIO
2006/42/EC.

* YAOBIECTBOPSET COOTBETCTBYIOIIUM Tpe60BaHH${M
cnemyromux qupextus EC:

* 2014/30/EU
*  2000/14/EC n 2005/88/EC
e 2011/65/EU n 2015/863/EU

Taxoke 3asBIIsIeM, YTO HPOAYKT COOTBETCTBYET CIEIYIOIUM
4acTsM, CTaThAM CAMHBIX CTAHIAPTOB:

* EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, 1EC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5 ,IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Cnoco6 ouenku coorBerctBus K Ipunoxenuto VI
Jupekrusst 2000/14/EC.

HW3mepenHslii ypoBeHb 3ByKOBOTO
JIaBIICHUS

Lua: 91 2B(A)

®dakTnueckuit yposeHs 3BykoBOro Ly q: 93 1B(A)
JIaBIICHHS

Mecro, mara: Malmo,
07.07.2020

Tonmuce: Tax Ky (Ted Qu),
JIUPEKTOP 110 Ka4eCTBY

Ted Qu
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Suomi

1 KUVAUS
1.1 KAYTTOTARKOITUS

Akkukéyttdinen kultivaattori on tarkoitettu maan
moyhentdmiseen puutarhan avoimella alueella. Tété tuotetta
ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

1.2  YLEISKATSAUS
Kuva 1-6
1 Kahvan yldosa 8 Piikit A
2 Kahvan alaosa 9 Piikit B
3 Siipimutteri 10 PiikitC
4 Sankakytkin 11 PiikitD
5  Lukituspainike 12 Koukkutappi
6  Pyoridkokoonpano 13 Huopa
7  Rengastappi

2 TURVALLISUUS

A VAROITUS

Varmista, ettd luet kaikki turvallisuusohjeet ja noudatat
niitd.

Katso Turvallisuusopas.

3 ASENNUS

» Jos akku tai laturin johto on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi vilittdmasti.

» Tarkasta, ettd kone on pois pailtd ennen kuin asennat
akun tai poistat sen.

3.1 PURA KONE PAKKAUKSESTA

A VAROITUS

Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kayttod.

A VAROITUS

« Jos osissa on vaurioita, ald kiyti konetta.
«  Jos kaikkia osia ei ole, dld kiyta konetta.

« Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteys
huoltoliikkeeseen.

1. Avaa pakkaus.

2. Lue laatikon sisilld oleva dokumentaatio.

3. Poista kaikki irralliset osat laatikosta.

4. Poista kone laatikosta.

5. Havitd laatikko ja pakkaus paikallisten maérdysten
mukaan.

3.1.1 KAHVAN ASENTAMINEN

Kuva 2.

1. Kohdista kahvan yldosan reidt kahvan alaosan reikiin.
2. Tyonni pultit kahvojen lapi.

3. Kiristd ne siipimuttereilla.

3.1.2 PYORIEN ASENTAMINEN

Kuva 3.

1. Tyonnd pydrakokoonpano tukitankoon.

2. Kohdista pydriakokoonpanon reikéd haluamaasi kohtaan.

3. Liu’uta pultti reién ldpi ja kiinnitd koukkutappi pulttiin.

Pydrien asento koneessa on sdddettivissd. Voit ohjata
tyoskentelyn syvyyttd sddtamalld pyorien asentoa.

Pyorit voidaan poistaa muokkaussyvyyden lisddmiseksi.

3.1.3 PIIKKIEN ASENTAMINEN
Kuva 6.

Kultivaattorissa on nelja piikkiyksikkod — kahdessa

sisemméssd on merkit B ja C ja kahdessa ulommassa A ja D.

Piikit on asennettava oikeaan suuntaan, jotta laite toimii

oikein.

1. Laita kone tasaiselle ja sileélle pinnalle.

2. Laita piikkiyksikko C piikkiakseliin, joka on
vaihdelaatikon vasemmalla puolella. Piikkien merkityn
puolen tulee olla vaihdelaatikosta poispain.

hed

Laita piikkiyksikko B piikkiakseliin, joka on
vaihdelaatikon oikealla puolella. Piikkien merkityn
puolen tulee olla vaihdelaatikosta poispéin.

b

Laita huopa-aluslevy kumpaankin piikkiakseliin ja liu’uta
jaljella olevat sisemmat piikkiyksikét paikoilleen.
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Laita ulompi piikkiyksikkdé D vasemmalla puolella
olevaan piikkiakseliin. Merkityn puolen tulee olla kohti
piikkiyksikkod C.

Laita ulompi piikkiyksikko A oikealla puolella olevaan
piikkiakseliin. Merkityn puolen tulee olla kohti
piikkiyksikkod B.

Kiinnité piikkiyksikot piikkiakseliin tyontdmalla
rengastapit reikiin piikkiakselin kummassakin paassa.

i HUOMAA

Laite ei toimi kunnolla, jos piikkiyksikot on asennettu
vidrin. Jos huomaat ongelman laitteen
muokkaustoiminnassa, tarkasta piikkien asennon
oikeellisuus.

A VAROITUS

Piikit ja kone voivat vaurioitua, jos siirrdt konetta moottori
sammutettuna. Kallista konetta, jotta estit piikkeja
koskettamasta maata, kun siirrdt konetta.

S

~
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3.1.4 AKUN ASENTAMINEN

Kuva 5.
A VAROITUS
¢ Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

* Pysiytd kone ja odota moottorin pysahtymistd ennen
kuin asennat tai poistat akun.

¢ Lue ja ymmirra kaikki akun ja laturin kdyttdoppaan
ohjeet sekd noudata niita.

1. Avaa akkulokeron kansi.

2. Kohdista akun ylosnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.

3. Tyonnd akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

4. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

5. Sulje akkulokeron kansi.

3.1.5 AKUN IRROTTAMINEN

Kuva 5.

1. Avaa akkulokeron kansi.

2. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sitd painettuna.

3. Irrota akku koneesta.

4 KAYTTOTAVAT

*  Puutarhan maaperin muokkaaminen siementen
istuttamista varten.

Pintamuokkaus rikkaruohojen poistamiseksi.

41 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 4.
1. Paina lukituspainiketta.

2. Veda sankakytkin kahvaa vasten samalla, kun pidét
lukituspainiketta painettuna.

3. Vapauta lukituspainike.

A VAROITUS

Pida konetta kahdella kiddelld kayton aikana.

Seiso koneen takana piikit maassa. Tyoskentelyalueen on
oltava siisti ja esteeton.

42 KONEEN PYSAYTTAMINEN
Kuva 4.

1. Pysdytéd kone vapauttamalla sankakytkin.

43 KAPEA MUOKKAUSLEVEYS

Kaksi ulompaa piikkiyksikkdd voidaan poistaa laitteesta,
jolloin muokkausleveydesti tulee kapeampi.
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—_

Poista rengastapit piikkiakselin pdissé olevista rei’ista.

2. Poista ulommat piikkiyksikot ja huopalevyt
piikkiakselista.
3. Laita koukkutapit aukkoihin.

44 KAYTTOVINKKEJA

Kultivaattoria voidaan kdyttad puutarhan maaperédn
muokkaamiseen siementen istuttamista varten. Jata riittdvasti
vapaata tilaa siemenrivien viliin, jotta voit myhentdd myos
sen jilkeen, kun kasvit ovat kasvaneet.

1. Halutun syvyyden saavuttaminen saattaa vaatia saman

kohdan kulkemisen useamman kerran. Al yriti kaivaa
liian syvélle ensimmadiselld kerralla.

N

Jos kone hyppii tai pompahtelee, salli laitteen liikkua
eteenpdin hieman nopeampaa vauhtia tai asenna
pyorikokoonpano.

had

Jos kultivaattori pyséhtyy ja kaivaa vain yhtd kohtaa,
kokeile heiluttaa sitd sivulta toiselle, jotta se alkaisi
jélleen liikkua eteenpéin.

E

Jos maaperd on hyvin kova, kastele se muutama pdiva
ennen kultivaattorin kdyttod. Viltd tyoskentelyd, jos
maaperd on mutainen tai markd. Odota pdivi tai kaksi
rankkasateen jdlkeen, jotta maaperd kuivuu.

4

Alle 5 cm pintamuokkausta voidaan kayttaa
rikkaruohojen poistamiseen ja maan kuohkeuttamiseen
ilman, ettd ldhelld olevat kasvit vahingoittuvat. Se tulisi
tehdi usein, jotta rikkaruohot eivit padése kasvamaan
isoiksi, jolloin ne takertuvat laitteen piikkeihin.

5 KUNNOSSAPITO

A VARO

Al4 anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden
pédstd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa muovia ja tehdd muovista kayttokelvottoman.

A VARO

Al kiytd voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

A VAROITUS

Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.

5.1 KONEEN PUHDISTAMINEN

A VAROITUS

Pidé kone ja moottori puhtaina lehdisté, oksista tai
liiallisesta 6ljysté tulipalovaaran vilttamiseksi.

« Puhdista kone mietoon puhdistusaineeseen kostutetulla
liinalla.

» Kuivaa kaikki kosteus pehmeilla ja kuivalla liinalla.

*  Puhdista ilma-aukot pienelld harjalla.
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6 KONEEN SAILYTYKSEEN
LAITTO

» Puhdista kone ennen sdilytykseen laittamista.

*  Varmista, ettd moottori ei ole kuuma, kun laitat koneen

sdilytykseen.

* Varmista, ettei koneessa ole 10ystyneitd tai vaurioituneita
osia. Mikali tarpeen, suorita seuraavat vaiheet/ohjeet:

*  Vaihda vaurioituneet osat.
«  Kiristd pultit.

*  Ota yhteyttd valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

»  Siilytd konetta kuivassa paikassa.

* Varmista, ettd lapset eivit padse ldhelle konetta.

7 VIANMAARITYS

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Moottori sammuu
ty6skentelyn aika-
na.

Akkua ei ole asen-
nettu kunnolla.

Varmista, ettd
asennat akun kun-
nolla koneeseen.

Akussa ei ole vir-
taa.

Lataa akku.

Kone on vaurioitu-
nut.

Al kiiytd konetta,
ota yhteys huolto-
liikkkeeseen.

Koneesta tulee sa-
vua kiyton aikana.

Kone on vaurioitu-
nut.

1. Pysidytd kone
vilittomasti.

2. Poista akku.

3. Otayhteys
huoltoliik-
keeseen.

Moottori kéy, mut-
ta piikit eivit liiku.

Kone on vaurioitu-
nut.

Al kéiytd konetta,
ota yhteys huolto-
liikkkeeseen.

Piikeissé on tu-
koksia.

Poista akku ja sel-
vité sitten piikkien
tukokset.

Hammaspyoraston
vika.

Ota yhteys huolto-
liikkeeseen.

8 TEKNISET TIEDOT

Jénnite 40V

Joutokdyntinopeus 200 (+10%) RPM

Muokkausleveys 8" (20 cm)

Suojausluokka IPX1

Paino (ilman akkua) 12 kg

Mitattu ddnenpainetaso Lpa=80dB(A),
Kpa =3 dB(A)

Taattu danentehotaso

Lwa.q= 93 dB(A)
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Térind 2.36 m/s?

Epédvarmuus K = 1.5 m/s?

Akun malli G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/
G40B6 ja muut
BAF sarjat

Laturin malli G40C ja muut
CAF sarjat

9 TAKUU

(Téydelliset takuuehdot 16ytyvit Greenworks
verkkosivustolta)

. Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille 2 vuotta
(kuluttaja-/yksityiskdytossd) ostopdivéstd alkaen. Takuu
kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote
voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota on kéytetty
védrin tai jota kdytetddn muulla tavoin kuin kdyttdoppaassa
kuvatulla tavalla, takuu voidaan mitétoida. Takuu ei korvaa
normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jilleenmyyjén tarjoama
lisdtakuu ei vaikuta alkuperdisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessé ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

10 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Ruotsi

Sen henkil6n nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan
teknisen tiedoston:

Nimi: Peter Soderstrom

Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Ruotsi

Taten vakuutamme, etté tuote

Luokka: Kultivaattori

Malli: 27037(CUF301)
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

« tayttad konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

¢ tdyttdd seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:

* 2014/30/EU
*  2000/14/EY ja 2005/88/EY
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* 2011/65/EU ja (EU) 2015/863

Lisdksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettujen
standardien osia, artikloja on kaytetty:

* EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5 , IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

Mitattu ddnentehotaso: Lwa: 91 dB(A)

Taattu d4nentehotaso: Lwa.d: 93 dB(A)
Paikka, péivdys: Malmo, Allekirjoitus: Ted Qu, Laatu-
07.07.2020 johtaja

Ted Qu
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1 BESKRIVNING
AVSETT ANVANDNINGSOMRADE

Den batteridrivna jordfrdsen &r avsedd for att luckra upp jord
i ett Oppet tridgardsomrade. Denna produkt &r inte avsedd for
kommersiell anvéndning.

1.1

1.2 OVERSIKT

Figur 1-6
1 Ovre handtag 8 Knivhjul A
2 Nedre handtag 9  Knivhjul B
3 Vingmutter 10 Knivhjul C
4  Sikerhetsbrytare 11 Knivhjul D
5  Sikerhetslasets knapp 12 Faststift
6 Hjuldel 13 Filtbricka
7  Ringstift

2 SAKERHET

A VARNING

Se till att utfora/folja alla sakerhetsanvisningar.

Se sakerhetshandboken.

3 INSTALLATION

* Byt omedelbart ut batteripaketet eller laddaren om
batteripaketet eller laddarens sladd &r skadad.

*  Se till att maskinen &r avstingd innan du monterar eller
tar bort batteripaketet.
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PACKA UPP MASKINEN
A VARNING

Kontrollera att maskinen &r ritt monterad fore anviandning.

A VARNING

*  Anvind inte maskinen om nagon del ér skadad.
¢ Anvind inte maskinen om nagon del saknas.

¢ Om nagon del &r skadad eller saknas, kontakta
servicecenter.

1. Oppna forpackningen.

2. Lis igenom dokumentationen i forpackningen.

3. Taut alla omonterade delar fran forpackningen.

4. Ta ut maskinen fran forpackningen.

5. Avfallshantera lddan och forpackningsmaterialet enligt
lokala regler.

3.1.1 MONTERA HANDTAGET

Figur 2.
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1. Rikta in halen pé det 6vre handtaget med halen pa det
lagre handtaget.

2. Sittibultarna genom handtagen.

3. Dra at dem med vingmuttrarna.
3.1.2 MONTERA HJULEN
Figur 3.

1. Sittihjuldelen i stodstangen.

2. Rikta in hjuldelens hal i 6nskat lage.

3. Sittibulten i hélet och fést féststiftet i bulten.

Maskinens hjulldge kan justeras for att kontrollera
anvindningsdjupet.

Hjulen kan avldgsnas for storre odlingsdjup.

3.1.3 MONTERA KNIVHJULEN
Figur 6.

Jordfrdsen har fyra knivhjul — tva innerknivhjul priglade B
och C samt tva ytterknivhjul priglade A och D. For korrekt
drift av enheten maste knivhjulen vara monterade i ritt lige.

1. Placera maskinen pa ett plant och slétt underlag.

2. Placera knivhjul C pa knivhjulaxeln till vénster om
vixelladan. Knivhjulets priglade sida ska vara vind bort
frén vixelladan.

3. Placera knivhjul B pa knivhjulaxeln till hdger om
vixellddan. Knivhjulets praglade sida ska vara vind bort
frén vixelladan.

4. Placera en filtbricka pa varje sida av knivhjulaxeln sé att
den ligger an mot innerknivhjulen.

5. Placera ytterknivhjul D pa knivhjulaxelns vénstra sida.
Den préglade sidan ska vara vand mot knivhjul C.

6. Placera ytterknivhjul A pa knivhjulaxelns hogra sida. Den
praglade sidan ska vara vind mot knivhjul B.

7. For att sékra knivhjulen mot knivhjulaxeln ska du sétta i

ringstiften i hdlen pa vardera sidan av knivhjulaxeln.

i NOTERA

Enheten fungerar inte som den ska om knivhjulen &r
felmonterade. Om du upplever problem med enhetens
jordfrasning, kontrollera knivhjulens lage.

A VARNING

Knivhjulen och maskinen kan skadas dven om du flyttar
maskinen med motorn avstingd. For att forhindra att
knivhjulen vidror marken vid flyttning ska du luta
maskinen.

3.1.4 MONTERA BATTERIPACKET
Figur 5.



A VARNING

« Byt batteripacket eller laddaren om de 4r skadade.

« Sting av maskinen och vinta tills motorn stannat innan

du monterar eller tar bort batteripacket.

« Las, forsta och f6lj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

1. Oppna batteriluckan.

2. Placera ribborna pé batteripacket i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

3. Tryck in batteripacket i batteriutrymmet tills batteripacket

lases fast.
4. Batteripacket har installerats nér det hors ett klick.
5. Sténg batteriluckan.
3.1.5 TA UT BATTERIPACKET
Figur 5.
1. Oppna batteriluckan.
2. Tryck in och héll in knappen for att frigora batteriet.

3. Taut batteripacket fran maskinen.

4 TILLAMPNINGAR

Bearbeta tradgardsjord for att forbereda frobadden for
plantering.

*  Grund bearbetning for att avlidgsna ogris.

4.1 STARTA MASKINEN

Figur 4.
1. Tryck pa sdkerhetslasets knapp.

2. Dra sikerhetsbrytaren mot handtaget medan du haller
sakerhetslasets knapp nedtryckt.

3. Sléipp sdkerhetslasets knapp.

A VARNING

Hall i maskinen med bada hénderna vid anvindning.

Sta bakom maskinen med knivhjulen mot marken och
arbetsomradet rent och fritt fran hinder.

42 STANGA AV MASKINEN

Figur 4.

1. Sldpp sdkerhetsbrytaren for att stoppa maskinen.
43 SMAL BEARBETNINGSBREDD

De tva yttre knivhjulen kan tas av fran enheten for att
mdjliggora en smalare bearbetningsbredd.

1. Avldgsna ringstiften fran halen pa knivhjulaxelns dndar.
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2. Taav ytterknivhjulen och filtbrickorna fran
knivhjulaxeln.

3. Placera faststiften i hdlen.

4.4 TIPS VID ANVANDNING

Jordfrasen kan anvindas for att luckra upp tradgérdsjorden
och forbereda en frobadd for plantering. Planera framét och
lamna tillrdckligt med utrymme mellan froraderna for att
mojliggora jordfrésning med maskinen efter att viaxterna har
véxt.

1. Det kan krévas flera bearbetningar av samma gang for att

nd onskat djup. Forsok inte att griava for djupt under det
forsta passet.

N

Om maskinen hoppar eller fastnar ska du lata enheten
forflytta sig framat en aning snabbare eller montera
hjulenheten.

hed

Om jordfrdsen stannar och graver ned sig pa en plats,
forsok att vagga den fran sida till sida for att fa den att
forflytta sig framét igen.

b

Om jorden dr mycket hard ska du vattna négra dagar
innan bearbetningen. Bearbeta inte jorden nér den &r
sumpig eller vét. Vinta nagon eller ett par dagar efter
kraftigt regn sé att marken hinner torka.

hdl

Grund bearbetning pa mindre &n 5 cm djup kan anvindas
for att forstora ogrés och lufta jorden utan att skada
vaxtrotter i ndrheten. Det bor goras ofta sd att ogréset inte
vixer sig stort och fastnar i enhetens knivhjul.

5 UNDERHALL

A OBSERVERA

Se till att bromsvitska, bensin och petroleumbaserade
dmnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier
kan skada plasten och géra den oanvéndbar.

A OBSERVERA

Anvind inte starka 16snings- eller rengdringsmedel pa
plasthéljet eller komponenter.

A VARNING

Ta ut batteripacket ur maskinen innan underhall utfors.

51 RENGORA MASKINEN

A VARNING

Hall maskinen och motorn fri fran 16v, kvistar eller rester av
olja for att forebygga risken for briander.

¢ Anvind en fuktig trasa med ett milt rengoringsmedel for
att rengdra maskinen.

« Torka av all fukt med en mjuk, torr trasa.

¢ Anvind en smal borste for att rengora
ventilationsdppningarna.



6 FORVARA MASKINEN

» Rengor maskinen innan den stélls undan for forvaring.

» Kontrollera att motorn inte dr varm nér du stiller undan

maskinen.

»  Setill att maskinen inte har négra 16sa eller skadade delar.
Folj dessa steg/instruktioner om det &r nodvandigt:

* Byt skadade delar.
* Dra ét skruvarna.

* Tala med nagon fran ett godként servicecenter.

»  Forvara maskinen i ett torrt utrymme.

*  Sékerstdll att barn inte kan komma nédra maskinen.

7 FELSOKNING

Problem

Majlig orsak

Losning

Motorn stannar
under pagaende ar-
bete.

Batteripaketet ar

inte ritt monterat.

Se till att du skjut-
er in batteripacket
ordentligt i maski-
nen.

Batteripaketet ar
urladdat.

Ladda batteriet.

Maskinen &r ska-
dad.

Anvind inte mas-
kinen och kontakta
ett servicecenter.

Det ryker om mas-
kinen nér den &r i
drift.

Maskinen ér ska-
dad.

1. Sting av mas-
kinen omedel-
bart.

2. Ta ut batteriet.

3. Kontakta ett
servicecenter.

Motorn dr igang
men knivhjulen

Maskinen &r ska-
dad.

Anvind inte mas-
kinen och kontakta
ett servicecenter.

Knivhjulen ér

Ta ut batteriet och
rensa sedan bort

ror sig inte. blockerade. det som blockerar
knivhjulen.
Kugghjulsdriv- Kontakta ett serv-
ningsfel. icecenter.
8 TEKNISKA DATA
Spénning 40V
Obelastad hastighet 200 (+£10%) RPM
Bearbetningsbredd 8" (20 cm)
Skyddsklass IPX1
Vikt (utan batteripacket) 12 kg
Uppmitt ljudtrycksniva Lpa=80dB(A),
Kpa =3 dB(A)
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Garanterad ljudeffektniva Lwa.q= 93 dB(A)

Vibration 2.36 m/s?

Osikerhet K= 1.5 n/s?

Batterimodell G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/
G40B6 och andra
BAF serier

Laddarmodell G40C och andra
CAF serier

9 GARANTI

(Fullstandiga garantivillkor aterfinns pa Greenworks
webbplats)

Greenworks garanti giller i 3 ar for produkten och 2 ar for
batterierna (konsument-/privat bruk) riknat fran inkopsdatum.
Denna garanti giller tillverkningsfel. En felaktig produkt som
omfattas av garantin kan antingen repareras eller bytas ut. For
en enhet som anvints pa fel sitt eller pa andra sétt dn som
beskrivs i dgarens bruksanvisning kan krav enligt garantin
komma att avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte
av garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte
av ytterligare garanti limnad av aterforséljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkopsstallet tillsammans med bevis pa inkép
(kvitto).

10 EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE
Tillverkarens namn och adress:
Namn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Namn och adress till personen med behérighet att
sammanstilla den tekniska filen:

Namn: Peter Soderstrom

Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Hérmed forsdkras att produkten

Kategori: Jordfrés

Modell: 27037(CUF301)
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

e drioverensstimmelse med relevanta bestimmelser i
Maskindirektivet 2006/42/EG.




* dridverensstimmelse med bestimmelserna i foljande
EG-direktiv:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsékrar vi att foljande delar, klausuler av
harmoniserade standarder har anvénts:

* EN 60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5 , IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Metod for 6verensstimmelsebedomning till Bilaga VI i

direktiv 2000/14/EG.
Uppmiitt ljudeffektniva Lwa: 91 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva Lwa.qa: 93 dB(A)

Ort, datum: Malmo, Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE

1.1 TILTENKT BRUK

Den batteridrevne jordfreseren er er beregnet for a lose opp
jord pa et apent hageomrade. Dette produktet er ikke for
kommersielt formal.

1.2  OVERSIKT
Figur 1-6
1 @vre hiandtak 8 Tinde A
2 Nedre handtak 9 Tinde B
3 Vingemutter 10 Tinde C
4 Koplingshendel 11 Tinde D
5 Sikkerhetsknapp 12 Festepinne
6 Hjulmontering 13 Filt
7 Lasepinne

2 SIKKERHET

A ADVARSEL

Pass pa at du folger alle sikkerhetsinstrukser.

Sl1a opp i sikkerhetshandboken

3 INSTALLASJON

*  Bytt patteripakken eller laderen umiddelbart dersom
batteripakken eller ledningen til laderen er skadet.

*  Sjekk at maskinen er i OFF-status (AV) for du installerer
eller tar ut batteripakken.

3.1 PAKK UT MASKINEN

A ADVARSEL

Serg for at maskinen monteres korrekt for du benytter den.

A ADVARSEL

*  Du ma ikke bruke maskinen hvis noen av delene er
defekte.
¢ Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

*  Huvis deler mangler eller er skadet, kontakt et
servicesenter.

Apne pakken.
Les dokumentasjonen i esken.
Ta alle de umonterte delene ut av esken.

Ta maskinen ut av esken.

[ R S

Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
regler.

3.1.1 SETT PA HANDTAKET
Figur 2.

1. Tilpass hullene pé det ovre héndtaket til hullene pa det
nedre.

2. Sett inn boltene gjennom handtakene.

3. Bruk vingemutrene for & stramme dem til.
3.1.2 MONTER HJULET

Figur 3.

1. Sett hjulmonteringen inn i stettestangen.

2. Tilpass hjulmonteringshullet til ensket posisjon.

3. Skyv bolten gjennom hullet og festepinnen til bolten.

Hjulposisjonen til maskinen er justerbar. Du kan styre
dybden pa driften ved a justere hjulets posisjon.

Hjulene kan tas ut for sterre ployingsdybde.

3.1.3 MONTER TINDENE
Figur 6.

Jordfreseren har fire tinder —to indre tinder merket B og C
og to ytre tinder merket A og D. For korrekt bruk av enheten
ma tindene vare montert i korrekt retning.

1. Sett maskinen pa et flatt og jevnt underlag.

N

Plasser tinde C pa tindeskaftet til venstre for gir kassen.
Den merkede siden pa tinden skal vende vekk fra
girkassen.

hed

Plasser tinde B pé tindeskaftet til hayre for gir kassen.
Den merkede siden pa tinden skal vende vekk fra
girkassen.

b

Plasser en filtskive pa hver side av tindeskaftet og skyv
dem innover slik at de hviler pa de indre tindene.

4

Plasser den utvendige tinden merket D pé venstre side av
tindeskaftet. Den merkede siden skal vende inn mot tinde
C.

Plasser den utvendige tinden merket A pé hoyre side av
tindeskaftet. Den merkede siden skal vende inn mot tinde
B.

S

~

For & feste tindene pa tindeskaftet, sett ldsepinnene inn i
hullene som er plassert pa hver side av tindeskaftet.

i MERK

Enheten vil ikke virke tilfredsstillende dersom tindene er
feilmontert. Kontroller korrekt posisjonering av tindene
dersom du merker problemer ved jordfresingen.

A ADVARSEL

Tindene og maskinen kan bli skadet ogsa hvis du flytter
maskinen med motoren slatt av. Vipp maskinen for &
forhindre at tindene rerer ved bakken mens den flyttes.




3.14 INSTALLERE BATTERIPAKKEN
Figur 5.

A ADVARSEL

« Hyvis batteripakken eller laderen er skadet, ma den/de
byttes ut.

« Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt opp
for du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forsta og folg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Apne batteriluken.

2. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batterholderen.

3. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken
lases pa plass.

4. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.
5. Lukk batteriluken.

3.1.5 FJERNE BATTERIPAKKEN

Figur 5.

1. Apne batteriluken.

2. Skyv og hold pa utleserknappen til batteriet.

3. Ta batteripakken ut av maskinen.

4 BRUKSOMRADER

*  Bryte opp hagejord for & klargjere en froseng for
planting.
*  Grunn kultivering for & fjerne ugress.

4.1 STARTE MASKINEN

Figur 4.
1. Trykk pé sikkerhetslasknappen.

2. Trekk koplingshendelen mot handtaket mens du holder
inne sikkerhetslasknappen.

3. Slipp sikkerhetslasknappen.

A ADVARSEL

Hold maskinen med begge hender mens du betjener den.

Sta bak maskinen med tindene pa bakken og
arbeidsomrédet ryddig og uten hindringer.

4.2 STOPPE MASKINEN

Figur 4.
1. Slipp koplingshendelen for & stoppe maskinen.

4.3 SMAL KULTIVERING

De to utvendige tindene kan fjernes fra enheten for a
muliggjere smalere kultivering.

1. Fjern lasepinnene fra hullene pa endene av tindeskaftene.
2. Fjern de utvendige tindene og filtskivene fra tindeskaftet.

3. Plasser festepinnene i hullene.

4.4 TIPS FOR BRUK

Jordfreseren kan brukes til & bryte opp hagejord og klargjere
en freseng for planting. Planlegg framover og la det veere nok
plass mellom freradene til bruk av maskin for a frese opp
jorden etter at plantene har vokst.

1. Det kan vare nedvendig med flere passerer over samme
bane for a na ensket dybde. Ikke prov pa a grave for dypt
under den forste passeringen.

N

Hvis maskinen hopper eller rykker, la enheten bevege seg
litt raskere fremover eller sett pa hjulmontering.

hed

Huvis jordfreseren star og graver pa ett sted, kan du prove
a gynge den fra side til side for & fa den til & ga fremover
igjen.

b

Huvis jorda er veldig hard kan du vanne den et par dager

for du skal kultivere den. Unnga a arbeide med jorda nér
den er gjennomvat. Vent en dag eller to etter osregn slik

at bakken kan terke.

i

Grunn kultivering pd mindre enn 5 cm kan brukes for a
stanse ugressvekst og lufte jorden uten & skade
narliggende planterotter. Dette ber gjeres ofte slik at
ugress ikke far anledning til & vokse seg stort og vikle seg
rundt tindene pa enheten.

5 VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG

Ikke la bremsevaske, bensin eller oljebaserte stoffer
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade
plasten og gjere den umulig & reparere.

A FORSIKTIG

Unnga 4 bruke sterke opplesninger eller vaskemidler pa
plasthus eller deler.

A ADVARSEL

Ta ut batteripakken fra maskinen for vedlikehold.

5.1 RENGJORE MASKINEN

A ADVARSEL

Hold maskinen og motoren fri for blader, grener og
overflodig olje sd du unngér brannfare.

*  Bruk en fuktig klut med et mildt rengjeringsmiddel for a
rengjore maskinen.



*  Tork av all fuktighet med en myk og terr klut.
»  Bruk en liten berste til & rengjore luftventilene.

6 BORTSETTING AV MASKINEN

* Rengjor maskinen for den settes til oppbevaring.

* Pass pa at motoren ikke er varm nar du setter den til
oppbevaring.

» Pass pé at maskinen ikke har lose eller adelagte deler.
Hvis nedvendig, folg disse instruksjonene:
*  Bytt odelagte deler.
«  Stram til skruene.
*  Takontakt med et godkjent servicesenter.

*  Oppbevar maskinen pa et tort sted.

» Pass pa at barn ikke kommer i nzrheten av maskinen.

7 PROBLEMLOSNING

Problem

Mulig drsak

Leosning

Motoren skrus av
mens den gar.

Batteripakken er
ikke satt ordentlig
inn.

Pass pé at du har
installert batteri-
pakken godt og pa
riktig mate i mas-
kinen.

Batteripakken er | Lad opp batteri-
utladet. pakken.
Maskinen har en | Ikke bruk maski-

skade.

nen; ta kontakt
med et service-
senter.

Det kommer royk
ut av maskinen un-
der bruk.

Maskinen har en
skade.

1. Stopp maski-
nen med en
gang.

2. Ta ut batteriet.

3. Takontakt
med et serv-
icesenter.

Motoren gér, men
tindene beveger
seg ikke.

Maskinen har en
skade.

Ikke bruk maski-
nen; ta kontakt
med et service-
senter.

Tindene er blok-
kert.

Ta ut batteriet og
fjern det som
blokkerer tindene.

Feil pé girsyste-

Ta kontakt med et

met. servicesenter.
8 TEKNISKE DATA
Spenning 40V
Hastighet uten belastning 200 (+10%) RPM
Kultiveringssti 8" (20 cm)
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Beskyttelsesgrad 1PX1

Vekt (uten batteripakke) 12 kg

Malt lydtrykk niva Lpa=80dB(A),
Kpa =3 dB(A)

Garantert lydeffekt niva Lwa.q= 93 dB(A)

Vibrasjon 2.36 m/s?

Usikkerhet K= 1.5 m/s?

Batterimodell G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/
G40B6 og andre
BAF serier

Ladermodell G40C og andre
CAF serier

9 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa Greenworks
nettsiden)

Garantien Greenworks er 3 ar for produktet, og 2 ar for
batterier (forbruker / privat bruk) fra kjepsdatoen. Denne
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt under
garanti kan enten repareres eller erstattes. Garantier som er
misbrukt eller brukt pa andre mater enn som beskrevet i
brukerhdndboken kan ugyldiggjeres. Normal slitasje og slitte
deler dekkes ikke av garantien. Den originale
produsentgarantien pavirkes ikke av tilleggsgaranti fra en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjopsstedet for a kreve
garanti, sammen med kjopsbevis (kvittering).

10 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Navn og adresse til person med autorisasjon til & utarbeide
teknisk fil:

Navn: Peter Soderstrom

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Sverige

Vi erklaerer herved at produktet

Kategori: Jordfreser

Modell: 27037(CUF301)
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt



* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.

e erisamsvar med de relevante bestemmelsene i folgende
andre EC-direktiver:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EC og 2005/88/EC
*  2011/65/EU og (EU)2015/863

Dessuten erkleerer vi at: Klausuler av harmoniserte standarder
har blitt brukt:

» EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, 1EC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5, IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Metode for samsvarsvurdering for Annex VI, direktiv

2000/14/EC.

Malt lydeffektniva: Lwa: 91 dB(A)
Garantert lydeffektniva: Lwa.qa: 93 dB(A)
Sted, dato: Malmo, Signatur: Ted Qu, kvalitets-
07.07.2020 direktor

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE

1.1 ANVENDELSESFORMAL

Denne batteridrevne kultivator er beregnet til at losne jord i et
abent haveomrade. Dette produkt er ikke beregnet til
erhvervsmassig brug.

1.2 OVERSIGT
Figur 1-6
1 @vre handtag 8 Tand A
2 Nedre handtag 9 Tand B.
3 Vingemetrik 10 Tand C
4 Afbryder 11 Tand D
5 Laseknap 12 Laésestift
6 Hjulsamling 13 Filt-spendeskive
7 Ringstift
2 SIKKERHED

A ADVARSEL

Serg for, at folge/overholde alle sikkerhedsanvisninger.

Se sikkerhedsvejledningen.

3 INSTALLATION

*  Hyvis batteripakken eller opladerkablet beskadiges, skal
batteripakken eller opladeren straks udskiftes.

* Serg for, at maskinen er slukket, for batteriet szttes i eller
tages ud.

PAK MASKINEN UD
A ADVARSEL

Serg for, at samle maskinen korrekt for brug.

3.1

A ADVARSEL

* Hvis nogle dele er beskadige, mé maskinen ikke bruges.

¢ Hvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke bruges.
* Hvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du
kontakte servicecentret.

1. Abn pakken.

2. Les dokumentationen i pakken.

3. Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.

4. Tag maskinen ud af pakken.

5. Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
lokale bestemmelser.

3.1.1 MONTERING AF HANDTAGET

Figur 2.
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1. Serg for, at hullerne pa det everste handtag passer med
huller pé det nedre handtag.

2. Stik boltene gennem hullerne pa handtagene.

3. Brug vingemetrikkerne til at speende dem.

3.1.2 MONTERING AF HULET
Figur 3.
1. Set hjulsamlingen pa stottestangen.

2. Serg for, at hullet i hjulsamlingen er i den enskede
position.

3. Tryk bolten igennem hullet og set ldsestiften i bolten.

i BEMARK

Hjulets position pa maskinen kan justeres. Du kan styre
driftsdybden ved at justere hjulets position.

i BEMARK

Hjulene kan fjernes for at grave dybere ned.

3.1.3 MONTERING AF TAENDERNE
Figur 6.

Kultivatoren har fire tender - to taender pé indersiden,
stemplet B og C, og to tender pa ydersiden, stemplet A og D.
For at maskinen virker ordentligt, skal tenderne sattes pa i
den rigtige retning.

1. St maskinen pa en flad og jeevn overflade.

2. St tand C pa tandakslen til venstre for gearkassen. Den
stemplede side af tanden skal vende vaek fra gearkassen.

3. Set tand B pd tandakslen til hejre for gearkassen. Den
stemplede side af tanden skal vende vaek fra gearkassen.

4. Set en filt-spaendeskive pa hver side af tandakslen, og
tryk den pé sa den sidder mod teenderne pa indersiden.

5. Set den ydre tand D pé venstre side af tandakslen. Den
stemplede side skal vende mod tand C.

6. Set den ydre tand A pa hejre side af tandakslen. Den
stemplede side skal vende mod tand B.

7. For at fastgere teenderne pa tandakslen, skal du saette

ringstifterne i hullerne pa hver side af tandakslen.

i BEMARK

Enheden virker ikke ordentligt, hvis teenderne sattes forkert
pé. Hvis du bemeerker et problem, nér veerktejet bruges til
kultivering, skal du se om teenderne sidder rigtigt.

A ADVARSEL

Tenderne og maskinen kan ga i stykker, selvom du flytter
maskinen, nar motoren er slukket. For at forhindre at
teenderne rere jorden, mens maskinen flyttes, skal du vippe
maskinen.

3.14 SAT BATTERIPAKKEN I
Figur 5.



Dansk

A ADVARSEL

« Hyvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du
skifte batteriet eller opladeren.

«  Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du
satter batteriet i eller tager det ud.

¢ Les, forsta og folg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.

1. Abn batteridaekslet.

2. St lofteribberne pa batteripakken sammen med rillerne i
batterirummet.

3. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
lases pa plads.

4. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.
5. Luk batterideekslet.

3.1.5 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 5.
1. Abn batteridakslet.
2. Hold batteriudleserknappen nede.

%)

Tag batteripakken ud af maskinen.

4 ANVENDELSE

* Maskinen er beregnet til at rive havejord op, som
forberedelse til saning af afgroder.

Rivning af jordens overflade, for at fjerne ukrudt.

4.1

Figur 4.

START MASKINEN

1. Tryk pé laseknappen.

2. Trak afbryderen mod handtaget, samtidig med at du
holder sikkerhedsknappen nede.

3. Slip laseknappen.

A ADVARSEL

Hold maskinen med begge hander under brug.

i BEMARK

Stand bag maskinen med tenderne pa jorden og
arbejdsomrédet rent og fri for forhindringer.

4.2
Figur 4.
1. Slip afbryderen, for at stoppe maskinen.

STOP MASKINEN

43 SMAL RIVEBREDDE

De to teender pé ydersiden kan tages af maskinen, for at fa en
smallere rivebredde.

1. Trek ringstifterne ud af hullerne pa enden af tandakslen.

60

2. Tag tenderne og filt-spaendeskiverne af pa ydersiden af
tandakslen.

3. Set lasestifterne i hullerne igen.

4.4 TIPS TIL BRUG

Kultivatoren kan bruges til at rive havejord op, som
forberedelse til sdning af afgreder. Planleeg i forvejen, sa der
er nok plads mellem freraekkerne til, at maskinen kan bruges,
nér planterne er vokset.

1. Der skal muligvis rives flere gange over samme sti, for at
na den enskede dybde. Forseg ikke at grave for dybt
forste gang.

N

Hvis maskinen hopper eller stejler, skal du lade den ga
fremad med en lidt hurtigere hastighed eller szt hjulene
pa.

Huvis kultivatoren sidder fast og graver sig ned i jorden,
skal du prove at rokke den fra side til side, for at starte
den igen.

hed

b

Hvis jorden er meget hard, skal du vande i et par dage,
inden du river den. Undga at arbejde med jord, der er for
bledt eller vadt. Efter kraftig regn skal du vente i en dag
eller to indtil jorden er tor.

hd

Rivning i jorden overflade ned til ca. 5 cm. kan geres for,
at rive ukrudt op og lufte jorden, uden at skade de
nzrliggende planterodder. Det skal geres ofte, sa ukrudtet
ikke vokser og satter sig fast i tenderne pd maskinen.

5 VEDLIGEHOLDELSE

A FORSIGTIG

Lad ikke bremseveske, benzin, raoliebaserede materialer
rore ved plastdelene. Kemikalier kan fordrsage skader pa
plastik, og gere den ubrugelig.

A FORSIGTIG

Brug ikke steerke oplesningsmidler eller rengeringsmidler
pé plastikkabinettet eller komponenterne.

A ADVARSEL

Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse.

5.1 RENGOUR MASKINEN

A ADVARSEL

Hold maskinen og motoren fri for blade, grene eller
olierester, for at forhindre brandrisici.

*  Renger maskinen med et fugtig klud og mild
sebeblanding.

* Renger al fugt med en bled, ter klud.
*  Brug en lille berste til at rengere luftabningerne.



6 OPBEVAR MASKINEN

*  Renger maskinen for opbevaring.

*  Serg for, at motoren ikke er varm, nar du pakker

maskinen vak.

»  Serg for, at maskinen ikke har lgse eller beskadigede
dele. Hvis nedvendigt, skal du udfere disse trin/

instruktioner:

*  Udskift de beskadigede dele.
* Spand boltene.

» Forher dig hos en person pé et autoriseret

servicecenter.
*  Opbevar maskinen i et tert omrade.

* Serg for, at born ikke kommer i neerheden af maskinen.

7 FEJLFINDING

Problem Mulig drsag

Lesning

Batteripakken er
ikke sat ordentligt
i

Serg for, at du har
sat batteriet orden-
tligt i maskinen.

Motoren lukkes Batteriet er ude af

under brug. drift. Oplad batteriet.
Maskinen er be- Brug ikke maski-
skadiget. nen, og kontakt et
servicecenter.
1. Stop gjeblik-
keligt maski-
Maskinen ryger Maskinen er be- nen.
under brug. skadiget. 2. Fjern batteriet.

3. Kontakt et
servicecenter.

Maskinen er be-
skadiget.

Brug ikke maski-
nen, og kontakt et
servicecenter.

Motor kerer, men

Fjern batteriet, og
friger teenderne.

teender bevager Tander sidder
sig ikke. fast.
Fejl med tandhju-
let.

Kontakt et service-
center.

8 TEKNISKE DATA

Spaending 40V

Hasthastighed uden belastning 200 (£10%) RPM

Sti til dyrkning 8" (20 cm)

Beskyttelsesgrad IPX1

Vgt (uden batteripakke) 12 kg

Malt lydtrykniveau Lpa=80dB(A),
Kpa =3 dB(A)

Garanteret lydeffektniveau

Lwa.¢= 93 dB(A)
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Vibration 2.36 m/s?

Usikkert K=1.5m/s?

Batterimodel G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/
G40B6 og andre
BAF serier

Opladermodel G40C og andre
BAF serier

9 GARANTI

(Alle vilkdrene og betingelserne for garantien kan findes pa

Greenworks hjemmesiden)

Garantien Greenworks galder i 3 ar for produktet og 2 ar for

batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen. Denne
garanti daekker produktionsfejl. Et defekt produkt under

garantien kan enten repareres eller udskiftes. En enhed, der er

blevet misbrugt eller brugt pa andre mader, end beskrevet i
brugervejledningen, deekkes ikke af garantien. Normalt slid
og slid af dele betragtes dakkes ikke af garantien. Den

originale garanti fra producenten pavirkes
garantier fra en forhandler.

ikke af andre

Et defekt produkt skal returneres til kabsstedet (kvittering)
sammen med kebsbevis, for at bruge garantien.

10 EF-

OVERENSSTEMMELSESERKL

ZAERING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresse:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at

udarbejde den tekniske fil:

Navn: Peter Soderstrom

Adresse:

Heraf erkleerer vi, at produktet

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Kategori: Kultivator

Model: 27037(CUF301)
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsér: Se typeskiltet pa produktet

« erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i

maskindirektivet 2006/42/EF.

« erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende

andre EF-direktiver:



*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Endvidere, erkleerer vi at folgende dele, og klausuler om
harmoniserede standarder er blevet brugt:

* EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5 , IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI direktiv

2000/14/EF.

Malt lydeffektniveau Lwa: 91 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau: Lwa.a: 93 dB(A)
Sted, dato: Malmo, Underskrift: Ted Qu, kvali-
07.07.2020 tetsdirektor

Ted Qu
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1 OPIS

1.1 PRZEZNACZENIE

Akumulatorowy kultywator jest przeznaczony do
spulchniania gleby na otwartych obszarach ogrodowych.
Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku handlowego.

1.2 INFORMACJE OGOLNE
Rysunek 1-6
1 Gorna cze$¢ uchwytu 8 ZabA
2 Dolna czgséc¢ rgkojesei 9 ZabB
3 Nakretka motylkowa 10 ZabC
4  Przelacznik 11 ZabD
sterowania 12 Zawleczka
5  Przycisk blokady sprezynowa
bezpieczenstwa 13 File
6 Koto (zespot)
7  Sworzen
2 BEZPIECZENSTWO

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze postgpujesz zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami bezpieczenstwa.

Zapoznaj si¢ z Instrukcjami bezpieczenstwa.

3 INSTALOWANIE

*  Natychmiast wymien akumulator lub tadowarke, gdy
akumulator lub przewdd tadowarki sg uszkodzone.

* Sprawdz, czy urzadzenie jest wytaczone (OFF) przed
instalacja lub wyjmowaniem akumulatora.

3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze urzadzenie zostato poprawnie ztozone przed
uzyciem.

A OSTRZEZENIE

o Jesli czgsei sg uszkodzone, nie uzywaé urzadzenia.

« Jesli brakuje cze$ci, nie uzywac urzadzenia.
«  Jesli cze$ci sa uszkodzone, lub brakuje czesei, zgto$ sig
do punktu serwisowego.

Otworz opakowanie.
Przeczytaj dokumentacj¢ w pudetku.
Wyjmij wszystkie nieztozone cz¢sci z pudetka.

Wyjmij urzadzenie z pudetka.

I RV S

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzadzeniami.
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3.1.1 ZAINSTALUJ UCHWYT

Rysunek 2.

1. Wyréwnaj otwory w gérnym uchwycie z otworami w
dolnym uchwycie.

2. Przetdz $ruby przez uchwyty.

3. Uzyj nakretek motylkowych do przykrecenia.
3.1.2 ZAINSTALUJ KOLO

Rysunek 3.

1. W16z zespot kot do drazka przytrzymujacego.

2. Wyréwnaj otwor zespotu kot do zadanej pozycji.

3. Przetoz $rubg przez otwor i przymocuj zawleczke
sprezynowa do $ruby.

Pozycja kot urzadzenia moze by¢ uregulowana. Mozesz
kontrolowa¢ glgboko$¢ pracy ustawiajac pozycje kot

Kota mozna zdja¢, by uzyskaé¢ wigksza glgbokosé orki.

3.1.3 ZAINSTALUJ ZEBY.
Rysunek 6.

Kultywator jest wyposazony w cztery zgby: dwa wewngtrzne
oznaczone B i C oraz dwa zewngtrzne oznaczone A i D. Aby
urzadzenie poprawnie dziatato, nalezy zainstalowac zgby w
odpowiednim kierunku.

1. Ustawi¢ urzadzenie na ptaskiej i gtadkiej powierzchni.

2. Umies¢ zgb C na wale zgba do lewej strony skrzyni
biegdéw. Oznaczona strona zgba powinna by¢
umieszczona tytlem do skrzyni biegow.

3. Umieé¢ zab B na wale zgba do prawej strony skrzyni
biegé6w. Oznaczona strona zgba powinna by¢
umieszczona tytem do skrzyni biegow.

4. Umies¢ podktadke filcowa z obu stron watu zgba i
przesun, by oparta si¢ 0 wewngtrzne zgby.

5. Umieé¢ zewnetrzny zab D po lewej stronie watu zgba.
Strona oznaczona powinna by¢ skierowana do zg¢ba C.

6. Umies¢ zewngtrzny zab A po prawej stronie watu zgba.
Strona oznaczona powinna by¢ skierowana do zgba B.

7. Aby przymocowac¢ zgby do watu zgba, wioz sworznie do
otworéw umieszczonych z obu stron watu.

Urzadzenie nie bgdzie dziata¢ poprawnie, jesli zgby sa
niewlasciwie zamocowane. Jesli zauwazysz jaki$ problem
podczas kopania narzg¢dziem, skontroluj, czy zab jest
wlasciwie ustawiony.




A OSTRZEZENIE 4.2 WYLACZ URZADZENIE
Z¢by i urzadzenie moga si¢ uszkodzi¢, nawet jesli Rysunek 4.
przesuwasz urzadzenie z wytaczonym silnikiem. Aby zg¢by L . ) )
nie dotykaty podloza podczas przesuwania, przechyl 1. Zwo(limeme przetacznika sterowania zatrzymuje pracg
urzadzenie. urzadzenia.
3.1.4 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR. 43 ls(%)EPleNIFSSC WASKIEGO

Rysunek 5.
Dwa zewngtrzne ostrza zgbow mozna wyjac z urzadzenia, by

umozliwi¢ wezsze kopanie.

A OSTRZEZENIE

*  Jesli akumulator lub tadowarka sa uszkodzone,. wymien 1. Wyjmij sworznie z otworéw na koncowkach watu zgba.

je.

N

Wyjmij zewnetrzne zgby i podktadke filcowa z watu
*  Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma sig¢ zeba.

zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

hed

) o o ) ‘W16z zawleczki sprezynowe w otwory.
*  Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w
podre¢czniku akumulatora i fadowarki.

44 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

Otworz schowek na akumulator.

Kultywator moze by¢ stosowany do rozbijania gleby w

2. Wyrownaj wzmoc_‘nione prowadnice z rowkami w ogrodzie i przygotowania grzed do sadzenia. Przygotuj
schowku na baterie. zawczasu wystarczajaca przestrzefi mi¢dzy rzadkami do
3. Wiéz akumulator do schowka na baterie az do sadzenia, by moc przechodzi¢ z kultywatorem, gdy rosliny

4. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.

zablokowania si¢ w miejscu.

5. Zamknij drzwiczki schowka na akumulator.

juz wzejda.

1. Aby uzyska¢ zadana glebokosé, nalezy wykonac kilka
przejsé po tej samej Sciezce. Nie probowac kopaé zbyt
gleboko przy pierwszym podejsciu.

3.1.5 WYJMIJ AKUMULATOR. 2. Jesli urzadzenie skacze lub blokuje, prowadzié
Rysunek 5. urquzenie c!o prz(?du w szybszym tempie lub
zainstalowa¢ zespot kot.
Otworz schowek na akumulator. L. L. . . ..
. . ) o 3. Jesli kultywator zatrzymuje si¢ i kopie w jednym miejscu,
2. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora. sprobowac¢ pohusta¢ urzadzeniem w dwie strony, by
Wyjmij akumulator z urzadzenia. ponownie zaczgto si¢ przesuwac do przodu.
4. Jesli ziemia jest bardzo twarda, podlewac¢ przez kilka dnie
4 ZASTOSOWANIE przed kultywowaniem. Nie pracowaé na ziemi, gdy jest
- ) rozmoczona lub wilgotna. Odczeka¢ dzien lub dwa po
*  Rozbjj _glebf} w ogrodzie, by przygotowac grzedy do duzych opadach, by ziemia wyschta.
sadzenia. i 5. Plytkie kopanie, ponizej 5 cm, moze by¢ stosowane do
* Kop plytko, by usuna¢ chwasty. utrudnienia wzrostu chwastow i spulchnienia gleby bez
uszkodzenia sasiednich korzeni roslin. Nalezy je
4.1 WELACZ URZADZENIE wykonywac¢ czgsto, by unikna¢ zbyt duzego wzrostu
Rysunek 4. chwastow i by nie zaplataly si¢ one w zgbach urzadzenia.
1. Wecisnac przycisk blokady bezpieczenstwa. 5 KONSERWACJA

2. Pociagnij przetacznik sterowania do uchwytu

%)

A OSTRZEZENIE

przytrzymujac przycisk blokady bezpieczenstwa.

Puscic¢ przycisk blokady bezpieczenstwa.

Przytrzymaj urzadzenie obiema rgkoma podczas tej
czynnosci.

i UWAGA

Stan za urzadzeniem, z¢by powinny by¢ na podiozu a strefa
robocza czysta i bez przeszkod.
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A PRZESTROGA

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz materialy,w
ktorych sktada wchodzi ropa naftowa nie dotykaty
plastikowych czesci. Srodki chemiczne moga uszkodzié
tworzywo sztuczne i sprawic, ze bedzie nieuzyteczne.

A PRZESTROGA

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikow ani detergentow na
plastikowej obudowie lub elementach.




A OSTRZEZENIE

Wyjmij akumulator z urzadzenia przed konserwacja.

5.1

WYCZYSC URZADZENIE.
A OSTRZEZENIE

Pilnuj, by w urzadzeniu i silniku nie bylo lisci, gatezi lub

nadmiaru oleju, by zapobiec zagrozeniom.

* Do czyszczenia urzadzenia uzywaj wilgotnej szmatki z
tagodnym detergentem.

*  Wysusz migkka i suchg $ciereczka.

* Do czyszczenia otwordw wentylacyjnych uzyj matej

szczotki.

USTAW URZADZENIE

*  Wyczys¢ urzadzenie przed przechowywaniem.

»  Upewnij sig, ze silnik nie jest goracy, gdy transportujesz

urzadzenie.

*  Upewnij si¢, ze w urzadzeniu nie ma luznych ani
uszkodzonych czgsci. Jesli jest to konieczne, postgpuj
zgodnie z nast¢pujacymi krokami/instrukcjami:

*  Wymien uszkodzone czgsci.

o Wkreé $ruby.
«  Skontaktuj si¢ z upowaznionym punktem
serwisowym.

»  Ustaw urzadzenie w suchym miejscu.

*  Upewnij sig¢, Ze dzieci nie moga si¢ zblizy¢ do

urzadzenia.
7 ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW
Problem Mozliwa przyczy- | Rozwigzanie
na
Akumulator nie Upewnij S1G, 26
. mocno zainstalo-
Jest mocno zamo-
wano akumulator
cowany. .
na urzadzeniu.
Silnik wylacza si¢ | Niski poziom aku- | Natadowa¢ aku-

podczas dziatania.

mulatora.

mulator.

Urzadzenie jest
uszkodzone.

Nie uzywaj urzad-
zenia i skontaktuj
si¢ z punktem ser-

wisowym.
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Problem Mozliwa przyczy- | Rozwigzanie
na
1. Natychmiast
wylacz urzad-
7 dzeni zenie.
UrZAdzeME WY= 1 57 a dzenie jest 2. Wyjmij aku-
dostaje si¢ dym
. . | uszkodzone. mulator.
podczas uzywania. o
3. Skontaktuj si¢
z punktem ser-
wisowym.
Nie uzywaj urzad-
Urzadzenie jest zenia i skontaktuj
uszkodzone. si¢ z punktem ser-
wisowym.
illbmk d Zl{ﬂa ale Zeby zablok Wyjmij akumula-
(DY S1¢ MIE porus- | £¢bY zabloko- tor i usun zator z
7aja. wane.

zgby.

Awaria uktadu

Skontaktuj si¢ z
punktem serwiso-

przektadni. wym.
8 DANE TECHNICZNE
Napigcie 40V
Pr¢dkos¢ bez obcigzenia 200 (£10%) RPM
Sciezka uprawy 8" (20 cm)
Stopien ochrony IPX1
Waga (bez akumulatora) 12 kg
Mierzony poziom ci$nienia akustycz- | Lpa=80 dB(A),
nego Kpa =3 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy akustycz-

Lwa.q= 93 dB(A)

nej

Drgania 2.36 m/s?

Niepewno$é K= 1.5 m/s?

Model akumulatora G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/

G40B6 i inne serie
BAF

Model tadowarki

G40C i inne serie
CAF

9 GWARANCJA
(Pelne warunki gwarancji znajduja si¢ na stronie Greenworks
internetowej)

Produkt Greenworks objety jest trzyletnig gwarancja a baterie
- dwuletnig (klient/prywatne uzytkowanie) obowiazujaca od
daty zakupu. Gwarancja obejmuje wady fabryczne. Wadliwy
produkt objety gwarancja moze by¢ naprawiony lub
wymieniony. Urzadzenie niewlasciwie uzywane lub uzywane



w sposdb inny od opisanego w niniejszej instrukeji traci
gwarancj¢. Zwykle zuzycie oraz zuzyte czgsci nie sa objgte
gwarancja. Na oryginalng gwarancj¢ producenta nie
wplywaja zadne dodatkowe gwarancje proponowane przez
dystrybutora lub sprzedawceg.

Wadliwy produkt wraz z dowodem zakupu (paragon) nalezy
odesta¢ do punktu zakupu, w celu reklamacji z tytutu
gwarancji

10 DEKLARACJA ZGODNOSCI
WE

Nazwa i adres producenta:

Imig i nazwisko: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo,
Sweden/Szwecja

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia
dokumentacji technicznej:

Imig i nazwisko: Peter Soderstrom
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmog,
Sweden/Szwecja

My nizej podpisani o$wiadczamy, ze produkt

Kategoria: Kultywator

Model: 27037(CUF301)

Numer seryjny: Zobacz tabliczke znamionowa na
produkcie

Rok produkeji: Zobacz tabliczkg znamionowa na
produkcie

* jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w sprawie
maszyn 2006/42/WE.

* spelnia wymogi okreslone w nastgpujacych innych
dyrektywach europejskich:
*  2014/30/UE
*  2000/14/WE i2005/88/WE
*  2011/65/UE i (EU)2015/863

Ponadto deklarujemy, ze nastgpujace czgsci, zostaty
wykorzystane klauzule zharmonizowanych norm:

» EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, 1EC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5, IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Metoda oceny zgodno$ci w Aneksie VI Dyrektywy
000/14/WE.

Zmierzony poziom mocy akustycz- Lywya: 91 dB(A)
nej:

67

Gwarantowany poziom mocy akus- Ly 4: 93 dB(A)

tycznej:

Miejsce, data: Malmo,
07.07.2020

Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds
jakoscei

Ted Qu
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éesky

1 POPIS

1.1  SPRAVNE POUZITI

Akumulatorovy kultivator je uréen ke kypfeni zahradni pady
a pripravé pudy pro osev a sadbu. Tento pfistroj neni vhodny
pro komer¢ni pouziti.

1.2  POPIS
Obrazek 1-6
1 Horni rukojet’ 8 HrotA
2 Dolni rukojet’ 9 HrotB
3 Kiidlova matice 10 HrotC
4 Péakovy spina¢ 11 HrotD
5 Bezpecnostni 12 Zéavlacka
blokovaci tlacitko 13 Plst

Sestavy kol
Kolik s krouzkem

2 BEZPECNOST

A VAROVANT

Ujistéte se, ze dodrzujete vSechny bezpe¢nostni pokyny.

Viz Bezpecnostni pfirucka.

3 INSTALACE

* Pokud je akumulator nebo kabel nabijecky poskozen,
okamzité akumulator nebo nabijecku vymeéiite.

* Pfed vlozenim nebo vyjmutim akumulatoru zkontrolujte,
zda je zafizeni ve stavu VYPNUTO (OFF).
ROZBALENI{ ZARIZEN{

A VAROVANI

Pred pouzitim se ujistéte, Ze jste stroj spravné sestavili.

3.1

A VAROVANT{

«  Pokud jsou soucasti stroje poskozené, stroj
nepouzivejte.

«  Pokud nemate v§echny soucasti, nepouzivejte stroj.

*  Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybgjici, obrat'te
se na servisni stiedisko.

1. Oteviete obal.

2. Prectéte si dokumentaci pfilozenou v krabici.

3. Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti.

4. Vyjméte stroj z obalu.

5. Zlikvidujte krabici a obal v souladu s mistnimi ptedpisy.
3.1.1 INSTALACE RUKOJETI

Obrazek 2.
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1. Zarovnejte otvory na horni rukojeti s otvory na spodni
rukojeti.

2. Vlozte srouby do rukojeti.

3. Pro jejich utazeni pouzijte kiidlové matice.

3.1.2 INSTALACE KOL

Obrazek 3.

1. Vlozte sestavu kol do nosné tyce.

2. Zarovnejte otvor sestavy kol do pozadované polohy.

3. Zasuite Sroub do otvoru a piipevnéte zavlacku na Sroub.

i POZNAMKA

Poloha sestavy kol stroje je nastavitelna. Provozni hloubku
muZete nastavit nastavenim polohy sestavy kol.

i POZNAMKA

Sestava kol miize byt odstranéna pro vétsi hloubku
zpracovani.

3.1.3 INSTALACE HROTU
Obrazek 6.

Kultivator ma ¢tyfi hroty - dva vnitini hroty s vyrazenym
oznacenim B a C a dva vngjsi hroty s vyrazenym oznac¢enim
A aD. Pro spravné fungovani pfistroje musi byt hroty
nainstalovany ve spravné orientaci.

Stroj polozte na rovny a hladky povrch.

N

Umistéte hrot C na hrotovou hiidel z levé strany
prevodovky. Oznacena strana hrotu ma smérovat od
prevodovky.

3. Umistéte hrot B na hrotovou hiidel z pravé strany

pievodovky. Oznacena strana hrotu ma smérovat od
pievodovky.

4. Umistéte plsténou podlozku na ob¢ strany hfidele
a posuiite tak, aby se opirala o vnitini hroty.

5. Umistéte vn&jsi hrot D na levou stranu hrotové hiidele.
Vyznacena strana ma smérovat k hrotu C.

6. Umistéte vné&jsi hrot A na pravou stranu hrotové hiidele.
Vyznacena strana ma smérovat k hrotu B.

7. Pro zajisténi hrotti na hrotovou hiidel zasunte koliky

s krouzkem do otvort umisténych na obou stranach
hrotové htidele.

i POZNAMKA

Stroj nebude fungovat spravné, pokud jsou hroty
instalovany nespravné. Pokud zjistite, ze doslo k problému
s funkei kultivatoru, zkontrolujte spravné umisténi hrotu.

A VAROVANT{

Hroty a stroj se mohou poskodit i v piipadé, Ze strojem
pohnete s vypnutym motorem. Chcete-li zabranit tomu, aby
se hroty dotykaly zemé pii pohybu, nakloiite stroj.




éesky

3.1.4 INSTALACE AKUMULATORU
Obrazek 5.

A VAROVANTI

« Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
vyméite akumulator nebo nabijecku.

»  Pied instalaci nebo vyjmutim akumulatoru zastavte stroj
a pockejte, az se motor zastavi.

«  Piectéte si, seznamte se a dodrzujte pokyny uvedené v
ptiruccee pro akumulator a nabijecku.

1. Oteviete dviika prostoru pro akumulator.

2. Zarovnejte zebra na akumulatoru s drazkami v prostoru
pro akumulator.

3. Zatlacte akumulator do prostoru pro akumulator, dokud
akumulator nezapadne na misto.

4. Kdyz uslysite kliknuti, akumulator je nainstalovan.

5. Zavfete kryt prostoru pro akumulator.

3.1.5 VYJMUTi AKUMULATORU

Obrazek 5.

1. Oteviete dvifka prostoru pro akumulator.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru.

3. Vyjméte akumulator ze stroje.

APLIKACE

» Kypteni zahradni pudy a pfiprava pudy pro osev a sadbu.

Me¢lka kultivace pro odstraiovani plevele.

4.1 SPUSTENI STROJE

Obrazek 4.
1. Zmacknéte bezpecnostni blokovaci tlacitko.

2. Se zmacknutym bezpecnostnim blokovacim tlagitkem
pfitahnéte pakovy spina¢ smérem k rukojeti.

3. Pust'te bezpecnostni blokovaci tlacitko.

A VAROVAN{

Béhem pouzivani drzte stroj obéma rukama.

i POZNAMKA

Postavte se za stroj tak, aby hroty byly na zemi a pracovisté
bylo ¢isté a bez piekazek.

4.2 ZASTAVENIi STROJE
Obrazek 4.

1. Uvolnéte pakovy spina¢ pro zastaveni stroje.
43  UZKA KULTIVACNI SIRKA

Dva vnéjsi hroty mohou byt ze stroje vyjmuty, aby umoznily
vytvofeni Gizké kultivaéni §itky.
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1. Vyjmeéte kolicky s krouzkem z otvort na koncich hrotové
htidele.

2. Odstrafite vné&jsi hroty a plst z hrotové htidele.

3. Umistéte zavlacky do otvort.

44 PROVOZNI TIPY

Kultivator lze pouzit ke kypteni zahradni pidy a pfipravu

pudy pro osev a sadbu. Planujte dopfedu a ponechejte

dostatek mista mezi fadami osiva, aby se umoznila kultivace

strojem béhem vegetace.

1. Pro dosazeni pozadované hloubky mize byt zapottebi
nékolik prichodii po stejné draze. NesnaZte se ryt prilis
hluboko pfi prvnim prichodu.

N

Pokud stroj posko¢i nebo vyjede, nechte ho posunout
dopfedu o néco rychleji, nebo nainstalujte sestavu kol.

had

Pokud kultivator zastavi a ryje na jednom misté&, pokuste
se stroj posunout ze strany na stranu a znovu jit kuptedu.

El

Je-li piida velmi tvrda, polijte ji nékolik dni pfed
obdélavanim. Nepracujte s pidou, kdyZ je mazlava nebo
mokra. Pockejte jeden nebo dva dny po silném desti, nez
puda proschne.

4

Me¢lka kultivace o hloubce mensi nez 5 cm muZe byt
pouzita k pleti plevele a okopavani ptdy, aniz by doslo

k poskozeni blizkych rostlinnych kofent. Méla by se
provadét asto, aby plevel piili§ nenarostl a nezpiisoboval
zamotani do hrotu stroje.

5 UDRZBA

A UPOZORNENT{

Nedovolte, aby se brzdové kapaliny, benzin, materialy na
bazi ropy dotykaly plastovych ¢asti. Chemikalie mohou
zpuisobit poskozeni plastli a znemoznit jejich pouziti.

A UPOZORNENT{

Na plastovém pouzdru nebo soucastech nepouzivejte silna
rozpoustedla ani Cistici prostiedky.

A VAROVANT{

Pied tdrzbou vyjméte akumulator ze stroje.

51 CISTENI STROJE

A VAROVANT{

Udrzujte stroj a motor bez listl, vétvi nebo nadmérného
oleje, abyste zabranili vzplanuti.

«  Pro ¢isténi stroje pouzivejte vlhky hadiik s jemnym
mycim prostiedkem.

*  Veskerou vlhkost setiete suchym mékkym hadfikem.

« K ¢isténi vétracich otvorl pouzijte maly kartac.



6 SKLADOVANI STROJE

»  Pred uskladnénim stroj vycistéte.

»  Pfed skladovanim stroje se ujistéte, Ze motor neni horky.

*  Ujistéte se, Ze stroj nema uvolnéné nebo poskozené
soucasti. Pokud je to nutné, postupujte takto:

*  Vyméite poskozené ¢asti.

« Utahnéte Srouby.
« Kontaktujte technika z autorizovaného servisniho

stiediska.

»  Skladujte stroj v suchém prostoru.

»  Ujistéte se, ze se déti nemohou pfiblizit k zafizeni.

7 RESENI PROBLEMU

Problém

Mozna p¥Ficina

ReSeni

Pfi praci se motor
vypne.

Akumulator neni
pevné nainstalo-
van.

Ujistéte se, Ze jste
akumulator pevné
nainstalovali do
stroje.

Akumulator je vy-
bity.

Nabijte akumula-
tor.

Motor béZi, ale
hroty se nehybaji.

Stroj je poskozen. |Nepouzivejte stroj
a obrat’te se na ser-
visni stiedisko.
1. Stroj okamzité
zastavte.
Ze stroje béhem 2. Vyjméte aku-
provozu vychazi | Stroj je poskozen. mulator.
kouf. 3. Obrafte se na
servisni stiedi-
sko.
Nepouzivejte stroj
Stroj je poSkozen. |a obrat'te se na ser-

visni stiedisko.

Hroty jsou zablo-
kovany.

Vyjméte akumula-
tor a pak odstraite
zablokovani z hro-
tll.

Zavada ptevodov-
ky.

Obrat'te se na ser-
visni stfedisko.

8 TECHNICKE UDAJE

Napéti 40V

Otacky naprazdno 200 (+10%) RPM

Kultiva¢ni draha 8" (20 cm)

Stupeti ochrany IPX1

Hmotnost (bez akumulatoru) 12 kg

Me¢fend hladina akustického tlaku Lpa=80dB(A),
Kpa =3 dB(A)

71

Garantovana hladina akustického vyko- | Lya q= 93 dB(A)

nu

Vibrace 2.36 m/s?

Neuréitost K: K= 1.5 m/s?

Akumulator G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/
G40B6 a dalsi
fady BAF

Typ nabijecky G40C a dalsi fady
CAF

9 ZARUKA

(Uplné zaruéni podminky naleznete na webové strance
spole¢nosti Greenworks)

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na
akumulator (spotiebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni.
Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v
zaruce mize byt bud’ opraven nebo vyménén. Pistroj, ktery
byl zneuzity nebo pouzity jinymi zpiisoby, nez popsanymi v
uzivatelské ptiruc¢ce, muze byt odmitnut pro uplatnéni zaruky.
Na normalni opotiebeni a opotiecbované soucasti se zaruka
nevztahuje. Piivodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou
dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladniéni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
zarucniho naroku.

10 ES PROHLASENI O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Jméno: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svédsko

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat soubor
technické dokumentace:

Jméno: Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Timto prohlasujeme, ze vyrobek

Kultivator

27037(CUF301)

Kategorie:
Model:
Vyrobni ¢islo: Viz stitek s oznacenim vyr-
obku

Rok vyroby: Viz stitek s oznacenim vyr-

obku

* jevsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.



Cesky
* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:
*  2014/30/EU

*  2000/14/ES a 2005/88/ES
*  2011/65/EU a (EU)2015/863

Dale prohlasujeme, Ze byly pouzity nasledujici ¢asti,

ustanoveni harmonizovanych norem:

»  EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN I1SO
3744, 1EC 62321-7-2, IEC 62321-4 , 1EC 62321-5 , IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Metoda posouzeni shody s piilohou VI smérnice 2000/14/ES.

Mgéfena hladina akustického vyko- Lw: 91 dB(A)
nu:

Garantovana hladina akustického Ly 4: 93 dB(A)

vykonu:
Misto, datum: Malmo, Podpis: Ted Qu, feditel pro
07.07.2020 kvalitu

Ted Qu
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Slovencina

1 POPIS

1.1 SPRAVNE POUZITIE

Akumulatorovy kultivator je uréeny na kyprenie zahradne;j
pody a pripravu pody na vysievanie a sadenie. Tento vyrobok
nie je vhodny na komeréné pouzitie.

1.2 PREHLAD
Obrazok 1-6
1 Horna rukovit 8 HrotA
2 Dolna rukovit’ 9 HrotB
3 Kridlova matica 10 HrotC
4 Péakovy spina¢ 11 Hrot D
5 Bezpecnostné 12 Zéavlacka
blokovacie tlacidlo 13 Plst
6 Zostava kolies
7 Kolik s krazkom

2 BEZPECNOST

A VAROVANIE

Uistite sa, Ze dodrzujete vietky bezpe¢nostné pokyny.

Pozrite si Bezpecnostni prirucku.

3 INSTALACIA

* Ak je akumulator alebo kébel nabijacky poskodeny,
okamzite vymeiite akumulator alebo nabijacku.

»  Skor ako nainstalujete alebo vyberiete akumulator,
skontrolujte, ¢i je zariadenie vypnuté.

3.1

ROZBALENIE STROJA
A VAROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste stroj spravne zostavili.

A VAROVANIE

« Ak st diely poskodené, stroj nepouzivajte.

« Ak nemate vsetky diely, stroj nepouzivajte.
« Ak st sucasti poskodené alebo chybaju, obrat'te sa na
servisné stredisko.

1. Otvorte obal.

2. Precitajte si dokumentaciu prilozent v Skatuli.

3. Zo $katule vyberte vSetky nezmontované diely.

4. Vyberte stroj z obalu.

5. Zlikvidujte Skatul'u a obal v stlade s miestnymi
predpismi.

3.1.1 INSTALACIA RUKOVATE

Obrdazok 2.
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1. Zarovnajte otvory na hornej rukoviti s otvormi na
spodnej rukoviti.

2. Vlozte skrutky do rukovati.

3. Naich dotiahnutie pouzite kridlové matice.

3.1.2 INSTALACIA ZOSTAVY KOLIES
Obrazok 3.

1. Vlozte zostavu kolies do nosnej tyce.

2. Zarovnajte otvor zostavy kolies do pozadovanej polohy.

3. Zasunte skrutku do otvoru a pripevnite zavlacku na
skrutku.

i POZNAMKA

Poloha zostavy kolies stroja je nastavitena. Prevadzkovu
hlbku mézete nastavit’ nastavenim polohy zostavy kolies.

i POZNAMKA

Zostava kolies moze byt odstranena pre vi&§iu hibku
spracovania.

3.1.3 INSTALACIA HROTOV
Obrdzok 6.

Kultivator ma Styri hroty - dva vnatorné hroty s vyrazenym
oznacenim B a C a dva vonkajsie hroty s vyrazenym
oznacenim A a D. Pre spravne fungovanie pristroja musia byt
hroty nainstalované v spravnej polohe.

Stroj polozte na rovny a hladky povrch.

2. Umiestnite hrot C na hrotovy hriadel’ z l'avej strany
prevodovky. Oznacena strana hrotu ma smerovat’ od
prevodovky.

3. Umiestnite hrot B na hrotovy hriadel’ z pravej strany
prevodovky. Oznacena strana hrotu ma smerovat’ od
prevodovky.

4. Umiestnite plstent podlozku na obe strany hriadel'a
a posuiite tak, aby sa opierala o vnutorné hroty.

5. Umiestnite vonkajsi hrot D na I'avii stranu hrotového
hriadel'a. Vyznacena strana ma smerovat’ k hrotu C.

6. Umiestnite vonkajsi hrot A na pravu stranu hrotového
hriadela. Vyznacena strana méa smerovat’ k hrotu B.

7. Pre zaistenie hrotov na hrotovy hriadel’ zasuiite koliky

s krizkom do otvorov, ktoré sa nachadzaju na oboch
stranach hrotového hriadel’a.

i POZNAMKA

Stroj nebude fungovat’ spravne, ak st hroty nainstalované
nespravne. Ak zistite problémy s funkciou kultivatora,
skontrolujte spravne umiestnenie hrotov.

A VAROVANIE

Hroty a stroj sa mézu poskodit’ aj v pripade, Ze strojom
pohnete s vypnutym motorom. Ak chcete zabranit’ tomu,
aby sa hroty dotykali zeme pri pohybe, nakloiite stroj.




Slovencina

3.1.4 INSTALACIA AKUMULATORA
Obrazok 5.

A VAROVANIE

* Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena, vymeite
akumulator alebo nabijacku.

«  Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora zastavte
stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

«  Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny uvedené
v prirucke pre akumulator a nabijacku.

1. Otvorte dvierka priestoru pre akumulator.

2. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v priestore
pre akumulator.

3. Zatlacte akumulator do priestoru pref, kym akumulator
nezapadne na miesto.

4. Ked budete pocut’ kliknutie, akumulator je nainstalovany.

5. Zatvorte kryt pre akumulator.

3.1.5 VYBRATIE AKUMULATORA
Obrazok 5.

1. Otvorte dvierka priestoru pre akumulator.

2. Stlacte a podrzte tlagidlo pre uvolnenie akumulatora.

3. Vyberte akumulator zo stroja.

4 POUZITIE

*  Kyprenie zahradnej pody a priprava pody na vysievanie
a sadenie.
»  Plytka kultivacia na odstrafiovanie buriny.

4.1 SPUSTENIE STROJA

Obrdazok 4.
1. Stlacte bezpecnostné blokovacie tlacidlo.

2. So stlaéenym bezpec¢nostnym blokovacim tlacidlom
potiahnite pakovy spina¢ smerom k rukoviti.

3. Povol'te bezpecnostné blokovacie tlacidlo.

A VAROVANIE

Pocas pouzivania drzte stroj obomi rukami.

i POZNAMKA

Postavte sa za stroj tak, aby hroty boli na zemi a pracovisko
bolo ¢isté a bez prekazok.

4.2 ZASTAVENIE STROJA

Obrdazok 4.

1. Uvolnite pakovy spina¢ pre zastavenie stroja.

43 UZKA KULTIVACNA SiRKA
Dva vonkajsie hroty mézu byt zo stroja odmontované, aby
umoznili vytvorenie tzkej kultivacnej Sirky.

1. Vyberte kolicky s krazkom z otvorov na koncoch
hrotového hriadela.

2. Odstrante vonkajsie hroty a plst’ z hrotového hriadel’a.

3. Umiestnite zavlacky do otvorov.

PREVADZKOVE TIPY

Kultivator je mozné pouzit’ na kyprenie zahradnej pody

a pripravu pddy na vysievanie a sadenie. Planujte dopredu
a ponechajte dostatok miesta medzi riadkami osiva, aby sa
umoznila kultivacia strojom pocas vegetacie.

4.4

1. Na dosiahnutie potrebnej hibky moze byt potrebnych
niekol’ko prechodov po rovnakej drahe. Nesnazte sa ryt’
vel'mi hlboko pri prvom prechode.

N

Ak stroj poskoci alebo vyjde, nechajte ho posunat’
dopredu o nieco rychlejsie, alebo nainstalujte zostavu
kolies.

hed

Ak kultivator zastane a ryje na jednom mieste, pokuste sa
stroj posunut’ zo strany na stranu a znovu ist’ dopredu.

b

Ak je poda vel'mi tvrdd, polejte ju niekol’ko dni pred
obrabanim. Nepracujte s pddou, ked’ je mazl'ava alebo
mokra. Pockajte jeden alebo dva dni po silnom dazdi,
kym pdda preschne.

i

Plytké kultivacia s hibkou menSou nez 5 cm méze byt
pouzita na pletie buriny a okopavanie pody bez toho, aby
doslo k poskodeniu blizkych rastlinnych koretiov. Mala
by sa robit’ ¢asto, aby burina prili§ nenarastla

a nesposobovala zamotanie do hrotov stroja.

5 UDRZBA

A VYSTRAHA

Nedovol'te, aby sa brzdové kvapaliny, benzin, materialy na
baze ropy dotykali plastovych ¢asti. Chemikalie mozu
sposobit’ poskodenie plastov a znemoznit’ ich pouzivanie.

A VYSTRAHA

Na plastovom puzdre alebo sucastiach nepouZivajte silné
rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

A VAROVANIE

Pred Gdrzbou vyberte akumulator zo stroja.

51 CISTENIE STROJA

A VAROVANIE

Stroj a motor udrzujte bez listov, konarov alebo
nadmerného oleja, aby ste zabranili vzniku poziaru.




Slovencina

» Na Cistenie stroja pouzite vlhkd handricku s jemnym
¢istiacim prostriedkom.
*  VIhké miesta ocistite miakkou suchou handrickou.

* Na Cistenie vetracich otvorov pouzite malu kefu.

6 USKLADNENIE PRISTROJA

*  Pred skladovanim stroj vycistite.

*  Pred skladovanim stroja sa uistite, Ze motor nie je horuci.

»  Uistite sa, Ze stroj nema uvolnené alebo poskodené
sucasti. Ak je to potrebné, vykonajte tieto kroky/pokyny:

*  Vymeiite poskodené suciastky.

« Dotiahnite skrutky a matice.

« Kontaktujte technika z autorizovaného servisného

strediska.

»  Skladujte stroj v suchom priestore.

» Uistite sa, ze sa deti nemozu priblizit k stroju.

7 RIESENIE PROBLEMOYV

Problém

MozZna prifina

RieSenie

Pocas prace sa
motor vypne.

Akumulator nie je
pevne nainstalova-
ny.

Uistite sa, Ze ste
akumulator pevne
nainstalovali do
stroja.

Akumulator je vy-
bity.

Nabite akumula-
tor.

Motor bezi, ale
hroty sa nehybu.

Stroj je poskode- | Stroj nepouzivajte
ny. a kontaktujte ser-
visné stredisko.

1. Zariadenie
okamzite zas-
tavte.

Zariadenie dymi | Stroj je poskode- |2. Vyberte aku-
pocas prevadzky. |[ny. mulator.

3. Odneste pris-
troj do servis-
ného strediska.

.. . Stroj nepouzivajte
Isl;mj je poskode- 1 nahléste to ser-

visnému stredisku.

Hroty su zabloko-
vané.

Odstrante akumu-
lator a potom
uvol'nite zabloko-
vané hroty.

Chyba prevodov-
ky.

Odneste pristroj
do servisného stre-
diska.

8 TECHNICKE UDAJE

| Napitie

40V

Rychlost’ bez zat'azenia 200 (£10%) RPM

Kultiva¢na draha 8" (20 cm)

Stupen ochrany IPX1

Hmotnost' (bez akumulatora) 12 kg

Namerana hladina akustického tlaku Lpa=80dB(A),
Kpa =3 dB(A)

Garantovana hladina akustického vyko- | Lya ¢= 93 dB(A)

nu

Vibracie 2.36 m/s?

Odchylka K= 1.5 n/s?

Akumulator G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/
G40B6 a d’alsie
série BAF

Typ nabijacky G40C a dalsie sér-
ie CAF

9 ZARUKA

(Uplné zaruéné podmienky najdete na webovej stranke
spolo¢nosti Greenworks)

Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky na
akumulator (spotrebné / sikromné pouzivanie) od datumu
zakutpenia. Tato zaruka sa vzt'ahuje na vyrobné chyby.
Chybny vyrobok v zaruke méze byt bud’ opraveny alebo
vymeneny. Pristroj, ktory bol zneuzity alebo pouzity inymi
spOsobmi, nez popisanymi v pouzivatel'skej priruc¢ke, moze
byt odmietnuty na uplatnenie zaruky. Na normalne
opotrebovanie a opotrebované stcasti sa zaruka nevztahuje.
Povodna zaruka vyrobcu nie je ovplyvnena ziadnou
dodato¢nou zarukou, ktorti ponuka predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni (pokladni¢ny
blok) musi byt’ vrateny na miesto zak{ipenia pre uplatnenie
zaruéného naroku.

10 VYHLASENIE O ZHODE ES

Nézov a adresa vyrobcu:

Meno: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malms, Svédsko

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’ subor
technickej dokumentacie:

Meno: Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Skupina: Kultivator




Slovencina

Model: 27037(CUF301)

Vyrobné ¢islo: Pozrite si §titok s oznacenim
vyrobku

Rok vyroby: Pozrite si §titok s oznadenim
vyrobku

* jevsulade s prislu§nymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.

* je vsulade s nasledujucimi smernicami ES:
+  2014/30/EU
« 2000/14/ES a 2005/88/ES
« 2011/65/EU a (EU)2015/863

Dalej vyhlasujeme, Ze boli pouzité nasledujice Casti,
ustanovenia harmonizovanych noriem:

* EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5 , IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Metoda posudenia zhody s prilohou VI smernice 2000/14/ES.

Merana hladina akustického vyko- Ly: 91 dB(A)
nu:

Garantovana hladina akustického Ly 4: 93 dB(A)

vykonu:
Miesto, datum: Malmo, Podpis: Ted Qu, riaditel’ pre
07.07.2020 kvalitu

Ted Qu
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Slovensc¢ina

1 OPIS 1. Odprtine na zgornji ro¢ici poravnajte z odprtinami na
spodnji.
1.1 PREDVIDENA UPORABA 2. Skozi roéice vstavite vijake.

Kultivator z baterijskim napajanjem je namenjen za rahljanje 3. Zateguite jih s krilnimi maticami.

zemlje na zunanjem vrtu. Ta proizvod ni namenjen 3.1.2 NAMESTITE KOLO
gospodarski uporabi.

Slika 3.

1.2 PREGLED 1. Sestav koles vstavite na podporno palico.

Slika 1-6 2. Odprtino sestava koles poravnajte v Zelenem polozaju.
1 Zgorniji rofaj 8 Zobnik A 3. ;;l{laék potisnite skozi odprtino in na vijak pritrdite vezni
2 Spodnji rocaj 9 Zobnik B
3 Krilna matica 10 Zobnik C i OPOMBA
4 Stikalo za izpust 11 Zobnik D Polozaj koles naprave je prilagodljiv. S prilagajanjem
5 Gumb za varnostno 12 Vezni zati¢ polozaja koles lahko nadzirate globino delovanja.

zaklepanje 13 Tesnilo
6 Sestav koles i OPOMBA
7 Okrogli zati¢ Kolesa lahko odstranite za vec¢jo globino oranja.
2 VARNOST 3.1.3 NAMESTITE ZOBNIKE

Slika 6.

A OPOZORILO

Kultivator ima Stiri zobnike — dva notranja zobnika, ozna¢ena
B in C, in dva zunanja zobnika, oznacena A in D. Za ustrezno
delovanje enote morate zobnike namestiti v pravo smer.

Vedno v celoti upostevajte navodila za uporabo.

Upostevajte tudi varnostna navodila. ) ) )
1. Napravo postavite na trdno in gladko povrsino.

3 NAMESTITEV 2. Zobnik C namestite na drzalo zobnika na levi strani
. menjalnika. Oznacena stran zobnika mora biti obrnjena
* Ce sta poskodovana baterija ali napajalni kabel, ju stran od menjalnika.
nemudoma zan'lenjaljte. . B . 3. Zobnik B namestite na drzalo zobnika na desni strani
. 'Preden narr}esﬂte iah odstranite baterijo, se prepricajte, da menjalnika. Oznadena stran zobnika mora biti obrnjena
je naprava izklopljena. stran od menjalnika.
4. Tesnilno podlozko namestite na vsako stran drzala
3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE . O . :
zobnika, ter jo potisnite na notranj zobnike.
A OPOZORILO 5. Zunanji zobnik D potisnite na levo stran drzala zobnika.
. N . Oznacena stran mora biti obrnjena proti zobniku C.
Pred uporabo se prepricajte, da je naprava pravilno B . o .
sestavljena. 6. Zunanji zobnik A potisnite na desno stran drzala zobnika.

Oznacena stran mora biti obrnjena proti zobniku B.

A OPOZORILO 7. Da zobnike pritrdite na drzalo zobnika, okrogle zatic¢e
- vstavite v odprtine, namescene na obeh straneh drzala
. ?e so deli poskodovani, naprave ne uporabljajte. zobnika.
« Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte. .
+  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na i OPOMBA
servisni center. Enota bo ustrezno delovala, ¢e bodo zobniki primerno
namesceni. Ce opazite tezavo z delovanjem enote, preverite
1. Odprite embalazo. ustrezen polozaj zobnikov.
2. Preberite dokumente v $katli.
3. 1z Skatle odstranite vse nesestavljene dele. A OPOZORILO
4. Napravo odstranite iz $katle. Zobniki in naprava se lahko poskodujejo, ¢e napravo
. . . L. . premikate z ugasnjenim motorjem. Da se zobniki ne bi
5. Zavrzite Skatlo in embalazo v skladu z lokalnimi predpisi. dotaknili tal med premikanjem, napravo nagnite.

3.1.1 NAMESTITE ROCICO
Slika 2.
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Slovensc¢ina

3.1.4 NAMESCANJE AKUMULATORJA
Slika 5.

A OPOZORILO

+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

* Zaustavite napravo in po¢akajte, da se motor povsem
ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.

«  Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
akumulatorja in polnilca.

1. Odprite vrata akumulatorja.

2. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na
akumulatorju.

3. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se
ne usede na svoje mesto.

4. Ko slisite klik, je akumulator namescen.

5. Zaprite vrata akumulatorja.

3.1.5 ODSTRANJEVANJE AKUMULATORJA
Slika 5.

1. Odprite vrata akumulatorja.

2. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

3. Odstranite akumulator iz naprave.

4 NACINI UPORABE

» Rahljanje vrtne prsti za pripravo posteljice za sajenje
semen.
»  Plitko obdelovanje za odstranjevanje plevela.

4.1
Slika 4.

1. Pritisnite na varnostni gumb.

ZAGON NAPRAVE

2. Stikalo za izpust povlecite proti ro¢ici, medtem ko drzite
varnostni gumb.

3. Sprostite varnostni gumb.

A OPOZORILO

Med delovanjem napravo drzite z obema rokama.

i OPOMBA

Stojte za napravo, pri ¢emer so zobniki na tleh, na
delovnem obmocju pa ni ovir.

4.2
Slika 4.

1. Spustite stikalo za izpust, da zaustavite napravo.

ZAUSTAVITEV NAPRAVE
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43 OZKA SIRINA OBDELOVANJA

Dva zunanja zobnika lahko odstranite z enote ter tako

omogocite 0zjo §irino obdelovanja.

1. Odstranite okrogle zati¢e z odprtin na koncih drzala
zobnika.

2. Odstranite zunanja zobnika in tesnila z drzala zobnika.

3.V odprtine namestite vezne zatice.

44 NASVETI ZA DELOVANJE

Kultivator lahko uporabljate za rahljanje vrtne prsti in
pripravo posteljice za sajenje semen. Nadrtujte vnaprej, da
zagotovite dovolj prostora med vrstami za semena in tako
omogocite uporabo kultivatorja po tem, ko bodo rastline
zrasle.

1. Za doseganje zelene globine je mogoce treba veckrat
napravo peljati po isti poti. Med prvo potjo ne poskusajte
kopati pregloboko.

2. Ce naprava skace ali se zatika, pustite, da se enota
premika naprej malo hitreje ali pa namestite sestav koles.

hed

Ce se kultivator zagozdi in koplje na istem mestu, ga
nagibajte v obe strani, da se znova za¢ne premikati.

b

Ce je prst zelo trda, jo nekaj dni pred obdelovanjem
zalivajte. Ne obdelujte prsti, ¢e je razmocena ali mokra.
Kaksen dan ali dva po mo¢nem deZevju pocakajte, da se
tla osusijo.

i

Plitko obdelovanje v globini manj kot 5 cm se uporablja
za odstranjevanje plevela in zracenje prsti, brez
poskodovanja korenin bliznjih rastlin. To je treba izvajati
pogosto, da se plevel ne razraste in da se ne zapleta v
zobnike na enoti.

5 VZDRZEVANJE

A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno tekocino,
bencinom ter materiali na naftni osnovi. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢ mogoce
popraviti.

A PREVIDNO

Na plasti¢nem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mocnih topil ali &istil.

A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem odstranite akumulator iz naprave.

5.1 OCISTITE NAPRAVO

A OPOZORILO

Pazite, da v napravi in motorju ne bo listja, vejic ali
ostankov olja, da preprecite nevarnost pozara.




Slovensc¢ina

* Napravo Cistite z vlazno krpo in blago milnico. Pot obdelovanja 8" (20 cm)
*  Odvec¢no vlago posusite mehko suho krpo. .
N X o . N Stopnja zascite 1PX1

*  Zra¢ne odprtine o€istite z majhno krtaco.

Teza (brez akumulatorja) 12 kg

6 SHRANJEVANJE NAPRAVE Izmerjena raven hrupa Lppa=80dB(A),

»  Pred skladi$¢enjem napravo ocistite. Kea =3 dB(A)

+  Pri shranjevanju se prepricajte, da je motor povsem Zajam&ena raven zvoéne moci Lwa.d=93 dB(A)
hladen. Vibracije 236 m/s?

»  Prepricajte se, da naprava nima zrahljanih ali >
poskodovanih delov. Po potrebi opravite naslednje Negotovost K=15m/s
korake: Model akumulatorja G40B2/G40B25/
*  Zamenjajte poSkodovane dele. G40B4/G4OB5/

«  Privijte vijake. G49B]‘;glerugc
*  Obrnite se na pooblas¢en servisni center. serye

+  Napravo shranite na suhem mestu. Modela polnilca G40C in druge

+  Prepricajte se, da otroci ne morejo dostopati do naprave. serije CAF

7 ODPRAVLJANJE NAPAK 9 GARANCIJA

Tezava Mozen vzrok Resitev (Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks spletni
strani
Akumulator ni Prepricajte se, da )
pravilno name- ste baterijo primer- Garancija Greenworks je za izdelke triletna, za baterije pa
$&en. no namestiti. dvoletna (za potro$nika/zasebno uporabo) od datuma nabave.
- — Ta garancija pokriva napake proizvodnje. Izdelek z napako, ki

Motor se ugasne | Akumulator je Zamenjajte aku- je pod garancijo, lahko popravimo ali zamenjamo. Garancija

T“ed obratovan- prazen. mulator. ne velja v primeru napa¢ne uporabe ob neupostevanju

jem. Naprava je posko- | Naprave ne upor- priro¢nika za uporabnike. Garancija ne pokriva obicajne

dovana. abljajte in se ob- obrabe in obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko
nite na servisni nudi prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.
center. Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen na mesto
1. Nemudoma prodaje, s priloZzenim dokazilom o nakupu (potrdilom o
zaustavite nap- platilu).

1z naprave med L ravo.

delovanjem priha- 2155;2:& Jeposko- |, 4 anite ba- 10 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

jadim. ’ terijo. . L

Naziv in naslov proizvajalca
3. Obrnite se na
servisni center. Ime: GLOBGRO AB
Naprave ne upor- Globe Group Europe
Naprava je posko- | abljajte in se ob- Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svedska
dovana. rnite na servisni
center.

Motor tece, zobni- Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo tehni¢ne

Odstranite akumu-

ipas i- dok tacije:
ki Pasene premi- | 7 bniki so zasko- lator, nato odstran- okumentacye
kajo. L. . .
Ceni. ite blokado iz zob- Ime: Peter Séderstréom
nikov. .
Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svedska
Okvara menjalni- | Obrnite se na ser-
ka. visni center. L L
Izjavljamo, da je izdelek
8 TEHN[éNI PODATKI Kategorija: Kultivator
Model: 27037(CUF301)
Napetost 40V .. . . -
Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o iz-
Ni obremenitvene hitrosti 200 (£10%) RPM delku
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Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o iz-
delku

» skladen z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

+ skladen z dolocbami teh drugih direktiv ES:
*  2014/30/EU
*  2000/14/ES in 2005/88/ES
*  2011/65/EU in (EU)2015/863

In nadalje izjavljamo, da so bili upostevani naslednji deli,
klavzule usklajenih standardov:

* EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5 , IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Nacin ugotavljanja skladnosti po Aneksu VI Direktive
2000/14/ES.

Izmerjena raven zvo¢ne moci: Lwa: 91 dB(A)

Zajam¢ena raven zvocne moci: Lwa.a: 93 dB(A)

Kraj, datum: Malmo, Podpis: Ted Qu, direktor za
07.07.2020 preverjanje kakovosti

Ted Qu
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1 OPIS

1.1 PREDVIDENA NAMJENA

Kultivator s akumulatorskim napajanjem predviden je za
omeksSavanje tla na podrucju otvorenog vrta. Proizvod nije
namijenjen za komercijalnu uporabu.

1.2 PREGLED
Slika 1-6
1 Gornja rucka 8 Zubac A
2 Donja rucka 9 ZubacB
3 Kirilna matica 10 Zubac C
4  Sigurnosna sklopka 11 Zubac D
5  Sigurnosni blokirni 12 Zatik kuke
gumb 13 File
6 Sastavljanje kotaca
7  Zatik prstena

2 SIGURNOST

A UPOZORENJE

Pazite da postujete i pridrZavate se svih upute u vezi
sigurnosti.

Pogledajte priru¢nik za sigurnost.

3 UGRADNJA

¢ Odmah zamijenite baterijski modul ili punja¢ ako je
baterijski modul ili kabel punjaca oStecen.

* Provjerite da je stroj iskljucen prije ugradnje ili
uklanjanja baterijskog modula.

VADENJE STROJA 1Z AMBALAZE
A UPOZORENIJE

Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

3.1

A UPOZORENJE

«  Ako su dijelovi osteceni, nemojte upotrebljavati stroj.
«  Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.

« Ako su dijelovi o$teceni ili nedostaju, razgovarajte s
osobljem u servisnom centru.

1. Poravnajte rupe na gornjoj rucki s rupama na donjoj
rucki.
2. Umetnite vijke kroz rucke.

3. Stegnite ih krilnim maticama.

3.1.2 MONTAZA KOTACA
Slika 3.

1. Umetnite sklop kotaca u potpornu Sipku.

2. Poravnajte rupu sklopa kotaca u Zzeljenom polozaju.

3. Gurnite vijak u rupu i na njega postavite zatik s kukom.

i NAPOMENA

Polozaj kotaca stroja je podesiv. Mozete regulirati radnu
dubinu prilagodbom poloZaja kotaca.

i NAPOMENA

Uklonite kotace ako zelite vecu dubinu kultiviranja.

3.1.3 UGRADITE ZUPCE
Slika 6.

Kultivator ima &etiri zupca — dva unutarnja s oznakama B
odnosno C te dva vanjska s oznakama A odnosno D. Za
ispravan rad uredaja, zupci moraju biti ugradeni u pravilnom
smjeru.

1. Stroj stavite na ravnu i glatku povrSinu.

2. Postavite zubac C na vratilo zubaca, lijevo od reduktora.
Strana zupca s oznakom mora biti okrenuta od reduktora.

3. Postavite zubac B na vratilo zubaca, desno od reduktora.
Strana zupca s oznakom mora biti okrenuta od reduktora.

4. Postavite brtveni prsten s filcom na svaku stranu vratila
zubac i gurnite ga tako da bude oslonjen na unutarnje
zupce.

5. Postavite vanjski zubac D na lijevu stranu vratila zubaca.
Strana s oznakom mora biti okrenuta prema zupcu C.

6. Vanjski zubac A postavite na desnu stranu vratila zubaca.
Strana s oznakom mora biti okrenuta prema zupcu B.

7. Pricvrstite zupce za vratilo zubaca, umetnite zatike s

prstenom u rupe na svakoj strani vratila zubaca.

i NAPOMENA

Uredaj nece pravilno raditi ako zupce postavite nepravilno.
Ako primijetite problem u kultivacijskom radu uredaja,
provjerite je li zubac pravilno postavljen.

1. Otvorite pakiranje.

2. Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.

3. Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.

4. Izvadite stroj iz kutije.

5. Kautiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.
3.1.1 MONTIRAJTE RUCKU

Slika 2.

84

A UPOZORENIJE

Zupci i stroj mogu se ostetiti ¢ak i ako stroj pomicete s
isklju¢enim motorom. Kako biste sprijecili da zupci
dodiruju tlo za vrijeme pomicanja, nagnite stroj.

3.1.4 UMETNITE BATERIJU
Slika 5.



Hrvatski

A UPOZORENIJE

« Ako su baterijski modul ili punja¢ oSteceni, zamijenite
baterijski modul ili punjac.

*  Zaustavite stroj i pri¢ekajte da se motor zaustavi prije
ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

«  Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjac.

1. Otvorite pretinac baterije.

2. Poravnajte izbocenja na baterijskom modulu sa
zljebovima u odjeljku za bateriju.

3. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako da
baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.

4. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.

5. Zatvorite vratasca za baterije.
3.1.5 UKLONITE BATERIJSKI MODUL
Slika 5.

1. Otvorite pretinac baterije.
2. Pritisnite i drZite gumb za oslobadanje baterije.

3. Izvadite baterijski modul iz stroja.

4 PRIMJENA

*  Mijesanje stvrdnutog tla u svrhu pripreme gredica za
ponovno sadenje.

Plitko kultiviranje za uklanjanje korova.

4.1 POKRENITE STROJ
Slika 4.

1. Pritisnite gumb za sigurnosnu blokadu.

2. Povucite sigurnosnu sklopku prema rucki dok drzite
pritisnutim gumb sigurnosne blokade.

3. Otpustite gumb za sigurnosnu blokadu.

A UPOZORENIJE

Stroj drzite s dvije ruke za vrijeme rada.

i NAPOMENA

Stojte iza stroja sa zupcima na tlu, a radno podrucje mora
biti ¢isto i bez prepreka.

4.2 ZAUSTAVITE STROJ
Slika 4.

1. Otpustite sigurnosnu sklopku da zaustavite rad stroja.

43 MALA SIRINA KULTIVIRANJA
Dva vanjska noza sa zupcima mozete izvaditi iz uredaja kako
biste dobili manju $irinu kultiviranja.

1. Izvadite zatike s prstenima iz rupa na krajevima vratila
zubaca.

2. Uklonite vanjske zupce i filceve sa vratila zubaca.

3. Postavite zatike s kukom u rupe.

44 SAVIJETIZA RAD

Kultivator moZete koristiti za usitnjavanje tla i pripremu tla
za sjetvu. Planirajte ostaviti dovoljno mjesta izmedu gredica
kako bi bilo mogucée strojno kultiviranje kada biljke niknu.

1. Za postizanje odredene dubine ¢e mozda biti potrebno
vise prolaza po istom mjestu. Nemojte kopati preduboko
u prvom prolazu.

i

Ako stroj poskakuje ili se propinje, omogucite kretanje
stroja prema naprijed malo ve¢om brzinom ili ugradite
sklop kotaca.

hed

Ako kultivator stoji i ukopava se na jednom mjestu,
protresite ga s jedne na drugu stranu kako bi se opet
poceo kretati prema naprijed.

b

Ako je tlo vrlo tvrdo, nekoliko dana ga navodnjavajte
prije kultiviranja. Nemojte raditi na blatnom i mokrom
tlu. Pri¢ekajte dan ili dva nakon jake kise kako bi se tlo
osusilo.

hd

Plitko kultiviranja na dubini manjoj od 5 cm moze se
koristiti za razbijanje korova i aeraciju tla bez straha od
o3teéenja korijenja biljaka u blizini. Cinite to esto kako
korov ne bi izrastao toliko velik da se moze zapetljati u
zupcima uredaja.

5 ODRZAVANJE

A OPREZ

Pazite da kociona tekucina, benzin i materijali na bazi nafte
ne dodu u kontakt s plasticnim dijelovima. Kemijske tvari
mogu izazvati oste¢enja na plastici i dovesti ju u
neupotrebljivo stanje.

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdZente na
plasti¢nim kuéistima ili dijelovima.

A OPREZ

A UPOZORENIJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite baterijski modul.

5.1 OCISTITE STROJ

A UPOZORENIJE

Pazite da u stroj ne dospiju listovi, grane ili previse ulja
zbog opasnosti o pozara.

« Upotrijebite vlaznu krpicu s blagim deterdZzentom za
iscéenje stroja.
Ocistite svu vlagu mekom i suhom krpom.

¢ Malom ¢etkom o€istite otvore za zrak.



6 ZAUSTAVITE RAD STROJA

»  Ocistite stroj prije skladistenja.
»  Pazite da motor nije vru¢ kada odlaZete stroj.

* Pazite da na stroju nema olabavljenih ili ostecenih
dijelova. Ako je potrebno, provedite ovaj postupak/

slijedite upute:

* Zamijenite oStecene dijelove.
*  Stegnite vijke.

* Razgovarajte s osobom u ovlastenom servisnom

centru.

»  Usporite stroj u suhom podrucju.
»  Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu stroja.

7 OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Motor se isklju-
Cuje tijekom rada.

Baterijski modul
nije ¢vrsto
ugraden.

Pazite d baterijski
modul ¢vrsto ugra-
dite u stroj.

Baterijski modul
je prazan.

Napunite baterijski
modul.

Stroj je oStecen.

Nemojte upotrebl-
javati stroj i savje-
tujte se sa serviser-
om.

1z stroja se dimi za
vrijeme rada.

Stroj je oStecen.

1. Odmah zausta-
vite rad stroja.
Uklonite aku-
mulator.

3. Savjetujte se
sa serviserom.

Motor radi, ali se
zupci ne pomicu.

Stroj je oStecen.

Nemojte upotrebl-
javati stroj i savje-
tujte se sa serviser-
om.

Zupci su blokirani.

Uklonite bateriju i
zatim odstranite
blokadu zubaca.

Kvar prijenosa.

Savjetujte se sa
serviserom.

8 TEHNICKI PODACI

Napon

40V

Brzina vrtnje bez opterecenja

200 (£10%) RPM

Put kultiviranja 8" (20 cm)

Stupanj zastite IPX1

Tezina (bez baterijskog modula) 12 kg

Izmjerena razina tlaka zvuka Lpa=80dB(A),
Kpa =3 dB(A)

86

Zajam¢ena razina snage zvuka Lwa.g=93 dB(A)

Vibracije 2.36 m/s?

Nesigurnost K= 1.5 n/s?

Model baterije G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/
G40B6 i druge
BAF serije

Model punjaca G40C i druge CAF
serije

9 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Greenworks web stranici)

Greenworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i 2
godine za baterije (potrosacka/osobna upotreba) od datuma
kupnje. Ovim jamstvom obuhvacene su greske u proizvodnji.
Neispravan proizvod u okviru jamstva mozete se popraviti ili
zamijeniti novim. Uredaj koji se koristio na nepropisni nac¢in
ili na nacin koji nije opisan u vlasnickom priru¢niku mozda
nece biti obuhvacen ovim jamstvom. Normalno trosenje i
potrosni dijelovi nisu obuhvaceni jamstvom. Na originalno
Jjamstvo proizvodaca ne utjecu dodatna jamstva koja daje
predstavnik ili prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje radi
ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s dokazom o
kupnji (raunom).

10 EZIZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svedska

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke
datoteke:

Naziv: Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svedska

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kultivator

27037(CUF301)

Kategorija:
Model:

Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim

podacima

Godina proizvodnje: Pogledajte natpis s nazivnim

podacima

« jeusukladnosti s relevantnim odredbama direktive o
strojevima 2006/42/EZ.



* jeusukladnosti s odredbama sljedec¢ih ostalih EZ
direktiva:

*  2014/30/EU

*  2000/14/EZ i2005/88/EZ

*  2011/65/EU i (EU)2015/863

Nadalje izjavljujemo da su koristeni sljedeci dijelovi,
klauzule uskladenih standarda:

* EN 60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5 , IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Metoda procjene sukladnosti prema dodatku VI direktive
2000/14/EZ.

Izmjerena razina snage zvuka: Lwa: 91 dB(A)

Zajamcena razina snage zvuka: Lwa.qa: 93 dB(A)

Mjesto, datum Malmg, Potpis: Ted Qu, direktor za
07.07.2020 kvalitetu

Ted Qu
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1 LEIRAS 3.1.1 HELYEZZE FEL A FOGANTYUT
1.1  RENDELTETESSZERU Abra2. , S
HASZN AL AT 1. Igazitsa egymashoz a felsé és az alsé foganty furatait.

2. Tllessze a csavarokat a fogantyukba.
Az akkumulatorrol miikodd kultivator rendeltetése, hogy a

} S - . X 3. Szoritsa meg Oket a szarnyas anyakkal.
nyitott kerti teriiletek talajat fellazitsa. Ez a termék nem g Y Y

hasznalhato6 kereskedelmi célra. 3.1.2 SZERELJE FEL A KEREKET
12 ATTEKINTES Abra 3.
| 1. Illessze a kerék szerelvényt a tartorudra.
Abra 1-6 , , R . A s
2. Igazitsa a kerék szerelvény furatat a kivant pozicioba.
1 Felsd fogantyl 8  Akultivitorfog . Csusztassa at a csavart a furaton, és rogzitse a rugds
2 Also fogantyu 9 B kultivatorfog sasszeget a csavarra.
3 Fogmat o e
4  Fogantyu kapcsolo 11 D kultivatorfog 1 MEGJEGYZES
5  Biztonsagi zar gomb 12 Rugos sasszeg A gé}:? kereképeAk' pozicidja éllrithatd A m’ﬁkédési Amélységet
, , a kerék pozicidjanak modositasaval szabalyozhatja.
6 Kerék szerelvény 13 Nemez
7 Gytris biztositésze . ’
Y ¢ i MEGJEGYZES
2 BIZTONS AG A kerekek eltavolithatoak a nagyobb miivelési mélység
eléréséhez.

3.1.3 SZERELJE FEL A

Tartson be minden biztonsagi utasitast. KULTIVATORFOGAKAT
Lasd a biztonsagi Gitmutatot. Abra 6.
’ s A kultivator négy kultivatorfoggal rendelkezik—két belsd
3 FELALLITAS kultivatorfog, B és C jelzéssel, és két kiilsé kultivatorfog, A
) ) o . ¢és D jelzéssel. Az egység helyes miikddéséhez a
*  Haazakkumulatoregység vagy a toltSkabel sériilt, akkor kultivatorfogakat a helyes sorrendben kell felszerelni.

azonnal cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltét. , L, .
Y ) , L Helyezze a gépet egy sima és puha feliiletre.
*  Ellendrizze, hogy a gép KI allapotban van-e, miel6tt az

akkumulatoregységet behelyezi vagy kiveszi. 2. Helyezze a C kultivatorfogat a kultivatorfog-tengelyre, a
fogaskerék burkolat bal oldalara. A kultivatorfog jelolt
3.1 A GEP KICSOMAGOL AS A részének kell a fogaskerék burkolattol tavolabb lennie.

%)

Helyezze a B kultivatorfogat a kultivatorfog-tengelyre, a

A FIGYELMEZTETES fogaskerék burkolat jobb oldaléra. A kultivatorfog jeldlt

Hasznélat elétt ellendrizze, hogy megfelelden szerclte-c részének kell a fogaskerék burkolattol tavolabb lennie.
Ossze a gépet.

b

Helyezze fel a nemez alatétet a kultivatorfog-tengely
mindkét oldalara, és cstsztassa a maradékot a belsé

A FIGYELME ZTETE g kultivatorfogaknak.

. . , o 5. Helyezze a kiilsé D kultivatorfogat a kultivatorfog-
* Amennyiben bizonyos alkatrészek sériiltek, ne . st -
i A tengely bal oldalara. A jelolt résznek a C kultivatorfog
hasznalja a gépet. ) .
) ) felé kell mutatnia.
« Ha nincs meg minden alkatrész, ne mitkodtesse a gépet. ’ . .
. R . . 6. Helyezze a kiils6 A kultivatorfogat a kultivatorfog-
* Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, forduljon a . . s . g
s tengely jobb oldalara. A jeldlt résznek a B kultivatorfog
szervizkozponthoz. b :
felé kell mutatnia.
Nyissa ki a csomagoldst. 7. A kultivatorfogak kultivatorfog-tengelyhez valo
L . rogzitéséhez illessze a gyliriis biztositoszegeket a
Olvassa el a dobozban Iév6 dokumentécit. kultivatorfog-tengely minden oldalan megtalalhatd
Vegyen ki minden nem Osszeszerelt alkatrészt a dobozbol. furatokba.

Vegye ki a gépet a dobozbol.

I RV S

A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfelelden artalmatlanitsa.
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Magyar

i MEGJEGYZES

Az egység nem fog megfeleléen miikddni, ha a
kultivatorfogakat helyteleniil szerelik fel. Ha problémat
észlel az egység kultivalo mitkddésével kapesolatban,
ellendrizze a kultivatorfogak pozicionalasat.

A FIGYELMEZTETES

Mikddtetés kozben tartsa két kézzel a gépet.

Alljon a gép mégé ugy, hogy a kultivatorfogak a foldén
vannak, és a munkateriilet tiszta, és akadalyoktol mentes.

A kultivatorfogak és a gép akkor is sériilhetnek, ha ledllitott 4.2 A GEP LE ALLiT AS A
motorral mozgatja a gépet. Dontse meg a gépet, ha :
mozgatja, hogy a kultivatorfogak ne érhessenek a talajhoz. Abra 4.

314 HELYEZZE BE AZ 1. A gép leallitasahoz engedje el a fogantyu kapcsolot.

AKKUMULATOREGYSEGET. A KULTIVALASI SZELESSEG

CSOKKENTESE

4.3
Abra 5.

A két kiils6 kultivatorfog-penge eltavolithat6 az egységrol,
igy keskenyebb lesz a kultivalasi szélesség.

* Ha az akkumulatoregység vagy a tolto sériilt, akkor
cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltét. L.

Tavolitsa el a gyiir(is biztositoszegeket a kultivatorfog-

+  Allitsa le a gépet, és varjon, amig a motor leall, miel6tt tengelyen végén 1év6 furatokbol.

felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet. 2. Tavolitsa el a kiils6 kultivatorfogakat és nemezeket a
«  Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator és a kultivatorfog-tengelyrdl.
t61t6 haszndlati itmutatdjaban 1évé utasitasokat. 3. Helyezze a rugds sasszegeket a furatokba.
1. Nyissa ki az akkumulatortarté ajtajat. o a ,
44 TIPPEK A MUKODTETESHEZ

2. Tllessze az akkumulatoregységen 1évé emelobordakat
akkumulatortartoban 1év6 hornyokba. A kultivator hasznalhat6 a kerti talaj boronalaséhoz és az
agyasok el6készitésehez iiltetés elétt. Tervezzen eldre, és

3. Tolja be akkumulatoregységet az akkumulatortartoba, >
hagyjon elegend® teret a sorok kozott, hogy a novények

amig az akkumulatoregység a helyére nem rogziil.

4. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

5. Zarja le az akkumulatortarté ajtajat.

3.1.5 AZ AKKUMULATOREGYSEG

novekedése utan is elegendd hely maradjon a gépi
kultivalashoz.

1.

El6fordulhat, hogy tobbszor is at kell menni egy-egy
savon a kivant mélység eléréséig. Ne asson tul mélyre az
elsé alkalommal.

KIVETELE 2. Haa gép ugral vagy elakad, hagyja kicsit gyorsabban
, elore haladni a gépet, vagy szerelje fel a kerék
Abra s. szerelvényt.
1. Nyissa ki az akkumulatortart6 ajtajat. 3. Ha a kultivator megall, és csak egyetlen pontban s,
2. Nyomja meg, ¢s tartsa lenyomva a kioldégombot. probalja elguritani egyik oldalrél a masikra, hogy ismét
3. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl. elinduljon elére.
4. Ha a talaj nagyon kemény, 6ntézze meg par nappal a
4 ALKALMAZAS kultivalas elott. Keriilje a felazott, vagy nedves talajon
torténé munkavégzést. Heves esdzés utan varjon egy
* A Kkerti talaj borondlasa az agyéasok el8készitéséhez az vagy két napot, amig a talaj megszarad.
iiltetés elétt. 5. Az 5 cm-nél nem mélyebb felszini kultivalas a gazok

»  Felszini kultivalas a gazok eltavolitasara.

41 A GEP ELINDITASA

Abra 4.
1. Nyomja meg a biztonsagi zargombot.

2. Huzza a fogantyu kapcsolot a fogantyu felé, mikozben
megtartja a biztonsagi zargombot.

3. Engedje ki a biztonsagi zargombot.
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eltavolitasahoz,a talaj levegéztetéséhez hasznalhato a
kozeli gyokerek karositasa nélkiil. Ezt gyakran el kell
végezni, hogy a gazok ne néhessenek nagyra, és ne
gabalyodjanak az egység kultivatorfogaira.



5 KARBANTARTAS

A VIGYAZAT

Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petréleum alapt
anyagok a milanyag alkatrészekhez érjenek. A vegyszerek
megrongalhatjak a milanyagot, és javithatatlanna teszik
ezeket.

A VIGYAZAT

Ne hasznaljon erés oldoszereket vagy tisztitoszereket a
milanyag burkolaton vagy a komponenseken.

A FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a
gépbol.

51 A GEP TISZTITASA

A gép és a motor mindig legyen mentes levelektdl és
agaktol, és hasznaljon til sok olajat a tiizveszély
megel6zése érdekében.

* A gép tisztitdsahoz hasznaljon nedves ruhat és enyhe
tisztitoszert.

* Tordlje le a nedvességet egy puha, szaraz ruhaval.
* Hasznaljon kis kefét a szell6z6nyilasok tisztitasahoz.

6 A GEP ELHELYEZESE

» Tarolas el6tt tisztitsa meg a gépet.

* Ellendrizze, hogy a motor nem forré-e, amikor elteszi a
gépet.

» Ellendrizze, hogy a gépen nincsenek-e laza vagy sériilt
alkatrészek. Sziikség esetén hajtsa végre a kovetkezd
Iépéseket/utasitasokat:

* Cserélje ki a seriilt alkatrészeket.
¢ Huzza meg a csavarokat.

«  Forduljon a hivatalos szervizkdzpontban dolgozo
személyhez.

* A gépet szaraz helyre tegye.
» Ellendrizze, hogy gyermekek ne tudjanak a gép kozelébe
keriilni.

91

7 HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A motor leall
miikodés kozben.

Az akkumulatore-
gység nincs szoro-

san csatlakoztatva.

Szorosan helyezze
be az akkumula-
toregységet a

gépbe.
Az akkumulatore- | Toltse fel az akku-
gység lemeriilt. mulatoregységet.

A gép megsériilt.

Ne hasznélja a gé-
pet, és forduljon a

A gép fiistol miik-
6dés kozben.

A gép megsériilt.

szervizkdzpon-

thoz.

1. Azonnal allitsa
le a gépet.

2. Vegyekiaz
akkumulatort.

3. Forduljon a
szervizkoz-
ponthoz.

A motor jar, de a
kultivatorfogak
nem mozognak.

A gép megsériilt.

Ne hasznélja a gé-
pet, és forduljon a
szervizkdzpon-
thoz.

A kultivatorfogak
elakadtak.

Vegye ki az akku-
mulatort, majd ta-
volitsa el az elto-

modést a kultiva-

torfogakrol.

Fogaskerék-hajto-
mii hiba.

Forduljon a szer-
vizkézponthoz.

8 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 40V

Uresjarati sebesség 200 (+10%) RPM

Kultivalasi sav 8" (20 cm)

Védelmi fok IPX1

Suly (akkumulatoregység nélkiil) 12 kg

Mért hangnyomasszint Lpa=80dB(A),
Kpa =3 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint Lwa.a= 93 dB(A)

Rezgés 2.36 m/s?

Bizonytalansag K= 1.5 m/s?

Akkumulator modell G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/

G40B6 és mas
BAF sorozat




Tolté6 modell G40C és mas CAF

sorozat

9 JOTALLAS
(A jotallasi feltételek megtalalhatoak a Greenworks
weboldalon)

A Greenworks Jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztoi/otthoni hasznalat) a
vasarlas idépontjatol szamitva. Ez a jotallas kiterjed a
gyartasi hibakra. A jotallas hatalya ala esd hibas termék
javithato vagy cserélhetd. A helyteleniil vagy nem a kezel6i
kézikonyvben leirtak szerint hasznalt egység elveszitheti a
jotallasat. A normal kopas és kopoalkatrészek nem képezik a
jotallas targyat. Az eredeti gyartoi jotallast nem befolyasolja
egy esetleges kereskeddi vagy viszonteladoi extra jotallas.

A jotallasi kovetelés benyijtasahoz a hibas terméket a
vasarlast igazolo szelvénnyel egyiitt (nyugta) vissza kell vinni
a vasarlas helyére.

10 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT
A gyart6 neve és cime:
Neév: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svédorszag

A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és
cime:

Név:
Cim:

Peter Soderstrom

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svédorszag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Kultivator

Modell: 27037(CUF301)
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

« megfelel a gépekrdl sz0616 2006/42/EK iranyelv alapvetd
kovetelményeinek.

» megfelel a kovetkez6 egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:
*  2014/30/EU
* 2000/14/EK és 2005/88/EK
*  2011/65/EU és (EU)2015/863

Tovabba kijelentjiik, hogy: a harmonizalt szabvanyok
kikotéseir alkalmaztuk:

* EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5 , IEC
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62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Megfeleloségértékelési modszer a 2000/14/EK iranyelv VI.

melléklete szerint.

Meért hangteljesitményszint: Lwa: 91 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: Lwa.a: 93 dB(A)

Hely, datum: Malmo,
07.07.2020

Alairas: Ted Qu, mindségbiz-
tositasi vezetd

Ted Qu
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1 DESCRIERE

SCOPUL PREVAZUT PENTRU
UTILIZARE

1.1

Aceastda motosapa cu baterie este destinata afanarii solului din
spatiul deschis al unei gradini. Acest produs nu este destinat
utilizarii comerciale.

1.2 PREZENTARE GENERALA
Figura 1-6
1 Maner superior 8§ Lama A
2 Maner inferior 9 LamaB
3 Piulita fluture 10 LamaC
4 Bari de comutare 11 LamaD
5  Buton de siguranta 12 Stift de blocare
6  Ansamblu roti 13 Pasla
7 Stift cu inel
2 SIGURAN

A AVERTISMENT

Asigurati-va cd respectati toate instructiunile de siguranta.

Consultati Manualul de siguranta.

3 INSTALARE

+ TInlocuiti imediat setul de acumulatori sau incarcatorul
daca setul de acumulatori sau cablul incarcatorului sunt
deteriorate.

* Examinati starea masinii cand aceasta este oprita, inainte
de a instala sau a scoate setul de acumulatori.

3.1 DEZAMBALAREA MASINII

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca ati asamblat corect masina inainte de
utilizare.

A AVERTISMENT

* Daci piesele au deteriorari, nu utilizati masina.

* Dacid nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.

« Daci piesele sunt deteriorate sau lipsesc, discutati cu
centrul de service.

Deschideti ambalajul.
Cititi documentatia din cutie.
Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.

Scoateti masina din cutie.

[ S S

Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
reglementarile locale.
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3.1.1 INSTALAREA MANERULUI

Figura 2.

1. Aliniati orificiile din manerul superior cu cele din
manerul inferior.

2.

3. Utilizati piulitele fluture pentru a le strange.

3.1.2 INSTALAREA ROTII

Introduceti suruburile prin manere.

Figura 3.
1. Introduceti ansamblul rotii in tija de suport.
2. Aliniati gaura din ansamblul rotii in pozitia dorita.

3. Culisati boltul prin gaura si prindeti stiftul de blocare de
bolt.

i NOTA

Pozitia rotii masinii este ajustabila. Puteti controla
adéncimea de sapare prin reglarea pozitiei rotii.

i NOTA

Rotile pot fi indepartate pentru o adancime de sapare mai
mare.

3.1.3 INSTALAREA LAMELOR

Figura 6.

Motosapa este echipati cu patru lame - doua interioare
marcate cu B si C si doud exterioare marcate cu A si D.
Pentru functionarea corectd a unitatii, lamele trebuie instalate
cu orientarea corecta.

1. Asezati masina pe o suprafata plana si neteda.

2. Amplasati lama C pe axul lamei situat in stdnga cutiei de
viteze. Latura marcata a lamei ar trebui indreptata in
directia opusa cutiei de viteze.

3. Amplasati lama B pe axul lamei situat in dreapta cutiei de
viteze. Latura marcatd a lamei ar trebui indreptata in
directia opusa cutiei de viteze.

4. Amplasati o saiba de pasla pe fiecare latura a axului
lamei, si culisati-o pentru a se lipi de lamele interioare.

5. Amplasati lama exterioara D in stinga axului lamei. Fata
marcata ar trebui indreptata inspre lama C.

6. Amplasati lama exterioara A in dreapta axului lamei. Fata
marcata ar trebui indreptata inspre lama B.

7. Pentru a prinde lamele de ax, introduceti stifturile cu inele

in orificiile situate pe ambele laturi ale axului lamei.

Unitatea nu va functiona corect daca lamele sunt instalate
gresit. Daca remarcati probleme cu modul de functionare al
motosdpatoarei, verificati dacd lamele sunt pozitionate
corect.
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A AVERTISMENT

Lamele si masina risca sa se avarieze daca deplasati masina
cu motorul oprit. Pentru a preveni contactul lamelor cu solul
in timpul deplasarii, va rugam inclinati masina.

Amplasati-va in spatele masinii, cu lamele pe sol si cu zona
de lucru curata si fara obstacole.

3.1.4 INSTALAREA SETULUI DE

ACUMULATORI
Figura 5.

A AVERTISMENT

« Daci setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

«  Opriti masina si asteptati pana cand motorul se opreste
inainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.

«  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul
setului de acumulatori si al incarcatorului.

1. Deschideti capacul compartimentului pentru acumulator.

2. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu
canelurile din compartimentul setului de acumulatori.

3. Impingeti setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza in
pozitie.

4. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat.
Inchideti capacul compartimentului pentru acumulator.

3.1.5 SCOATEREA SETULUI DE

ACUMULATORI
Figura 5.
1. Deschideti capacul compartimentului pentru acumulator.

2. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului
de acumulatori.

3. Scoateti setul de acumulatori din masina.

4 APLICATII

* Afanarea solului de gradina in vederea prepararii
rasadurilor pentru replantare.
* Sadparea superficiala pentru indepartarea buruienilor.

4.1 PORNIREA MASINII

Figura 4.
1. Apasati butonul de blocare de siguranta.

2. Actionati bara de comutare inspre maner in timp ce
mentineti apasat butonul de blocare.

3. Eliberati butonul de blocare de siguranta.

A AVERTISMENT

Tineti masina cu ambele maini in timpul functionarii.

4.2  OPRIREA MASINII

Figura 4.

1. Eliberati bara de comutare pentru a opri masina.

43 LATIME iINGUSTA DE SAPARE

Cele doua lame exterioare pot fi indepartate de pe unitate
pentru a permite o latime de cultivare mai ingusta.

1. Indepartati stifturile cu inel din orificiile de la capatul
axului lamei.

2. Indepartati lamele exterioare si paslele de pe axul lamei.

3. Introduceti stifturile de blocare in orificii.

44 RECOMANDARI PRIVIND
FUNCTIONAREA

motosapatoarea poate fi utilizatd pentru afanarea solului de
gradina si pregatirea straturilor in vederea plantarii.
Planificati din timp pentru a lasa suficient spatiu intre
randurile cultivate si a permite trecerea masinii dupa cresterea
plantelor.

1. Este posibila trecerea de cateva ori cu motosapatoarea
prin acelasi loc pentru obtinerea adancimii dorite. Nu
ncercati sa sapati prea adanc la prima trecere.

2. Dacé masina sare sau se blocheaza, lasati unitatea sa de
deplaseze inainte un pic mai incet sau instalati ansamblul
rotilor.

3. Dacd motosapatoarea ramane si sapa intr-un singur punct,
ncercati sa o scuturati usor pe lateral pentru a o face sa
reporneasca inainte.

4. Daca solul este foarte dur, irigati cu cateva zile inainte de
a sapa. Evitati prelucrarea solului cind acesta este
imbibat cu apa sau ud. Asteptati o zi sau doua dupa o
ploaie abundenta pentru a pemrite uscarea solului,

5. Saparea superficiald la o adancime mai mica de Scm
poate fi utilizata pentru a perturba buruienile si a aerisi
solul, fard a afecta radacinile plantelor din apropiere. Ar
trebui efectuata des astfel incat buruienile sa nu apuce sa
creasca mari si cauza incurcarea acestora in lamele
motosapatoarei.

5  INTRETINERE

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact cu
lichid de frana, benzind, materiale pe baza de petrol.
Produsele chimice pot provoca deteriorarea materialului
plastic si 1l pot face neutilizabil.




ENTIE

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa sau
componentele din plastic.

A AVERTISMENT

Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de
efectuarea intretinerii.

51 CURATAREA MASINII

A AVERTISMENT

Mentineti masina si motorul curate, fara frunze, ramuri sau
uleiuri in exces, pentru a preveni riscurile de incendiu.

»  Utilizati o carpa umeda cu un detergent slab pentru a
curdta masina.

» Curatati toata umezeala cu o lavetd uscatd i moale.

» Utilizati o perie mica pentru a curata orificiile de
ventilatie.

ARIMAREA MASINIT

» Curatati masina inainte de depozitare.

*  Asigurati-va ca motorul nu este fierbinte cand arimati
masina.

* Asigurati-va cd masina nu are piese desfacute sau
deteriorate. Daca este necesar, efectuati acesti pasi/aceste
instructiuni:

+ TInlocuiti piesele deteriorate.

»  Strangeti suruburile.

*  Vorbiti cu o persoana dintr-un centru de service
autorizat.

*  Arimati intotdeauna masina intr-o zona uscata.

* Asigurati-va ca este intr-o zona inaccesibila copiilor.

7 DEPANARE

Problemi Cauza posibila Solutie

Asigurati-va ca ati
instalat bine setul
de acumulatori in
masina.

Setul de acumula-
tori nu este instalat
bine.

Motorul se opreste
in timpul functio-
narii.

Setul de acumula-
tori nu este incar-
cat.

Incarcati setul de
acumulatori.

Masina s-a deteri-
orat.

Nu utilizati masina
si discutati cu un
centru de service.

m Romaéana

Problema

Cauzi posibila

Solutie

Masina scoate fum
in timpul functio-
narii.

Masina s-a deteri-
orat.

1. Opriti imediat
masina.
Indepdrtati
acumulatorul.

3. Discutati cu
un centru de
service.

Motorul functio-
neaza, dar lamele
nu se rotesc.

Masina s-a deteri-
orat.

Nu utilizati masina
si discutati cu un
centru de service.

Lamele sunt blo-
cate.

Scoateti acumula-
torul, apoi inde-
partati blocajele de

pe lame.

Defectare cutie de | Discutati cu un

viteze. centru de service.
8 DATE TEHNICE
Tensiune 40V
Turatie de mers in gol 200 (£10%) RPM
Traseu de sapare 8" (20 cm)
Grad de protectie IPX1
Greutate (fara setul de acumulatori) 12 kg
Nivel de presiune acusticd masurat Lpa=80dB(A),
Kpp =3 dB(A)
Nivel de putere acustica garantat Lwa.q=93 dB(A)
Vibratii 2.36 m/s?
Incertitudine K = 1.5 m/s?
Model de acumulator G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/
G40B6 si alte
game BAF

Model de incarcator G40C si alte game

CAF

9 GARANTIE
(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei poate fi
consultata Greenworks pe website)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de 2 ani
pentru baterii (consumat/uz personal) incepand de la data
cumpararii. Aceasta garantie acopera toate defectele de
fabricatie. Un produs defect aflat sub garantie poate fi reparat
sau inlocuit. Unei unitati utilizate gresit sau utilizate in alte
moduri decét cele descrise in manualul de instructiuni se
poate respinge garantia. Gradul de uzura si partile uzate nu
sunt acoperite de garantie. Garantia originala oferita de catre
fabricant nu este afectatd de catre nicio garantia suplimentara
oferita de furnizor sau de magazin.
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Un produs defect trebuie predat punctului de vanzare pentru a

solicita aplicarea garantiei, impreuna cu dovada achizitiei - &/b{
(chitantd). ] e

10 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suedia

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze dosarul

tehnic:
Numele: Peter Soderstrom
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suedia

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categorie: Motosapa
Model: 27037(CUF301)
Numdr de serie: A se vedea eticheta cu carac-

teristici tehnice

Anul fabricatiei: A se vedea eticheta cu carac-
teristici tehnice

+ este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

+ este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive
ale CE:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE si 2005/88/CE
*  2011/65/UE si (UE)2015/863

in plus, declardm ci au fost utilizate urmatoarele pirti, clauze
ale standardelor armonizate:

* EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5 , IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa VI/Directiva
2000/14/CE.

Nivel de putere acusticd masurat: Lwa: 91 dB(A)

Nivel de putere acustica garantat: Lwa.g: 93 dB(A)

Locul, data: Malmo, Semnatura: Ted Qu, Director
07.07.2020 Calitate

97



OBbJIrapcKu

1
L1
12

2

3
3.1

4.1
4.2
43
4.4

Onucanue 99
TIpenHa3HaueHUE HA YIIOTPEOATA. ......coveeeeenene 99
TIPEITIEIL. ... 99

Be3onacHoct 99

MoHTax 99
PazonakoBaHe Ha MAIIMHATA. .......cceevereerueennens 99

Hpunoxenus 100
CrapTUpaHe Ha MAIIHHATA. .....c..c.evveeeneerennennes 100
CIIPAHE HA MALIMHATA. «.....cveerenreneeeeneeneenennens 100

Tscna muprHa Ha KyITUBHpAHE...

CBBETH 32 PAOOTA......evemeeeriieeiriereeieieeienaens

98

5
5.1

10

Hopnpbxka 101

HO‘H/ICTBaHe HAQ MAIIIHHATA...cvvvvviniinennnennnnnnns
CrpHeTe MAIIHHAT Aeeeeeeeeeeeeneeeeeeee 101

OTCTpaHﬂBaHe Ha

HEM3NPaBHOCTH 101
TeXHUYECKH JAHH . ..ccoveeeeereesaeennes 101
Tlapanuus 102
Jexgapanus 3a cbOTBeTCTBHE

Ha EO 102




OBbJIrapcKu

1 OIIMCAHHUE
1.1 IPEJHA3HAYEHME HA
YHOTPEBATA

KynTuBaTopbsT ChC 3a/IBIKBaHE OT aKyMyJ1aTop €
TIpe/THA3HAuEH 3a Pa3pOXKBaHE HA MOYBA B OTKPUTH
rpaJuHCKH oy ToBa u3zenue He € MpeHa3HaueHo 3a
KOMepcHalHa yrnorpeda.

1.2 IPEIUVIE[]
Dueypa 1-6
1 Topna ppkoxBaTka 7  udrt ¢ xanka
2 JlonHa ppKOXBaTKa 8 310A
3 Kpwuiuara raiika 9 350B
4 Jlppxka 10 386 C
IPEBKIIIOYBATEN 11 316D
5 bByron 3a npeanasno 12 Ilugr 3a Ternene

3aKJIFOYBAHE
13 Pumm

6 DBwn3en Ha koneno

2 BE3OIIACHOCT

A TIPEJVYIIPEXXIEHUE

VBepere ce, ue H3MBIHABATE/CIEBATE BCHYKH HHCTPYKIIHK
3a 6E30I1aCHOCT.

OObpHETE Ce KbM PBKOBOACTBOTO 3a 6E30MacHOCT.

3 MOHTAX

*  CwensiiTe akyMysiatopHata 6aTepust WM 3apsHOTO
YCTPOHCTBO HE3a0aBHO, KO aKO aKyMyJlaTOpHaTa
Garepus WK KabenbT Ha 3apsIHOTO YCTPOMCTBO ca
TIOBPEJICHH.

* YBepeTe Ce€, 4€ MalurHaTa € B U3KJIIIOYCHO ChCTOSHUE,
TpeM 1a UHCTAIUPATE WM IPEMAXHETE aKyMyJIaTOpHaTa
Garepust.

3.1 PABOINAKOBAHE HA MAIIIMHATA

A TIPEJVYITPEXXJTEHVE

VBepeTe Ce, 4e CTC COIOOHIIN MAIMHATA 110 TIOAXOIAIIL
Ha4uH Mpej yrnoTpeda.

A TTPEJNYITPEXXTEHUE

*  AKO yacTHTe ca IIOBPE/ICHH, HEe U3II0JI3BaiTe
MalliHaTa.

* Axo He pasrojiarate ¢ BCHYKU 4acCTH, HE pa60TeTe C
MamuHara.

. AKo YacTuTe ca TIOBPEJICHU WJIH JIMIICBAT, TOBOPETE CHC
CEpBU3HUS LICHTHP.

1. OtBoOpere onaxkoBKara.
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2. Ilpoderere JOKYMEHTALUATA B KyTHSITA.
M3BasieTe BCHYKH YacTH, KOUTO HE ca CLIOOCHH, OT
KyTHSATA.
4. M3Bazere MammHaTa OT KyTHSITA.
M3xBBpIIeTE KYTHATA H OIIAKOBKATa B CHOTBETCTBHE C
MECTHHTE PEryJIalHm.
3.1.1 MOHTUPAHE HA PBKOXBATKATA
Duzypa 2.

1. nOﬂpaBHCTC OTBOPHUTE HA TOPHATa pPbKOXBAaTKa C
OTBOPHUTEC Ha JOJIHATA.

2. Bkapaiite GonTOBE IPE3 OTBOPHTE.

3. H3non3BaiiTe Kpua4aTUTE TaliKy, 3a J1a ' 3aTETHETE.
3.1.2 HMHCTAJIMPAUTE KOJIEJIOTO
Duzypa 3.

1. BkapaiiTe Bb3ena Ha KOJIETOTO B OIIOPHHUS HIPBT.

2. HO}leaBHeTe OTBOpa Ha Bb3€JIa Ha KOJICJIOTO J10 JKejlaHaTa
TIO3UIHU.

hed

Ile3HeTe Gonra Mpe3 0TBOpaA U 3aKpPENETe U_[I/ldJTa 3a
TereHe KbM 0ouTa.

i BEJIEJXKA

IMo3uumsATa Ha KOJENOTO Ha MAIlIMHATA € PEryaupyema.
MoskeTe aa ympasisiBaTe JbJI0OYMHATa Ha paboTa upe3
peryJMpaHe Ha MO3HIMATa Ha KOJIEJIOTO.

i BEJIEXXKA

Konenara morar fa Ob1aT CHETH 3 MO-ToOJIsIMA ABJIOOYNHA
Ha KyITUBHPaAHE.

3.1.3 HNHCTAJ/IMPAHE HA 3bBIHIUTE
Dueypa 6.

KynrtuBaropbT nMa yeTupu 360111 — 11Ba BBTPELIHH 3b0e1a ¢
mawmnosano B u C u 1iBa BbHIIHK 3b0€11a € I[AMIIOBAHO A U
D. 3a npaBuina paboTa Ha ycTpoiicTBo 3p01HMTE TPsOBaA 12
ObJIaT MHCTAIMPAHH B IIPABUIIHATA OPHUEHTALIU.

1. TlocraBere MamMHAaTa Ha paBHa ¥ IJIaJIKa MOBBPXHOCT.

2. Tlocrasere 3p6en C Ha Baja Ha 3bOLUTE OTIISIBO HA
penykropa. lllamnoBanara crpana Ha 3b0era TpsOBa J1a e
HACOYCHA JIajied OT PELYKTOpa.

hed

TTocrasere 360e11 B Ha Basta Ha 360IIMTE OTASCHO HA
penykropa. [llamoBaHara cTpaHa Ha 3b0ela TpsioBa 1a e
HACOYCHA JIaJied OT PEyKTopa.

b

[Tocrasere ¢uioBa 1maiida oT BCsika CTpaHa Ha Baja Ha
3bOLUTE U IUTH3HETE JI0 YIOP CPelly BbTPEIIHUTE 3b0O1H.

hd

IMocrasere BpHIIHKSA 3b0e1 D OT JsiBaTa cTpaHa Ha Bajia
Ha 3p0umTe. IllamMnoBanara cTpana TpsOBa 1a € HacCOYCHa
B 1ocoka kbM 3b0er C.

=

IMocrasere BbHIIHKS 3b0e1] A OT JsICHATA CTPaHa Ha BaJia
Ha 3p6uute. [llamnoBanara crpana TpsiOBa ja € HacoueHa
B I10COKa KbM 3b0el B.



OBbJIrapcKu

7. 3a3akpemnBaHe Ha 3bOLHUTE KbM Basa Ha 30LUTE
BKapaiiTe m(TOBETE ¢ XalKa B OTBOPUTE PA3IOIOKECHH
OT BCsKa CTpaHa Ha Bajla Ha 3’[:6HI/ITCA

YpensT HAMa Ja paboTH NPABUITHO, aKO 3bOLIUTE ca
MOHTHPaHH HENPaBHIHO. AKO 3abesexure npodnem npu
KyJITUBUPAHETO C ypeJia, MPOBEPETE 3a MPABUIHO
TIO3UIITHOHUPAHE HA 3’[)6L[PITCA

A TIPEJVYIIPEXXIIEHNE

3B0LKMTE U MAIIMHATA MOXE Jia CE MOBPEJIAT, AaXKe aKo
MECTHUTE MaIlIMHATa ¢ U3KJIIOYEH JABurarei. 3a aa
HPEIOTBPATUTE JOKOCBAHE OT 3bOLMTE HA 3eMATA MPH
MECTEHe, MOJIs, HAKIIOHEeTe MaIlIMHATA.

3.1.4 MOHTHUPANTE AKYMYJIATOPHATA
BATEPUSA

Queypa 5.

A TIPEJVYIIPEXXIEHNE

*  Axo akymynaTtopHara OaTepHs WM 3apsAJHOTO
YCTPOHCTBO ca MOBPEJICHH, MOIMEHETE aKyMyJIaTOpHaTa
GaTepust WM 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

* Cnpere MalIMHaTa ¥ M34akaiTe, IOKAaTO IBUTATEIIAT HE
CIIpE IIPEY MOHTHPAHE WJIM CHEMaHE Ha
aKyMysaTopHaTa Garepusi.

* Ilpouerere, 3amo3HaiiTe ce U cna3BaiiTe HHCTPYKIUUTE
B PBKOBOZACTBOTO U Ha aKyMYJIaTOPa U 3apsJHOTO
YCTPOUCTBO.

OtBopete BpaTHykara Ha OarepusTa.

2. TlompaBHeTe peOpara 3a IOBAMIaHE HAa aKyMyJIaTOpHATa
Garepus ¢ jkIe60BeTE B OTIEICHHETO Ha aKyMyJIaTopa.

3. Harucuere akymynaropHara Gatepus B OTACICHUETO Ha
aKyMyJ1aTopa, J0KaTo akyMyJIaTopHara Oartepus He ce
3aKJIK04YU B MACTOTO.

4. Koraro yyere ImpakBaHe, aKyMy/IaTOpHaTa OaTepus e

MOHTHpaHa.

5. 3arBopere BpaTH4KaTa Ha aKyMyJlaTopHaTa OaTepusi.

3.1.5 CHEMETE AKYMVYJIATOPHATA
BATEPUSI

Duzypa 5.

1. OrtBopere BpaTuukara Ha Oarepusra.

2. HarucHere n 3apbKTe OyTOHA 32 0CBOOOXKIaBaHE HA
aKyMyJaTopa.

w

CHemere aKyMysiaTopHaTa GaTepus OT MallnHaTa.

4 NPUJIOXKEHUSA

. Pa3p0XKBaHC Ha rpaJIMHCKa I0YBa 3a IMOATOTOBKA Ha JIEXU
3a 3aCsIBaHC HA pacCTCHHUA.

e IlmTko KYJITUBUPAHE 3a OTCTPAHABAHC Ha IJICBCIIH.

4.1 CTAPTUPAHE HA MAIIMHATA

Dueypa 4.
1. Harucuere OyToHa 3a Mpe/Na3HO 3aKJIFOYBAHE.

2. W3pbpmaiiTe qpbiKKaTa MPeBKIIOYBATE] KbM
PBKOXBAaTKara, I0KaTo IbPKUTE HATHCHAT OyTOHA 3a
Hpe/a3sHo 3aKII0UBaHe.

3. OrmycHere GyToHa 3a MPEANA3HO 3aKIIOYBAHE.

A TIPEQYITPEXXJIEHUE

JlpbKTe MalMHara ¢ JB€ pblie [0 BpeMe Ha pabora.

3acTaHeTe 33/ MalllHATa ChC 3bOLM Ha 3eMsTa U paboTHA
30HA YHCTA U CBOOOJIHA OT NMPEIATCTBHS.

4.2 CIIMPAHE HA MAIIMHATA

Duzypa 4.

1. OcBo6osieTe MPEBKITIOYBATETHATA APBKKA, 32 18 CTIPETe
Mall1HaTa.

43 TSACHA IIUPUHA HA

KYJITUBUPAHE

[lBaTa BBHIIIHA HOXKa MOTar J1a 6T)I[B.T JAC€MOHTHPAHU OT ypeaa
3a IIO3BOJISIBAHE HA MO-TACHA IIMPUHA HA KYJITUBUPAHE.

1. WUszBazmere IHH(l)TOBCTe C XaJIKa OT OTBOPHUTE B Kpauuuara
Ha BaJia Ha 3p0LHTE.

2. JlemoHTHpaiiTe BEHIIHUTE 3601 U (HIILA OT Bana Ha
3BOLINTE.

3. TlocraBere IlH/I(i)TOBC 3a TCIJICHE B OTBOPUTE.

44 CBBETH 3A PABOTA

KynruBatopbT MOXe [a ce H3IO0N3Ba 38 PA3POXKBAHE Ha
rpaJiHCKa [104YBa U [OATOTOBKA Ha JIEXH 3a 3acsBaHe.
Inanupaiite mpeBapuTEIHO OCTABSIHE HA JOCTATHYHO
MPOCTPAHCTBO MKy 3aCSBAHUTE PEIOBE, 11a CA [O3BOJIUTE
Ha MalllMHATA KyITHBHPAaHE CIe] H3pacTBaHe Ha PACTCHHUSTA.

1. Hsaxonko TIpEMHHaBAHUA T10 €IMH W CHII ITBT MOXKE J1a ca
HEeoOXOMMH 3a IOCTUTaHe Ha jkellaHaTa 1bia0ounHa. He
ce ONUTBaiTe Jla KOIlaeTe TBbpAe HT)J'IGOKO TIpH TBPBOTO
TIpEMHUHaBaHEe.

2. Axo MamyHara OTCKa4a MM 3acsija, HO3BOJIeTe Ha ypena
Jla C€ NBUKHU HAIIpe]l ¢ MAJIKO IO-rojsiMa CKOpOCT WIn
HHCTaIMpaiite Bb3ela Ha KOJIeI0TO.

3. AKo KylITHBAaTopbT CIpe M Kolae Ha MACTO, ONUTaliTe ce
J1a TO pasKjIaTHTE CTPAHUYHO, 3a JIa 3alI0YHE JIa CE JBHXKHI
HarnpeJ OTHOBO.

4. Axo 1ouBaTa € MHOTO TBBP/IA, HAIIOETE s HAKOJIKO THU
npenu Kyatuupane. M36sreaiite o0paboTka Ha no4Ba,
KOSITO € TIPOCMYKaHa Wik MOKpa. V3uakaiite neH uiam 18a
CleJl CUJICH IBXKI 3eMsTa Ja U3ChbXHE.
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5. IlauTKO KynTHBHpaHE Ha IMO-MAJIKO OT 5 CM IbI00YMHA
MOXKE J1a C€ U3I0JI3Ba 32 U3KOPECHABAHE HA IJICBEIIN U
aepupaHe Ha 1moyBara Oe3 HapaHsBaHE HA OIU3KUTE
KOpEHH Ha pacteHus. ToBa TpsiOBa fa ce U3BbpIIBa
JIOCTAaTh4YHO YE€CTO, 3a J1a MOXKEC IUICBCIIUTE Ja HE CTaBaT
TOJIEMH M IIPHYMHSBAT YCYKBaHE B 3bOLUTE HA ypena.

5  MHOIIPBKKA

A BHIIMAHUE

He nospossBaiite cimpaunu Te4HOCTH, OEH3MH, MaTepHaIIU
Ha [eTPOJIHA OCHOBA J1a JOKOCBAT [IACTMACOBHTE YaCTH.
XUMHKaIUTE MOrar Jia Npen3BUKAT 10Bpeia Ha
[UIacT™Macara H J1a HanpassT [UIaCTMacara Heu3IoN3Baema.

A BHIIMAHUE

He n3non3paiite cuiIHA Pa3TBOPUTEIIN HIIH TIPENIapaTH 3a
TIOYHMCTBAHE T10 TNTACTMACOBHS KOPITYC HJIH KOMIIOHEHTHUTE.

A TTIPEJQVYITPEXXTEHUE

CHemere akyMynaTopHara 6aTepust OT MalllHHaTa IPean
MOJAPBIKKA.

5.1 IIOYUCTBAHE HA MAINIUHATA.

A TTPEJQVYITPEXXTEHNE

TlorbpokaiiTe MalMHATa U JBUraTellsi 0e3 HAIMYUE Ha
JIMCTA, KIIOHH MIIM IPEKOMEPHO MacJio, 3a Ja
HPEeOTBPATUTE PUCKOBE OT MOXKap.

. M3non3saiiTe BIaXkHa KbpIia ¢ MEK IMOYHUCTBAI ITpeTapar,
3a Jaa MOYMUCTUTEC MalluHaTa.

* Tlouncrere BCsSKakBa Blara cbC Cyxa MeKka Kbpria.

¢ M3non3BaiiTe Majika 4eTKa, 3a ca MOYUCTUTE
BEHTUJIALIUOHHUTE OTBOPH.

6 CI'bBHETE MAHINHATA

* [TouncrpaiiTe ManIMHaTa TNpean CbXpaHEHUE.

* YBCPCTC Ce, Y€ IABUraTEJIAT HE € TOPEILl, KOraTo CroBare
MaliHara.

*  VBepere ce, 4e 110 MalIMHATa HAMA Pa3XJIaOCHH WM
TIOBPEJICHH ACTAMIH. AKO € HEOOXOANMO, U3BBpIIETE
TE3H CTBHIKH/HHCTPYKIIMH:

* IloaMeHeTe NOBpEICHUTE JIeTalIN.
* 3arernere Gonrosere.
*  OObpHETE ce KbM JIMIE B O00PEH CEPBH3EH IICHTHP.

* CrbBaiiTe MalmHara B Cyxa 30Ha.

*  VBepere ce, 4e [ela He Morar ja o0ImxKar 10
MallvHaTa.

7 OTCTPAHABAHE HA

HEMW3IIPABHOCTH

IIpodiem Bb3moxkHa Pemenue
NpUYHHA
VBepere ce, ue
nobpe cre
AxymynaropHara
MOHTHpAJIA
Garepus He €
aKyMyJaTOpHaTa
JI06pe MOHTHpaHa.
Garepus B
MalidHara.
JlBurarenst ce
M3KIII0YBA 10 AxymynaropHata | 3apenere
Bpeme Ha pabora. |Oarepus e aKyMyJlaTopHara
M3TOLICHA. Oarepusi.

Mammnara e
MOBpEJICHA.

He usnomnspaiite
MalivHara u
pasroBapsiite cbc
CEPBU3EH LICHTBP.

Mammnara guMu
10 Bpeme Ha

Mammnara e

1. HesabaBHo
crpere
MalivHara.

2. Tlpemaxuere

MOBpEJICHA. Garepusita
pabora. P P .
3. Pasroapsiite
CbC CEPBH3CH
LEHTB.
He usnomnspaiite
MammHara e MalliHaTa 1
MOBpEJICHA. pasroBapsiiTe cbC
CEPBU3CH LICHTBP.
JlBurarenst
ITpemaxnere
pabotu, HO
Garepusita, Cren
3p0LHUTE HE ce 3p01uTe ca
KOETO MOYUCTETEe
JIBHKAT. OIIOKMpaHU.

GIOKHPaHETO OT
3B0LHTE.

Hewusnpasuoct Ha
3aJBUIKBAHETO.

Pasrosapstiite cbe
CEePBU3EH LIEHTBP.

8 TEXHUYECKHU JAHHU

Hanpexenne 40V

Ckopocr 6e3 HaTOBapBaHe 200 (£10%) RPM

IIbT HA KyATHBHpaAHE 8" (20 cm)

CreneH Ha 3alIMTa IPX1

Tero (6e3 akymynaropHara 6arepust) | 12 kg

V3mepeHo HUBO Ha 3ByKoBO Haisirane | Lpa= 80 dB(A),
Kpa =3 dB(A)

l'apanTHpaHo HUBO Ha CHJIa Ha 3ByKa Lwa.g=93 dB(A)

Bubparuu 2.36 m/cex?

HeompeneneHnoct K = 1.5 m/cex?
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G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/
G40B6 u npyru
cepuu BAF

Moyzien Ha aKyMysiaTopa

Monen Ha 3apaaHO yCTPOHCTBO G40C u gpyru

cepun CAF

9 TAPAHIIUA

(ITbnHMTE rapaHIMOHHH CPOKOBE M YCIIOBHS MOTAT Aa Obaar
Hamepenn Ha Greenworks yeGcrpanuiara)

T'apannumsra Greenworks e 3 rouHu 3a IPOAYKTa U 2 TOAUHI
3a GarepunTe (IIOTpEOHTENCKa/9acTHA yOTpeda) OT narara
Ha 3aKymyBaHe. [‘apaHnusra nokpuBa NpOU3BOACTBEHU
nedexrn. JledekTeH MpoIyKT MO rapaHIusTa Moxe aa Objie
WK TIOTIPABeH, WK TIOAMEHEeH. Ype, ¢ KOUTo e 6uito
3J10yNIOTPeOSHO WITH € U3I10J13BaH 110 HAUMH Pa3IMyeH OT
OITMCAaHMS B PBKOBOJICTBOTO Ha l'lOTpC6I/ITCJ'Iﬂ, rapaHouaTa
MOXe 1a Obzie anynupana. HopManHOTO H3HOCBaHE U
W3HOCBAHE Ha YaCTH HE CC MOKPHUBAT OT rapaHIUATaA.
OPI/IFI/IHB.J'IHH.TB. rapaHiys Ha IPOU3BOAUTEIISA HE CE BIUSAC OT
KaKBaTo M Jja OUJIO JOIbIHNUTEIHA FrapaHIKs Ipe/IaraHa ot
JUCTpUOyTOpa WM THProBela Ha IpeGHO.

Enun nedexreH npoaykr TpsbBa na 6bae BbPHAT 10 TOUKATa
Ha 3aKyIlyBaHe, 3a J1a Ce HaIpaBH peKJIaMalusl 110
rapaHINATa, 3a¢/(HO C J0KA3aTEJICTBO 3a IIOKyIKara (KacoBa
Oenexka).

10 JEKJIAPAIIUA 3A
CBOTBETCTBUE HA EO

Hme n aapec Ha IIPOU3BOAUTEIIS:

Nwme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, IlIBeuus

HMe 1 agpec Ha yIbIHOMOILIECHOTO JIUIIA 33 ChCTaBsHE
TEXHUYECKHs (aii:

Nwme: Iursp Cronepcrpbom (Peter Soderstrom)

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, IIIBeuns

C HACTOAIIOTO JICKIIapUpame, 4e MPOAYKTHT

Kareropus: Munukarop Ha
€IIeKTPO3aXPAHBAHETO
Monen: 27037(CUF301)

Bk eTukera ¢ HOMUHAITHA
CTOMHOCTH Ha NMPOLYKTa

Cepuen HOMep:

Bk eTukeTa ¢ HOMHHAIIHH
CTOHHOCTH Ha HPOJYKTa

TomuHa Ha KOHCTpyHpaHe:

* ¢ B CBOTBETCTBUE ChC CHOTBETHUTE PA3opeaon Ha
JlupektuBara 3a mamunute 2006/42/EO.

* € B CBOTBETCTBHE C Pa3MOPEAOUTE HA CICIHUTE APYTH
nqupextuBH Ha EO:

* 2014/30/EC

e 2000/14/EO u 2005/88/EO
e 2011/65/EC u (EC)2015/863

W B nonbiiHeHue, HUue JeKIapupame, e CIeHUTE YacTH,
KJIay3U Ha XapMOHU3MPAHH CTaHJAPTH Os1Xa U3MOI3BAHH:

* EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, 1EC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5 , IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Meron 3a oLieHKa Ha ChOTBETCTBUETO Ha IpuiioxkeHue VI kbMm
nupekrusa 2000/14/EO.

W3mepeno HuBo Ha cuiia Ha 3ByKa:  Lwa: 91 dB(A)

l'apanTHpaHO HMBO Ha CHJIa Ha Lwa.a: 93 dB(A)

3ByKa:

Msicro, nara: Malmo,
07.07.2020

Honnuc: Teq Yy (Ted Qu),
JIUPEKTOP 10 Ka4eCTBOTO

Ted Qu
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Elnvika

1 MNEPITPA®'H

1.1 ITPOBAEITOMENH XPHXH

O koAepynTig - okantikd protapiog Tpoopiletat yio Tnv
OVOUOYAEVGT) TOV £3GPOVG GE TOWEIG avolTdV KNmwv. To
TPV TPOIOV dev TPoopileTal Yio EMAYYEALATIKY XPNON.

1.2 EHNIZKOITHXH
Eiwovo 1-6
1 Endve yeiporafn 7 Tleipog pe daxtoio
2 Kdro yeiporafn 8 Aemida A
3 Tletarobda 9 Acnida B
4 Awkontng 10 Aemida C
EKKEVOONG 11 Aenida D
5 Kovuni khewddporog 12 TIeipog othveong
acQaAeiog 13 Tobya

6  ZLYKpOTIHO TPOYMOV

2 AXDAAEIA

A TTPOEIAOIIOTHEZH

Amouteiton GuppOpEOON pe OAEG TIG 08N yieg aopoAsiog.

AvatpéEte 610 £YYEPid0 acPoreing.

3 EIr'KATAXTAXH

*  AVIIKOTOOTAGTE TV praTopic 1) TOV QOPTIOTN AHESOS,
€4V 1 puratapio 1 To KOAMI0 TOV POPTIGTN EXOVY
vrootel POopéc.

*  EmPefordote 61t To pnydvnpa givat omevepyonomuévo
(pvOopévo oto «OFF»), Tpv va yKaTtaoTnoeTe 1 va.
APULPECETE TNV pmoTapio.

3.1 AQ®AIPEXTE TO MHXANHMA

AITO TH XYXKEYAXTA

A TIPOEIAOITIOTHXZH

Befowwbeite 0Tt £xeTE GLVAPLOAOYHGEL GOGTE TO PNYAVIHLOL
TPWV amd ™ LPNoN.

A TTPOEIAOIIOTHEZH

«  Edav ta pépn égouvv @Bopég, un xpnoLHLOTONGETE TO

pnyévnpo.

*  Edv dev éxete Oha Ta pépn, pn B€cete og Aertovpyio To
pnyévnpo.

*  Edv ta pépn épovv Bopég N Aeimovy, WANoTe e T0
KEVTPO e&LMNPETNONG.

Avoi&te ) cvokevaoia.

»

AwBhote to Eyypapo ™G KoOTaS.

A@uip£oTe OLO TOL U1 GUVAPLOAOYNUEVE HEPT ATTO TNV
KOVTAL.

4. Agopéote T0 unyavnpe ad Ty Kovta.

5. H andpprym mg KovTog Kot TG GLOKEVOCTAG TPETEL VOl
yivetal 6€ GUUHOPPMON LE TOVG TOTIKOVG KAVOVIGHOVG.

3.1.1 EI'KATAXTAXH THX AABHX

Eixova, 2.

1. Evbuypoppiote tig omég otny emdve xeporaPn pe Tig
OTEG OTNV KATO XEPOAAP.

2. Ewaydyete ta pmovddvia péca and Tig XEporaBEs.
3. XpNOHoTOmoTE TIG TETAAOVIES Yot VO T0L GPIEETE.
3.1.2 EI'KATAXTAXH TOY

LYI'KPOTHMATOX TPOXQN
Eixova 3.

1. Ewaydyete 10 cuyKpOTHO TPOYDV HESH GTNV pafdo
VIOGTHPENG.

2. EvBuypappiote v omf GLYKPOTHHATOS TPOXDV GTHV
embounty O€om.
3. Zbpete 10 pTovAOVL HEGO OO TNV 0T KOl TPOGAPTHOTE

oV TElPo GHVIEGNG 6GTO UTOVAOVL.

i YSHMEIQZH

H 0¢om tpoyo? Tov pnyavipotog givor puOulopevn.
Mmopeite va eléyyete 10 Bapog epyasiog puOpifovtag ™
0éom tpoy0?.

i YHMEIQZH

Ot tpoyoi pmopolv va agatpedodv yio peyordtepo Padog
0pPYDOUOTOG.

3.1.3 EI'KATAXTAXH TQN AEITIAQN

Eixéva 6.

O KoAMePYNTAG ExEL TEGOEPLS AETIDES, VO ECMTEPIKEG
Aemideg pe ofpavon B kot C kat 600 e€mtepikég pe onpovon
A ko D. I'o ™ oot Asttovpyia g povadag ot Aemtideg
mpénel va eykabictovtol e TNV 6ot kotevbuvon.

1. TomoBeToTE TO PUNYAVNLOL GE EMITEST KOl OPOAN
EMPAVELD.

i

Tomobetiote ) Aemida C otov Gova Aemidov apiotepd
amd o kiPodTo petddoong kivinong. H mhevpd oppayidag
™G Aemidag mpémet var kortalet pakpld omd To KIOTIo
petadoong kivnong.

hed

TomoBetfote T Aemida B otov d&ova Aemidmv de&id and
70 KIf@TI0 petadoong kivnong. H mhevpd oepayidag g
Aemidag mpémet va kortalel pokpld and To KIPOTIO
petddoong kivnong.

b

TomobetoTe pia ToLOVY0 6€ KGOE TAELPE TOV Géova
AETIBOV KL GOPETE YO VOL OKOVUTNGEL KOVTIPOL OTIG
£0MTEPIKEG AETIOEG.

e

TomoBetiote TV e€wTepikn Aemida D oty apiotepn
mAgLPa Tov GEova Aemidwv. H mlevpd oppayidog mpémet
va kottalet mpog ™ Aemida C.
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‘

6. TomoBetiote TV eEwtepikn Aemida o otn de&16 mAevpd 4.1 "ENAPZH AEITOYPI'IAX TOY

Tov G&ova Aemidwv. H mievpd cppayidog mpénet va MHXANHMATOX
kottalet mpog T Aemida B.

7. To vo acalicete Tig Aemideg oTov Gova Aemidwv, Eixova 4.
£100Y0YETE TOVG TEIPOVG e SAKTOALO LEGH GTIG OTEG TOV 1. TTiéote 0 KovuTi KAEWOUATOS AGQAAELNS.
Bplowovior ote Thdyio: Tov dova Aemidwv. 2. TpaPnére tov SrakdOTTN EKKEVOGNG TPOG TN AP} eV

i SHMFIQSH KPOTATE TO KOVUT KAEWOMNATOG ACPUAELNG.

H povéda dev Bo Asttovpyel 6oTd Gv oL Aemtideg Amodeopiebote 1o Kovnl KherboTos aopulziog.
eykatactadodv Adbog. Edv mapatmpiioete pofAnpa pe A TTPOEIAOIIOTHZH

Aertovpyio kKoAMEpyelog TG povadoag, eEAEYETE Yo T 66T

Tom0BETon TV 030VIOGE®V. Kpardre to pmydvnua kau pe ta 800 yépuo katd
Aerrovpyia.

A TTPOEIAOIIOTHZH i SHMFIQSH

Ot Aemideg kot o pnydvnue propei vo mdhovy (nuid axopo

KO EGV LETOKIVI|GETE TO UIYAVIHOL HLE OTEVEPYOTOMUEVO TO N‘a GTéKSGTSV Ticw® oamd w0 HﬂX{i\’ﬂHa HE TG Xsni8£§ 610
potép. ' va epmodicete emaen TV Aemidmv e T0 £30¢p0G SM({’OG- O'XU)POQ epyaciog mpémet va givar kaBapdg kot
Koté TV Kivnon, yelpete 1o umyévnpao. XOPiG oS
3.14 TOHNOGETHXH THX MITIATAPIAX 4.2 AIAKOITH AEITOYPI'TAX TOY
vl . MHXANHMATOX

A TIPOEIAOIIOIHZH Ewcova 4.

1. Amelevbepdote Tov SL0KOTTN EKKEVOGNG Y10l VOL
OTTEVEPYOTIOWGETE TO LIYAVILLOL.

¢ Avvurooteil (npua n pratopio 1§ 0 GOPTIGTAG,
OVTIKOTOGTHGTE TNV UTOTAPIN 1) TOV GOPTIOTY.

¢ ZTOMOTNOTE TO PNYOVNILO KOL TEPIUEVETE VO CTOLOTHOEL 43 MIKPO TIAATOY KAAATEPTEIAY

TO HOTEP Y10 VO, TOTOBETNGETE 1| VoL PUPESETE TNV

pmotapio. Ot dv0 eEmTepticég Aemideg umopovv vo, amopakpvuviovy omd
¢ Awfaorte, pabete Kot okorovONoTE TIC 00NYiEg GTO ™ Hovada OOTE Vo SEVKOADVETOL Eval O kPO TAGTOG
£YXEPISLO TNG UTATAPING KO TOV POPTIOTY. KOAMEPYELOG.

1. Amopoxpivete toug neipovg pe SakTOMO amd TG 0még

I Avoigre m bpa mg pmacapios. ot GKpo TOL GEOoVa AeTdV.

2. Evbuypappiocte 116 YpOUUOGES TAVEO GTNV pUmoTapio pe
TIG EYKOTEG GTO JLUUEPLOLLOL TNG UTOTAPING.

I

Amopakpovete TIG eEMTEPIKEG AEMIBES Kot TIG GTOYES oTd

. L . 3 oV G&ova Aemidov.
3. INiéote v pratapio péca 6To SpEpIopa TG pratapiog

é101 dote va acpahicel ot Oéom TG, 3. TomoBemote TEipovg GVVIEONG OTIS OTEG.

4. MoMhg akovoete T0 KMK, 1 pratopio £xel TomofetnOel -
COoTe. 44 XYMBOYAEX AEITOYPI'TIAX
5. Kheiote ) 00pa g protapiog. O kadhepyntig - okomtikd pmopel va ypnoponomOei yo m
i S1Gomaon YOUUTOG GTOV KHTTO KoL TNV TPOETOLAGIN 3G(POVG
3.1.5 A®AITPEZH THX MITATAPTAX omopdg ylo putevon. IIpoPréyte enapkn xdpo petadd tmv

GEPMV OTOPAG MOTE VOL LTOPEL TO IINYAVIHLOL VoL KIVEITOL KOTd

Eixova, 5. . . . .
™V KOAMEPYELD APOTOV UEYOADGOLY TOL PUTA.

1. Avoiéte ™ 0Opa g pratapiog.
Sre T Ohpame K plas 1. T v enitevén Tov embountod Babovg evdéyetan va

2. H‘”ﬂ"m’ KoL KpatioTe namruévo 70 Kovpmi anartodvTol ToAAEG Siedevoels oty {Sia Stadpopr. Mnv
anehgvfépoons me protapiag. npoonabdeite vo okaPete moAd Pabid otV TpOT
3. Agopéote Ty pratopio awd To Pnyavnp. diéhevon.
2. Eav 1o pnydvnuo avermddet 1 KAOTGAEL EMTPEYTE VO

4 XPHXEIX KwnBei Tpog TaL eUTPOG pe ELUPPDS HEYOADTEPT
TOXOTNTO 1 EYKOTOGTIOTE TO GLYKPOTNHOL TPOYDV.
*  AlGoTOoN YOUOTOG GTOV KNTO Y10t TNV TPOETOLUAGTOL
£3G(QOVG GMOPAES Yol TN PVTELOT).

had

Edv o kalepyntg tapapével kat okdfet og Eva onpeio,
TPOCTAONGTE VAL TO TAPUKOLVACETE dEELE - APLOTEPG

* APabrig kakligpyetr yio TV aTOPGKPUVOT AYPIGKOPTEV. ®oTE Vo apyicel va Kiveitot mdAt Tpog toL eUmpog.

105
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4. Edv 10 £da¢og givar mold okAnpo, pi&te vepd Aiyeg
NUEPES TPV TNV KAAMEPYELRL. ATOQEVYETE EPYOGIQ EGV TO
£dapog ivan Aacmopévo N Bpeypévo. Iepévete pan
300 NUEPEG HETA 0md duvaTi Bpoyl OOTE VO GTEYVAGEL
70 £30OG.

bl

H afodng kaAhépyewa o Babog pikpdtepo amd 5 ex.
XPNOLOTOIEITOL Y10L THV ATOUAKPVVGT] 0Ly PLOYOPTOV KOl
TOV 0EPIOUO TOL £3APOVS YOPIG va TpoKarovvToL inpég
oe mopakeineves pileg putdv. Ipénet vo
TPOLYUOTOTOLEITOL GUYVE DOTE TO OLYPLOYOPTOL VOL UMV
UEYAADVOLV KOl VoL UMV UTAEKOVTOL OTIG AETISES TOV
HMXOVIHATOG.

5 XYNTHPHXH

A TTPOXEETE

Mnyv emutpénete o€ vYPA Ppévov, Beviivn Kot vAKE pe
Baon to meTpéhaio va ayyilovv to mAaotikd puépn. To
ALK propet va Tpokarésovy téTota (i 610 TAAGTIKO
KO VoL UNV €ivat duvari 1 EXLGKELT TOV.

A TTPOXEETE

Mn ypnotponoteite woyvpos Staddteg 1| KabapioTiKd 610
TAQOTIKO TTEPIBANLLO ) TO TAOGTIKG pépM.

A TTPOEIAOITIOTHXEH

Agpapéote T pmorapio omd o unyévnpo Tpv amd ™
cuvtipnon.

5.1 KAOGAPIXTE TO MHXANHMA

A TTPOEIAOIIOTHEZH

Kpatote to pnydvnue kot to potép kabopd amd eoila,
KAoptd 1) vEEPPOAKO MG Y10, VL ATOTPEYETE TOV KivEUVO
POTLIG.

*  XpNGOTOMOTE £VaL VYPO KOUUATL VOAGHO KOt L0
KaBopoTIKO Yo va Kabapicete To pnydvnua.

e Zteyveote Kol To evamopeivavta vypd e £vo pokakd
GTEYVO KOUUATL DPOGHOL.

*  Xpnopomomote £va pikpd Povptodkt yia va kabapicete
TOVG GLEPAYMYOVG.

6 ANMOG'HKEYXH TOY
MHXANHMATOX

*  Kabapiote To pnydvnpa pv omd v omodikevon.

*  BePawwbeite 6t 10 potép dev givon {eoTod KOTh THV
AmoONKELGN TOL PNYOVIHLOTOC.

*  BeBawwbeite 6t to unydvnpa dev Exet yohapd uépn M
pépn mov va £xovv vrootei pOopés. Edv yperdletar,
akohovdfote Ta Tapakdto Pripnato/odnyies:
¢ Avikatootiote ta Bappéva pépn.

o Xoikre Tig Bidec.
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¢ Muote o€ KAMOOV EKTPOCHONO EYKEKPIUEVOD
KEVIpOL e&umnpETnong.

¢ Anofnkedote To unydvnpe o€ 6TEYVO HEPOG.
¢ BeBowbeite 0tL 10 T8 SV PIOPOVY VO TANGLAGOVY TO

pnyGvnpo.

7 ANTIMETQIIIXH

IMPOBAHMATQN
Mpépinpe MOavi artia Avtipetdmon

H pratopio dev
elvan otabepd

BePawwbeite 61t
£xete TomobeTioeL
otabepd TV

TomofeTnuév. pmoatopio 6To
pnydvnua.
To potép H urortapio dev Doprtiote ™V
omevepyomoteiton | efvon popticpévn. | pratopio.
Kotd Ty epyasio. [ pmpdvnua ée | M
VIOGTEL KATOLL XPNOYLOTOLEITE TO
@Bopa. unyévnpa Ko
WAOTE pE TO
KEVTPO
g&umnpémong.
1. Awxdyte
apécws ™
Aertovpyia Tov
To pmyévnpo To pmyévnpo £xet HMYXAVALOTOG.
Bydcet kamvod katd | vTooTEL KGO0l 2. Agupécte TV
™ Agtrovpyia. @Bopda. umatapio.
3. Muwjote 610
KEVTPO
g&umpémong.
Mn
o | T
VTOGTEL KATO0L A
. WANGTE LE TO
@opd. KEVTPO
g&umnpémong.
To potép )
Aertovpyet oAAG oL A(wlp&?m e
hemideg dev Ot Aemideg eivon HIEOTOpIG ot
KvoOvTad, UTAOKAPIOUEVEG Kabupiots 6,11
: © | epmodilet Tig
Aemideg.
B?LU,BT] oto Muwiote 610
GUGTNHO .
. KEVTPO
oBovr,mtmv P ——
TPOYADV.

8 TEXNIKA AEAOMENA

Téon 40V
Taybnta xopis poptio 200 (£10%) RPM
Awdpopr) KAAMEPYELRG 8" (20 cm)




Elnvika

Babpog mpootaciog IPX1
Bapog (xwpig v pmatapio) 12 kg
Metpnuévn otdOpn nymTikng mieong Lpa=80dB(A),
Kpa =3 dB(A)
Eyyonuévn otd0un nymtikig woydog Lwa.¢= 93 dB(A)
Adévnon 2.36 m/s?
ABeBardmta K= 1.5 m/s?
Movtélo pratapiog G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/
G40B6 ko GAleg
oepéc BAF
Movtého poptiot G40C ko diheg
oepég CAF

9 ETTYHXH

(O mpetg Opot kot Tpodiorypapés eivar drabéoio otnv
Greenworks 16toceAd0)

H Greenworks gyyomon givar 3 xpovia yio To Tpoiov ion 2
APOVILL Yo TG proTapieg (KATOVOAOTIKA/WBLOTIKY ¥pioT) omd
™mv nuepopmvia g ayopds. H napovoa eyyimon kardmtet
TIG KOTAOKEVUOTIKEG BAAPES. "Eva eAattopatikd Tpoiov mov
KoAvTTETOL 0o TNV €yyvnon pmopei emdopbwbei N va
avricoractadel. Mo povada mov £t ypnotpomomOei
AavBaopéva 1 Tov dev £xet ypnowonombel chueova pe Tig
TEPLYPOAPEG GTO EYXELPIBLO XPNOTN EVIEYETAL VO 1V KOAVQOET
omd v gyyonon. H eueioloykr 0opd kot to avtarhokticd
Aoyo pBopdg dev Bewpovvtat eyyomon. H apyikn eyyomon
TOV KOTOGKELAGTH deV EMNpedleTol omd omoladNToTe
emmALOV £YYONOT TPOCPEPETUL OO TO KATAGTILLO 1) TOV
TOANTH.

‘Eva EMOTTOUOTIKO TPOIOV TPETEL VL ETIOGTPEPETOL GTO CNLEID
ayopdg yo T dtekdiknon g eyyvmong, podi pe to
OMOJEIKTIKO oyopas (amddeln).

10 AHAQXIH XYMMOP®QXIHX EE

‘Ovopa kat 1£00VvVoT KATOGKEVAGTN:

Ovopa: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Awvbovon:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zovndia

‘Ovopa kot Siebhvvon tov e£0V61030TNUEVOL OTOHOV
cOvTagng Tov TEXVIKOD apyeiov:

Ovopa: Peter Soderstrom

Awievbuvon:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Zovndia

210 TopOV MNADGVOLE OTL TO TPOTIOV

Katmyopia: Kalhepynmg - Zkontikd
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Movtélo: 27037(CUF301)

ApBuog cepdg: Avatpééte oty ETIKETA TOV
TPOIOVTOG
"Etog kotaokevg: AvotpéEte oTNV ETIKETA TOV

poiovTog

o ZUUHOPOOVETAL LE TIG OXETIKEG SloTdEels Tng Odnyiog
2006/42/EK GyETIKA e TO UNYOVIHLOTOL.

e ZUUHOPOOVETAL PE TIS IOTAEELS TOV VTOAOT®V
TOPOKAT® EVPOTOTKAOV 0N YLDV:

*  2014/30/EE
*  2000/14/EK & 2005/88/EK
e 2011/65/EE & (EE)2015/863

Emniong dnidvovpe 61t Exovv xpnotpomomBei ta TapakdTem

TUAHOTO, PHTPEG TOV EVAPLOVIGHEV®V TPOTOTMV:

* EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, 1EC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5 , IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

M£B080g a&toldyNoNG GUUHOPPMONG COLPMVOL LE TO

TTapapmpa VI g Odnyioag 2000/14/EK.

Metpnpévn 6tddun nymtikig Lwa: 91 dB(A)
16)00G:
Eyyonuévn otadun akovotikig
woyvog:

Lywag: 93 dB(A)

Mépog, nuepopnvia: Malmo, Ymoypoon: Ted Qu,
07.07.2020 AtevBovtig Iowdtog

Ted Qu
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Tiirkce

1 ACIKLAMA
1.1 KULLANIM AMACI

Akt ile ¢alisan kiiltivator, agik bahge alaninda topragin
gevsetilmesi i¢in tasarlanmistir. Bu iiriin, ticari amagh
kullanim i¢in uygun degildir.

1.2 GENEL BAKIS

Sekil 1-6

1 Ust tutma yeri 8 DisA

2 Alt tutma yeri 9 DisB

3 Kelebek somun 10 DisC

4  Askili anahtar 11 DisD

5  Emniyet kilitleme 12 Baglanti pimi
diigmesi 13 Kege

6 Tekerlek aksami

7 Halka pim

2 EMNIYET

A UYARI

Tiim giivenlik talimatlarina uydugunuzdan/
uyguladigimizdan emin olun.

Giivenlik Kilavuzuna bakin.

3 KURULUM

» Akii veya sarj cihazinin kablosu hasar gérmiisse, akilyii
veya sarj cihazini hemen degistirin.

»  Akiiyii takmadan veya ¢ikarmadan dnce makinenin
KAPALI durumunda oldugundan emin olun.

3.1 MAKINEYI PAKETINDEN
CIKARIN

A UYARI

Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
ettiginizden emin olun.

A UYARI

»  Pargalar hasarli ise makineyi kullanmayin.

e Tiim pargalara sahip degilseniz, makineyi kullanmayn.
« Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
bagvurun.

Paketi agin.
Kutunun igindeki belgeleri okuyun.
Tiim birlestirilmemis pargalari kutudan ¢ikarin.

Makineyi kutudan ¢rkarm.

[ S S

Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak atin.

3.1.1
Sekil 2.
1. Ust tutma yerindeki deliklerle alttaki delikleri hizalaymn.

TUTMA YERINI MONTE EDIN

2. Crvatalar tutma yerlerine takin.

3. Onlari sikmak i¢in kelebek somunlarini kullanin.
3.1.2 TEKERLEGI MONTE EDIN

Sekil 3.

1. Tekerlek aksamini destek ¢ubuguna yerlestirin.

2. Tekerlek montaj deligini istenen konuma hizalayn.

3. Civatay: delikten gecirin ve baglant1 pimini civataya
takin.

Makinenin tekerlek konumu ayarlanabilir. Tekerlek

konumunu ayarlayarak ¢aligma derinligini kontrol
edebilirsiniz.

Tekerlekler daha biiyiik bir salinma derinligi igin
¢ikarlabilir.

3.1.3 DISLERI MONTE EDIN
Sekil 6.

Kiiltivatortin dort disi vardir: B ve C harfleri ile iki i¢ dis ve
A ve D isaretli iki dis dis. Unitenin dogru galismas1 igin
dislerin dogru yonde takilmasi gerekir.

1. Makinenizi diiz ve piiriizsiiz bir yiizeye koyun.

2. C disini disli kutusunun soluna dogru olan dis saftina
yerlestirin. Digin isaretli tarafi disli kutusundan uzaga
bakmalidir.

3. B disini disli kutusunun sagina dogru olan dis saftina
yerlestirin. Digin igaretli tarafi digli kutusundan uzaga
bakmalidir.

4. Dis saftinin her bir tarafina kegeli bir yikayic1 yerlestirin
ve ig diglere dayanacak sekilde kaydirin.

5. Dis D disini dis saftinin sol tarafina yerlestirin. Damgali
taraf C disine dogru bakmalidir.

6. Dis A disini dis saftimin sag tarafina yerlestirin. Isaretli
taraf B disine dogru bakmalidir.

7. Disleri dis miline sabitlemek i¢in, halka pimlerini dis

saftinin her iki tarafinda bulunan deliklere yerlestirin.

Disler yanlis takilmigsa tinite diizgiin galismayacaktir.
Unitenin ekim isleminde bir sorun oldugunu fark ederseniz,
dig konumunun diizgiin oldugunu kontrol edin.




A UYARI

Makineyi motor kapaliyken hareket ettirseniz bile dis ve
makine zarar gorebilir. Dislerin hareket ederken yere
degmesini 6nlemek i¢in liitfen makineyi egin.

3.1.4 AKUYU TAKIN
Sekil 5.

A UYARI

Akii veya sarj cihazi hasarliysa, akilyil veya sarj
cihazini degistirin.

Makineyi durdurun ve akiiyii takmadan veya
¢ikarmadan 6nce motorun durmasini bekleyin.

AKkii ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlar1 okuyun,
ogrenin ve uygulayin.

4.
5.

Akii kapisini agin.

Akiideki kaldirma ¢ubuklarini akii bolmesindeki oluklarla
hizalaym.

Akiiyii yerine oturana kadar akii bélmesine dogru itin.
Bir tik sesi duydugunuzda, akii takilidir.
Akii kapisini kapatin.

3.1.5 AKUYU CIKARIN

Sekil 5.

1. Aki kapisini agin.

2. Akii gikarma digmesine basin ve basili tutun.

3. Akiiyli makineden ¢ikarin.

4 UYGULAMALAR

*  Yeniden dikim i¢in tohum yatag: hazirlamak i¢in bahge
topragini kirmak.

*  Yabani otlar1 temizlemek i¢in s13 toprak isleme.

4.1 MAKINEYI CALISTIRIN

Sekil 4.

1. Giivenlik kilidi diigmesine basin.

2. Emniyet kilidi diigmesini basili tutarken askili anahtari
tutma yerine dogru ¢ekin.

3. Daha sonra giivenlik kilidi diigmesini serbest birakin.

A UYARI

Calisma sirasinda makineyi iki elinizle tutun.

Makinenin arkasinda disler yerde olacak sekilde durun ve
calisma alanini engellerden arinmis ve temiz tutun.

4.2

MAKINEYI DURDURUN

Sekil 4.

114

4.3

Makineyi durdurmak i¢in askili anahtari serbest birakin.

DAR TOPRAK ISLEME GENISLIGI

Daha dar bir toprak isleme genisligine izin vermek i¢in iki dis

d

1.

is bigaklar1 iiniteden ¢ikarilabilir.

Halka pimlerini dis saftinin uglarindaki deliklerden
¢ikarin.

2. Dius disleri ve kegeleri dis saftindan sokiin.
Baglanti pimlerini deliklere yerlestirin.
44 CALISMA IPUCLARI

Kiiltivator bahge toprag: par¢alamak ve ekim igin bir tohum
yatag1 hazirlamak igin kullanilabilir. Bitkiler biiytidiikten
sonra makine ekimini saglamak i¢in tohum siralar1 arasinda
yeterli bosluk birakacak sekilde plan yapin.

1.

N

hed

b

i

5

Istenilen derinlige ulasmak igin ayn1 yoldan birkag kez
gegilmesi gerekebilir. Tk gegiste ok derin kazmaya
calismayn.

Eger makine sigrarsa veya atlarsa iinitenin biraz daha
hizl1 bir sekilde ileri gitmesine izin verin veya tekerlek
aksamini monte edin.

Makine tek bir noktada kalirsa veya kazarsa, onu tekrar
ileri hareket ettirmek igin bir yandan digerine sallamay1
deneyin.

Eger toprak ¢ok sertse, topragi islemeden birkag giin dnce
sulayn. Islak veya ¢amurlu oldugunda toprag: islemekten
kaginin. Agir yagistan sonra topragin kurumasi i¢in bir
veya iki giin bekleyin.

5 cm'den az s1g toprak igleme. Derin, bitki koklerini
incitmeden, yabani otlar1 tahrip etmek ve topragi
havalandirmak i¢in kullanilabilir. Siklikla yapilmalidur,
bdylece yabani otlar biiyiimezler ve tinitenin dislerinde
dolanmaya neden olmayacaktir.

BAKIM

Fren stvilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin plastik
pargalara temas etmesine izin vermeyin. Kimyasallar
plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi hizmet dis1
birakabilir.

Plastik muhafaza veya pargalarda giiglii solvent veya
deterjanlar kullanmayin.

A UYARI

Bakimdan 6nce makineden akilyii ¢ikarin.




5.1 MAKINEYI TEMIZLEYIN

Yangn riskini 6nlemek i¢in makineyi ve motoru

yapraklardan, dallardan veya asir1 yagdan koruyun.

*  Makineyi temizlemek i¢in hafif bir deterjanla nemli bir

bez kullanin.

*  Yumusak kuru bir bezle tiim nemli yerleri silin.

* Hava deliklerini temizlemek i¢in kii¢iik bir firga kullanin.

6 MAKINEYI DEPOLAYIN

* Makineyi depolamadan once temizleyin.

* Makineyi depolarken motorun sicak olmadigindan emin

olun.

* Makinenin gevsek veya hasarli pargalarinin olmadigindan

emin olun. Eger gerekli ise, bu adimlari/talimatlar:

uygulayin:

*  Hasarli pargalari degistirin.
» Cyvatalar sikin.

*  Onaylanmis bir servis merkezinden biriyle konusun.
*  Makinenizi kuru bir alanda depolayn.

*  Cocuklari makinenin yanina gelemediginden emin olun.

7 SORUN GIDERME

Sorun

Olasi neden

Coziim

Caligirken motor
kapaniyor.

Akii siki takilma-
mis.

Akilyii makineye
taktiginizdan emin
olun.

Akiiniin sarj1 bit-
mis.

Akiiyii sarj edin.

Makinede hasar
var.

Makineyi kullan-
mayin ve servis
merkezine danigin.

Makine galisma
sirasinda duman
¢ikartyor.

Makinede hasar
var.

1. Hemen maki-
neyi durdurun.

2. Akiiyii ¢rkarm.

3. Servis merke-
zine danigin.

Motor galigir an-
cak disler hareket
etmez.

Makinede hasar
var.

Makineyi kullan-
mayin ve servis
merkezine danigin.

Disler tikanmugtir.

Akiiyii ¢ikarin ve
ardindan dislerde-
ki titkanmay1 temi-
zleyin.

Disli garki arizas1.

Servis merkezine
danisgin.

8 TEKNIK VERILER

Voltaj 40V

Yiiksiiz hiz 200 (+10%) RPM

Topragi isleme yolu 8" (20 cm)

Koruma seviyesi IPX1

Agirlik (akii harig) 12 kg

Olgiilen ses basing diizeyi Lppa=80dB(A),
Kpa =3 dB(A)

Garanti edilen ses gii¢ diizeyi Lwa.g=93 dB(A)

Titresim 2.36 m/sn?

Belirsizlik K =1.5 m/sn?

Akt modeli G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/
G40B6 ve diger
BAF serileri

Sarj cihazi modeli G40C ve diger
CAF serileri

9 GARANTI

(Tam garanti sartlar1 ve kosullar1 Greenworks internet
sayfasinda bulunabilir)

Garanti Greenworks satin alma tarihinden itibaren iiriin i¢in 3
yil ve akiiler igin 2 y1l (tiiketici/6zel kullanim) gegerlidir. Bu
garanti, tiretim hatalarini kapsar. Garanti kapsaminda olan
hatali bir {irin onarilmis veya degistirilmis olabilir. Hatali
veya kullanim kilavuzunda agiklanandan bagka sekillerde
kullanilmis tniteye iliskin garanti talebi reddedilebilir.
Normal aginma ve aginma parcalari garanti kapsaminda kabul
edilmez. Orijinal tiretici garantisi, bir satic1 veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.

Hatali bir iiriin, garanti talebinde bulunmak igin satin alma
kaniti (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade
edilmelidir.

10 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin ad1 ve adresi:

Ad: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malma, Isveg

Teknik dosyay1 derlemek igin yetkili kiginin ad1 ve adresi:

Ad: Peter Soderstrom

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malma, Isveg

Isbu belge ile, bu iiriine iliskin olarak asagidakileri beyan
ederiz



Kategori: Kiiltivator

Model: 27037(CUF301)

Seri numarasi: Uriin derecelendirme etike-
tine bakin

Yapim Yili: Uriin derecelendirme etike-
tine bakin

*  2006/42/EC say1li Makine Direktifinin ilgili hiikiimlerine
uygundur.

+ asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:

*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, agagidaki Avrupa uyumlagtirilmig standartlarinin
asagidaki boliimlerinin, kullanildigin beyan ederiz:

* EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5 , IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Uyum degerlendirme metodu Ek VI Direktifi 2000/14/EC.

Olgiilen ses giig diizeyi: Lwa: 91 dB(A)

Garanti edilen ses giicii seviyesi: Lwa.a: 93 dB(A)

Yer, tarih: Malmo, imza: Ted Qu, Kalite Direk-
07.07.2020 tori

Ted Qu
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1 APRAéYMAS 3.1.1 RANKENOS TVIRTINIMAS
Paveikslas 2.

1. Sulyginkite virSutinés rankenos angas su apatinés

1.1  PASKIRTIS

Akumuliatorinis kultivatorius yra skirtas dirvos purenimui rankenos angomis.
atviroj'e' so@o vietoje. Sis gaminys néra skirtas komerciniam 2. Tstatykite j rankeny skyles varztus.
naudojimui. . . L i
3. Rankenas priverzkite sparnuotosiomis verzlémis.
12 APZVALGA 3.1.2  RATO MONTAVIMAS
Iliustracija 1-6 Paveikslas 3.
1 VirSutiné rankena 9 Kultivatoriaus freza 1. Rato konstrukeija jstatykite j atraminj vamzdel;.
2 Apatiné rankena B 2. Sulyginkite rato konstrukcijos anga norimoje padétyje.
3 Sparnuotoji verzle 10 gulnvatorlaus freza 3. Tanga jstatykite varzt ir varzta ufiksuokite fiksavimo
4  Svirtinis jungiklis . . kaisciu.
. 11 Kultivatoriaus freza
S Apsauginis D i PASTABA
blokavimo mygtukas B X .
6 Rato konstrukcija 12 Fiksavimo kaistis [renginio raty padétj galima reguliuoti. Keisdami rato
7 Kaistis su Ziedu 13 Fetro poverzlé padétj, galite reguliuoti dirvos purenimo gylj.
8 Kultivatoriaus freza .
A 1 PASTABA
Siekiant padidinti dirvos apdirbimo gylj, galite nuimti ratus.
2 SAUGA

3.1.3 KULTIVATORIAUS FREZU
A JSPEJIMAS MONTAVIMAS

Isitikinkite, kad jis laikotés visy saugos instrukcijy. Paveikslas 6.

Kultivatorius turi keturias kultivatoriaus frezas — dvi vidines,
pazymétas B ir C, bei dvi iSorines, pazymétas A ir D. tam,
kad jrenginys veikty tinkamai, kultivatoriaus frezos turi buti

7r. saugos vadova.

3 MONTAVIMAS sumontuotos tinkama kryptimi.
+  Nedelsdami pakeiskite akumuliatoriy bloka arba 1. Jrenginj pastatykite ant plokscio ir lygaus pavirSiaus.

ikroviklj, jei akumuliatoriy blokas arba jkroviklio laidas 2. Kaultivatoriaus frezg C uzmaukite ant veleno, esancio

yra pazeistas. pavary dézés kair¢je. Puse, kurioje iSkalta raidé, turi bati
«+  Prie§ jdédami arba i§imdami akumuliatoriy bloka nukreipta nuo pavary dézés.

patikrinkite, ar masina yra igjungta (OFF). 3. Kultivatoriaus freza B uzmaukite ant veleno, esanéio

. pavary dézeés deSingje. Puse, kurioje iSkalta raidé, turi buti

3.1 IRENGINIO ISPAKAVIMAS nukreipta nuo pavary dézés.

. 4. Fetro poverzlg uzmaukite ant veleno kiekvienoje
A ISPEJ IMAS kultivatoriaus frezos puséje ir pristumkite, kad remtysi j
Prie§ naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote jrenginj. vidines kultivatoriaus frezas.

. 5. ISoring kultivatoriaus freza D uzmaukite ant kairés pusés
A JISPEJIMAS veleno. Pusé su igkaltu simboliu turi biiti nukreipta j
kultivatoriaus freza C.

* Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.

¢ Jeigu daliy triksta, jrenginio nenaudokite.

« Jeigu dalys pazeistos arba jy triksta, kreipkités j
techninés priezitros centra.

6. ISoring kultivatoriaus freza A uzmaukite ant desinés
pusés veleno. Pusé su iskaltu simboliu turi biiti nukreipta
i kultivatoriaus freza B.

7. Kultivatoriaus frezas pritvirtinkite prie veleno jstatydami

1. Atidarykite pakuote. kais¢ius su ziedais j angas, esancias abejose veleno
2. Perskaitykite dézéje esancius dokumentus. pusese.

3. I8 dézés iSimkite visas nesumontuotas dalis.

4. ISimkite jrenginj i§ dézes.

5. Dézg ir pakuotg iSmeskite laikydamiesi atitinkamy

reikalavimy.

122
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i PASTABA

Irenginys neveiks tinkamai, jeigu kultivatoriaus frezos yra
sumontuotos netinkamai. Jeigu pastebéjote, kad
kultivatorius veikia netinkamai, patikrinkite, ar teisingomis
kryptimis sumontuotos kultivatoriaus frezos.

A [SPEJIMAS

Kultivatoriaus frezas ir jrenginj galite sugadinti, jeigu
stumiate jrenginj su i§jungtu varikliu. Tam, kad perstimimo
metu kultivatoriaus frezos neliesty pagrindo, paverskite
jrenginj.

3.1.4 AKUMULIATORIAUS IDEJIMAS

Iliustracija 5.

A [SPEJIMAS

« Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, pakeiskite
akumuliatoriy arba jkroviklj.

e Pries jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy
sustabdykite prietaisg ir palaukite ko variklis sustos.

» Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

1. Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

3. Istatykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki galo,
iki jis uzsifiksuos.

4. Kai isgirsite spragteléjima, tai reik$, kad akumuliatorius
isistaté.

5. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

3.1.5 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS

liustracija 5.
1. Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

2. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo

mygtuka.

ISimkite akumuliatoriy i§ prietaiso.

PRITAIKYMAS

* Purenkite sodo dirva, kad paruo$tuméte lysve sodinimui.
» Kultivuodami nedideliame gylyje pasalinsite piktzoles.

4.1 JRENGINIO PALEIDIMAS

Iliustracija 4.

1. Paspauskite apsauginj blokavimo mygtuka.

2. Kai laikote nuspaudg apsauginj blokavimo mygtuka,
patraukite svirtinj jungiklj link rankenos.
3. Atleiskite apsauginj blokavimo mygtuka.
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A [SPEJIMAS

Irenginio veikimo metu jj laikykite abejomis rankomis.

i PASTABA

Stovekite uz jrenginio, kultivatoriaus frezos turi remtis j
zemg, o pacioje darbo zonoje neturi bati jokiy kliti¢iy.

4.2 JRENGINIO SUSTABDYMAS

liustracija 4.

1. Atleiskite svirtinj jungiklj, kad sustabdytuméte jrenginj.

4.3 SIAURAS KULTIVAVIMO PLOTIS

Nuo jrenginio galima nuimti iSorines kultivatoriaus frezas,
kad sumazinti kultivavimo plotj.
1. Veleno krastuose i§ angy iStraukite kais¢ius su ziedu.

Nuo veleno numaukite iSorines kultivavimo frezas ir fetro

poverzles.
3. ] angas jstatykite fiksavimo kai§¢ius.
4.4  PATARIMAI DEL DARBO

Kultivatorius gali biiti naudojamas sodo dirvos purenimui ir
lysvés sodinimui paruo§imui. Tarp lysviy palikite pakankamai
vietos, kad galétuméte naudoti kultivatoriy kai augalai
uzaugs.

1. Tam, kad pasiektuméte reikiama gylj, gali tekti atlikti
kelis pragjimus. Nebandykite pirmojo pra¢jimo metu
kasti per giliai.

Jeigu jrenginys Sokinéja arba trikéioja, leiskite jrenginiui
judeéti j priekj Siek tiek didesniu grei¢iu arba
sumontuokite raty konstrukcija.

Jeigu kultivatorius stringa ir kasasi vienoje vietoje,
pabandykite jj sitibuoti i§ Sono j Sona, kad vél pradéty
judeti j priekj.

Jeigu dirva yra labai kieta, pries$ kelias dienas iki
kultivavimo, palaistykite ja. Nekultivuokite, jeigu dirva
yra imirkusi arba drégna. Po stipraus lietaus palaukite
vieng arba dvi dienas, kad pradziGity Zemeé.

Negilus kultivavimas (maziau kaip 5 cm gylio), gali biti
naudojamas piktzoliy rovimui ir dirvozemio aeravimui
nepazeidziant gretimais esan¢iy augaly Sakny. Tai turite
daryti daznai, kad piktzolés neuzaugty per didelés ir
neapsivynioty ant kultivatoriaus frezy.

5 TECHNINE PRIEZIURA

A PERSPEJIMAS

Venkite stabdziy skyscio, benzino, naftos pagrindu
pagaminty medziagy patekimo ant plastikiniy daliy.
Chemikalai gali pazeisti plastikines dalis arba plastikas gali
tapti netinkamu naudojimui.
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A PERSPEJIMAS

Nenaudokite aktyviy tirpikliy arba plovikliy plastikiniam
korpusui arba komponentams.

A JSPEJIMAS

Pries atlikdami techning priezitra, i§imkite akumuliatoriy i§
prietaiso.

5.1 JRENGINIO VALYMAS

A JSPEJIMAS
Irenginys ir jo variklis neturi baiti uzterstas lapais, Sakelémis
ar alyva, kad nekilty gaisro pavojus.

* Irenginj valykite drégna $luoste, naudodami neésdinancia
valymo priemong.

»  Drégme pasalinkite minksta, sausa §luoste.

*  Oro ventiliacijos angas i§valykite mazu Sepetéliu.

PRIETAISO SANDELIAVIMAS

*  Prie§ sandéliavima nuvalykite prietaisa.

» Kai padedate prietaisa jsitikinkite, kad variklis néra
karstas.

» Isitikinkite, kad prietaisas neturi atsilaisvinusiy arba

Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

1§ veikiancio jre-
nginio kyla diimai.

Sugadintas jrengi-
nys.

1. Nedelsdami
sustabdykite
jrenginj.

2. I8imkite aku-
muliatoriy.

3. Pasikonsultuo-
kite su aptar-
navimo centru.

Variklis veikia, bet
kultivatoriaus fre-
zos neveikia.

Sugadintas jrengi-
nys.

Nenaudokite jre-
nginio ir pasikon-
sultuokite su aptar-
navimo centru.

Uzstrigg kultiva-
toriaus frezos.

Isimkite akumulia-
toriy, tada pasalin-
kite uzstrigimo
priezastj.

Krumpliaratinés
pavaros gedimas.

Pasikonsultuokite
su aptarnavimo
centru.

8

TECHNINIAI DUOMENYS

Jtampa

40V

sugadinty daliy. Jei reikia, atlikite toliau pateikiamus Variklio sukiy skaiCius be apkrovos 200 (x10%) RPM
Zingsnius / instrukcijas: Kultivavimo plotis 8" (20 cm)
* Pakeiskite sugadintas dalis. Apsaugos klasé IPX1
*  Priverzkite varztus. - .
*  Susisiekite su patvirtintu aptarnavimo centru. Svoris (be akumuliatoriaus) 12kg
» Prietaisg sandéliuokite sausoje vietoje. ISmatuotas garso slegio lygis Lpa=80dB(A),
+  Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Kps =3 dB(A)
v v Uztikrinamas garso galios lygis Lwa.g=93 dB(A)
7 TRIKCIU SALINIMAS —
Vibracija 2.36 m/s?
Problema Galima prieZastis | Sprendimas Neapibreztis K= 1.5 m/s?
Isitikinkite, kad Baterijos modelis G40B2/G40B25/
Netvirtai jstatytas | tvirtai jstatéte aku- G40B4/G40BS/

akumuliatorius. muliatoriy j jre-

nginj.

G40B6 ir kiti BAF
modeliai

I8sikrové akumu-
liatorius.

Veikimo metu iSsi-
jungia variklis.

Ikraukite akumu-
liatoriy.

Ikroviklio modelis

G40C ir kiti CAF
modeliai

Sugadintas jrengi-
nys.

Nenaudokite jre-
nginio ir pasikon-
sultuokite su aptar-
navimo centru.
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9

GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks svetaingje)

. Greenworks Gaminiui taikoma 3 mety garantija, o
akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui / privaéiam
naudojimui), kuri skai¢iuojama nuo gaminio jsigijimo datos.
Si garantija apima gamybos defektus. Garantinis gaminys su
defektais gali buti suremontuotas arba pakeistas. Jeigu

gaminys buvo naudojamas netinkamai arba naudojama
kitiems tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija
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gali bti panaikinta. Jprastam susidévéjimui, bei
eksploatacinéms dalims garantija néra taikoma. Originalios - &/b{
gamintojo garantijos nejtakoja jokia papildoma pasitilyta 1 9
atstovo arba pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo biiti grazintas j jsigijimo vieta,
kad galétuméte pateikti garanting pretenzija.

10 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svezia

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico

Nome: Peter Soderstrom

Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria: Kultivatorius

Modello: 27037(CUF301)

Numero di serie: consultare la targa del pro-
dotto

Anno di fabbricazione: consultare la targa del pro-
dotto

» ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EB;

» ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:
*  2014/30/ES
*  2000/14/EB ir 2005/88/EB
*  2011/65/ES ir (ES) 2015/863

Be to, mes pareiskiame, kad panaudotos $ios darniyjy
standarty dalys ir straipsniai:

* EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5 , IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Metodo di valutazione della conformita conforme all'allegato
VI della direttiva 2000/14/EB.

Livello di potenza sonora misurato: Ly: 91 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito: Ly, 4: 93 dB(A)

Luogo, data: Malmo, Firma: Ted Qu, Direttore
07.07.2020 Qualita
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1 APRAKSTS 3.1.1 ROKTURA UZSTADISANA

_ « Attéls Nr. 2.

1.1  PAREDZETA LIETOSANA e
1. Salagojiet aug$€ja roktura caurumus ar apaksgjas dalas

Ar akumulatoru darbinamais kultivators paredz&ts augsnes caurumiem.

irdinasanai atklata lauka. Sis produkts nav paredzéts 2.

. Lo Ievietojiet caur rokturiem bultskriives.
komercialai izmantoSanai.

3. Lai tas pieskriivétu, izmantojiet sparnuzgrieznus.

12 PARSKATS 3.1.2 RITENU UZSTADISANA
Attéls Nr. 1-6 Attéls Nr. 3.
1 Augsgjais rokturis 8 Zars A 1. Uzlieciet ritenus uz atbalsta stiena.
2 Apaksgjais rokturis 9 ZarsB 2. Novietojiet ritena uzstadiSanas caurumu iepretim
3 Sparnuzgrieznis 10 ZarsC vélamajam augstumam.
4  Drosibas slédzis 11 ZarsD 3. lelieciet bultskriivi cauruma un piestipriniet stiprinajuma
5  Drosibas blok&sanas 12 Stiprinajuma tapa tapu.
poga 13 Filca paplaksne

Ritenis

Masinas ritenu augstumu var regulét. Mainot ritenu

6.
7 augstumu, iesp&jams noregulét kultivé$anas dzilumu.

2 DROSIBA

Tapa ar gredzenu

A BRTDINA JUMS Lai iegiitu lielaku kultivé$anas dzilumu, ritenus var nonemt.
Izpildiet/ieverojiet visus dro§ibas noradijumus. 3.1.3 ZARU UZSTADISANA
Izlasiet drogibas instrukciju rokasgramatu. Attels Nr. 6.
- =X Kultivatoram ir etri zari — divi ieks&jie zari, kas apziméti ar
3 UZSTADISANA burtiem B un C, un divi argjie zari, kas apziméti ar burtiem A
un D. Lai masina darbotos pareizi, zari jauzstada pareizaja

« Jair bojats akumulatora bloks vai ladétaja vads, tie ir
nekavé&joties janomaina.

virziena.

_ . e o . L . 1. Nolieciet masinu uz lidzenas un gludas virsmas.
* Parbaudiet, vai masina ir izslégta, pirms ievietojat vai

iznemat no tas akumulatora bloku. 2. Uzlieciet C zaru uz zaru varpstas pa kreisi no
parnesumkarbas. Ar burtu apzimétajai zara pusei jabiit
3.1 IEKARTAS IZPAKOSANA verstai pretgja virziena no parnesumkarbas.

- - 3. Uzlieciet B zaru uz zaru varpstas pa labi no
A BRIDINAJUMS parnesumkarbas. Ar burtu apzim&tajai zara pusei jabiit
Pirms sakat lietot iekartu, parliecinieties, vai ta ir pareizi vérstai preteja virziena no parnesumkarbas.

salikta. 4. Uzlieciet filca paplaksni abas zaru varpstas pusés un
pabidiet, lai ta atdurtos pret iek$gjiem zariem.

A BRIDINAJUMS 5. Uzlieciet ar&jo D zaru uz zaru varpstas kreisaja pusé. Ar

«  Neizmantofiet ickartu, ja tas dalas ir boatas. burtu apzimétajai zara pusei jabit vérstai iepretim C

L _ zaram.
¢ Nedarbiniet iekartu, ja trukst kadas dalas.

6. Uzlieciet argjo A zaru uz zaru varpstas labaja pusg. Ar

« Jatrikst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties ar HE L e N
burtu apzimétajai zara pusei jabit verstai iepretim B

servisa centru.

zaram.
Atveriet iepakojumu. 7. Lai piestiprinatu zarus uz zaru varpstas, ievietojiet tapas
2. Izlasiet komplektacijas karba ieklauto dokumentaciju. :ilsgér:dzenu caurumos, kas atrodas abas zaru varpstas
Iznemiet no komplektacijas karbas visas nesamontétas -
dalas.
4. Iznemiet no komplektacijas karbas iekartu. Ja zari nebiis pareizi uzstaditi, arT masina nedarbosies

pareizi. Ja kultivéSanas laika pamanat darbibas trauc&umus,
parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditi zari.

Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi
vietgjiem noteikumiem.
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A BRIDINAJUMS

Zari un masina var sabojaties arT tad, ja parvietojat masinu
ar izslégtu motoru. Lai zari nepieskartos zemei
parvietosanas laika, masina ir jasaliec slipuma.

3.1.4 IEVIETOJIET AKUMULATORU
BLOKU.
Attels Nr. 5.

A BRIDINAJUMS

» Jaakumulatoru bloks vai ladétajs ir bojats, tie ir
janomaina.

*  Pirms akumulatoru bloka ievieto$anas vai iznemsana
iekarta ir jaaptur, un jauzgaida, kamer apstajas motors.

« Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata esoSos noradfjumus.

1. Atveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

2. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar rievam
akumulatora nodalfjuma.

3. Spiediet akumulatoru bloku uz iekSu akumulatora
nodalfjuma, lidz akumulatoru bloks nofiks&jas
vajadzigaja stavokli.

4. Akumulators bis pilniba ievietots tad, kad biis dzirdama
klikska skana.

5. Aizveriet akumulatora nodalfjuma vacinu.
3.1.5 AKUMULATORU BLOKA IZNEMSANA
Attels Nr. 5.

1. Atveriet akumulatora nodalijuma vacinu.
2. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivosanas pogu.

3. Izpemiet no iekartas akumulatoru bloku.

PIELIETOJUMS

» Darza augsnes virskartas drupinasanai, lai sagatavotu
augsni stadiSanai un séSanai.

* Secklajai augsnes virskartas kultivésanai, lai izravétu
nezales.

41 MASINAS IESLEGSANA

Attels Nr. 4.
1. Nospiediet drosibas blok&sanas pogu.

2. Turot nospiestu blok&Sanas pogu, pavelciet drosibas
slédzi uz roktura pusi.

3. Atlaidiet drosibas blok&sanas pogu.

A BRIDINAJUMS

Darbibas laika turiet ma§inu ar abam rokam.

128

Staviet aiz masinas, zariem atrodoties uz zemes; no
apstradajamas zonas jabut aizvaktiem visiem Skérsliem.

4.2  MASINAS IZSLEGSANA
Attels Nr. 4.

1. Lai izslegtu masinu, atlaidiet drosibas sledzi.

KULTIVESAVNAS PLATUMA
SAMAZINASANA

4.3

Lai samazinatu kultivéSanas platumu, no masinas var nonemt

abus argjos zaru asmenus.

1. Iznemiet no caurumiem tapas ar gredzeniem zaru varpstas
galos.

2. Nonemiet no zaru varpstas argjos zarus un filca
paplaksnes.
3. Ievietojiet stiprinajuma tapas caurumos.

4.4 PADOMI MASINAS LIETOSANA

Kultivatoru var izmantot darza augsnes irdinasanai un vagu
sagatavoSanai seklu stadiSanai. Ieprieks ieplanojiet starp
vagam pietiekami daudz vietas, lai p&c tam ar masinu varétu
veikt kultivésanu, kad augi jau biis izaugusi.

1. Laiiegutu vélamo dzilumu, iesp&jams, ka pa vienu un to
pasu vagu bus jaizbrauc vairakas reizes. Nem&giniet
izveidot parak lielu dzilumu jau pirmaja reize.

2. Jakultivators sak ,,Iekat” vai griezties uz vietas, laujiet
tam virzities uz priek8u nedaudz atrak vai uzstadiet
ritenus.

3. Ja kultivators apstajas un sak veidot dobi viena vieta, tad,
lai tas virzitos uz prieksu, pakustiniet to no vieniem
saniem uz otriem.

4. Jaaugsne ir loti cieta, dazas dienas pirms kultivé$anas
apiuidenojiet to. Neapstradajiet ar kultivatoru slapju vai
mitru augsni. P&c stipra lietus pagaidiet kadu dienu,
kamér zeme noziist.

5. Sekla kultivésana mazak par 5 cm. Dzilo kultivéSanu
veic, lai iznicinatu nezales un aer&tu augsni,
nepieskaroties blakus esogo augu sakném. Sada
kultivésana javeic biezi, lai neizaugtu garas nezales, kas
kultivésanas laika var iekerties masinas zaros.

5 APKOPE

A PIESARDZIBU

Bremzu skidrumi, benzins, naftas bazes materiali nedrikst
nonakt saskar€ ar plastmasas dalam. Kimikalijas var izraisit
plastmasas bojajumus un padarit plastmasu par lietoSanai
nederigu.
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A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai spécigus
§kidinatajus vai mazgasanas lidzek]us.

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veik$anas no iekartas ir jaiznem akumulatora
bloks.

51 MASINAS TIRISANA

A BRIDINAJUMS

Lai noverstu aizdeg8anas risku, iztiriet no masinas un
motora visas lapas, zarus vai lieko ellas daudzumu.

*  Masinas tiriSanai izmantojiet mitru lupatinu, kura
samitrinata viegla mazgasanas lidzekli.
*  Noslaukiet mitrumu ar mikstu un tiru lupatinu.

»  DzesgSanas atveru iztiriSanai izmantojiet mazu birstiti.

6 IEKARTAS UZGLABASANA

» lekarta pirms uzglabaSanas ir janotira.

»  Pirms novietojat iekartu uzglabasana, parliecinieties, vai
tas motors nav sakarsis.

» Parbaudiet, vai iekartai nav atskriivéjusos vai bojatu dalu.
Nepieciesamibas gadijuma rikojieties $adi:
« Nomainiet bojatas dalas.
*  Pieskravgjiet skriives.
* Sazinieties ar autoriz&ta servisa centra parstavi.

*  Glabajiet iekartu sausa vieta.

+  Parliecinieties, vai bérni nevar piekliit iekartai.

7 PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

Iesp€jamais celo-
nis

Risinajums

Motors darbojas,
bet zari nekustas.

Masinai ir boja-
jums.

Nelietojiet masinu
un sazinieties ar
servisa centru.

Zari ir noblok&ju-
Sies.

Iznemiet akumula-
toru un iztiriet no
zariem aizsprosto-
jumu.

Zobparvada Sazinieties ar ser-
klame. visa centru.
8 TEHNISKIE DATI
Spriegums 40V
Atrums bez noslodzes 200 (£10%) RPM
Kultivéjama vaga 8" (20 cm)
Aizsardzibas limenis 1PX1
Svars (bez akumulatoru bloka) 12 kg
Izme@ritais skanas spiediena Iimenis Lpa=80dB(A),
Kpa =3 dB(A)
Garant@tais skanas intensitates limenis | Lya ¢= 93 dB(A)
Vibracija 2.36 m/s?
Nenoteiktais K =1.5m/s?
Akumulatora modelis G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/

G40B6 un citas
BAF sérijas

Ladétaja modelis

G40C un citas
CAF serijas

stajas motors.

Akumulatoru
bloks ir izladgjies.

Probléma Iespéjamais c€lo- |Risinajums
nis
Akumulatoru Akurp_ulfltqru blo-
.. . _ | kam jabit ievieto-
bloks nav pilniba — 1
L. tam masina lidz
1evietots.
galam.
Darbibas laika ap-

Uzladgjiet akumu-
latoru bloku.

Masginai ir boja-
jums.

Nelietojiet masinu
un sazinieties ar
servisa centru.

No masinas darbi-
naanas laika kup
dami.

Masinai ir boja-
jums.

1. Nekavgjoties
apturiet masi-
nu.

2. Iznemiet aku-
mulatoru.

3. Sazinieties ar
servisa centru.

9 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus var izlasit
Greenworks timekla lapa).

Tericei Greenworks ir 3 gadu garantija, bet akumulatoriem —

2 gadu garantija (izmantojot pat€rina/privatiem mérkiem),
skaitot no iegades datuma. ST garantija attiecas uz ra¥o%anas
defektiem. Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebus speka tad, ja ierice netiks
pareizi lictota vai tiks izmantota citiem mérkiem, kas nav
aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata. ST garantija neattiecas

uz dabisko nolietosanos un nodilumam paklautajam detalam.

Razotaja sakotn&ja garantija nav saistita ar papildu
garantijam, ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez
iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu (¢eku).
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10  ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotdja nosaukums un adrese:
Nosaukums: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zviedrija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju,
vards, uzvards un adrese:

Vards un uz- Peter Soderstrom
vards:

Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zviedrija

Ar S0 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: Lapu putgjs ar iesuiksanas
funkceiju

Modelis: 27037(CUF301)

Serijas numurs: Skatit izstradajuma kvalitates
mark&umu

Iekartas izlaides gads: Skatit izstradajuma kvalitates
mark&umu

+  atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
+ atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:

*  2014/30/ES
*  2000/14/EK un 2005/88/EK
*  2011/65/ES un (ES) 2015/863

Turklat mé&s apliecinam, ka ir izmantotas $adas saskanoto
standartu dalas un noteikumi:

* EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5 , IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Direktivas Nr. 2000/14/EK VI pielikuma paredzeta atbilstibas
novértejuma metode.

IzmérTtais skanas intensitates [ime- Ly,: 91 dB(A)
nis:

Garantétais skanas intensitates Lwa.a: 93 dB(A)
Itmenis:

Vieta, datums: Malmg, Paraksts: Kvalitates dalas
07.07.2020 direktors Ted Qu

Ted Qu
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1 KIRJELDUS
1.1  SIHTOTSTARVE

Aku toimel tootav kultivaator on moeldud pinnase
kobestamiseks avatud aiaalal. See toode ei ole moeldud
driliseks kasutamiseks.

1.2 ULEVAADE

Joonis 1-6

1 Ulemine kiepide 8  Frees A

2 Alumine kéepide 9 Frees B

3 Tiibmutter 10 FreesC

4 Turvaliiliti 11 FreesD

5 Ohutusnupp 12 Vedrusplint
6 Ratta moodul 13 Vildist seib
7  Rongassplint

2 OHUTUS

A HOIATUS

Jargige kindlasti kaiki ohutusjuhiseid.

Lugege kasutusjuhendit.

3 PAIGALDUS

*  Akuploki voi laadija juhtme kahjustumisel vahetage
akuplokk vdi laadija viivitamatult vélja.

*  Enne akuploki paigaldamist vdi eemaldamist kontrollige,
et seade on asendis OFF (viljas).

3.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE

A HOIATUS

Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

A HOIATUS

+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud.
+  Arge kasutage seadet, kui mdned osad on puudu.

»  Kui osad on kahjustunud voi puudu, vdtke iihendust
teenindusega.

1. Avage pakend.
Lugege kastis leiduvaid dokumente.
Votke koik osad kastist vilja.

Votke seade kastist vilja.

A

Visake kast ja pakend dra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

3.1.1 PAIGALDAGE KAEPIDE

Joonis 2.

1. Joondage iilemise kdepideme ja alumise kdepideme avad.
2. Paigaldage poldid ldbi kdepidemete.
3. Pingutamiseks kasutage tiilbmutreid.
3.1.2 PAIGALDAGE RATTAD

Joonis 3.
1. Paigaldage ratta moodul tugivarre kiilge.
2. Joondage ratta mooduli ava soovitud asendi avaga.

3. Libistage polt ldbi ava ja kinnitage vedrusplint poldi
kiilge.

i MARKUS

Seadme rataste asend on muudetav. Seadme
kasutussiigavust saab reguleerida rataste asendi
muutmisega.

i MARKUS

Suurema kaldesiigavuse saavutamiseks saab rattad ka
eemaldada.

3.1.3 PAIGALDAGE FREESID

Joonis 6.

Kultivaatoril on neli freesi — kaks sisemist freesi margetega
B ja C ning kaks vilimist freesi margetega A ja D. Seadme
korrektseks kasutamiseks tuleb paigaldada freesid diges
suunas.

1. Asetage seade tasasele ja iihtlasele pinnale.

2. Paigaldage frees C freesivollile kdigukastist vasakule.
Freesi margistatud kiilg peaks olema paigaldatud suunaga
kéigukastist eemale.

hed

Paigaldage frees B freesivollile kdigukastist paremale.
Freesi mérgistatud kiilg peaks olema paigaldatud suunaga
kaigukastist eemale.

b

Paigaldage mdlemale poole freesivdlli vildist seib ja
libistage need sisemiste freeside vastu.

w

Paigaldage vilimine frees D freesivolli vasakule kiiljele.
Freesi mérgistatud kiilg peaks olema paigaldatud suunaga
freesi C poole.

=l

Paigaldage vilimine frees A freesivolli paremale kiiljele.
Freesi margistatud kiilg peaks olema paigaldatud suunaga
freesi B poole.

N

Freeside freesivolli kiilge kinnitamiseks paigaldage
rongassplindid freesivolli molemal poolel olevatesse
avadesse.

Seade ei toota korralikult, kui freesid on valesti paigaldatud.
Kui mérkate probleeme kultivaatori t66s, kontrollige
freeside diget paigutust.
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A HOIATUS 1. Seadme peatamiseks vabastage turvaliiliti.
Freesid ja seade voivad kahjustuda, isegi kui liigutate 4.3 KITSAS PIND
viljaliilitatud mootoriga seadet. Freeside vastu maapinda -
KULTIVEERIMISEKS

puutumise viltimiseks kallutage seadet selle liigutamisel.

Kitsal pinnal kultiveerimiseks voib kaks vilimist freesi

3.1.4 AKUPLOKI PAIGALDAMINE seadme kiiljest eemaldada.
Joonis 5. 1. Eemaldage freesivdlli otstes olevatest avadest
rongassplindid.
A HOIATUS 2. Eemaldage vilimised freesid ja vildist seibid freesivolli
»  Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage kiiljest.
akuplokk v5i !3341]8 Valja" ) . 3. Paigaldage avadesse vedrusplindid.
*  Enne akuploki paigaldamist vdi eemaldamist peatage
seade ja oodake, kuni mootor seiskub. 4.4 PRAKTILISED NOUANDED
« Lugege, teadke ja jargige aku ja laadija kasutusjuhendis
esitatud juhiseid. Kultivaatorit saab kasutada maapinna kobestamiseks ja
peenrate istutamiseks ettevalmistamiseks. Planeerige peenrad
1. Avage aku pesa kate. nii, et peenarde vahele jazks piisavalt ruumi, et seadet saaks
2. Joondage akuploki sakid akupesa soontega. kasutada kultiveerimiscks ka pérast taimede kasvamist.
3. Liikake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk 1. Soovitud siigavuse saavutamiseks voib olla vajalik
lukustub oma kohale. liikkuda mitu korda sama rada pidi. Arge piiiidke esimesel
4. Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust. korral liiga siigavale kaevata.
2. Kui seade hiippab vai liigub kontrollimatult, laske
5. Sul ki kate. ?
wigege dku pesa kate seadmel veidi kiiremini edasi liikuda voi paigaldage ratta
3.1.5 AKUPLOKI EEMALDAMINE moodul.
Joonis 5. 3. Kui kultivaator jaéb kinni ja kaevub iihe koha peal,
proovige kiigutada seadet kiiljelt kiiljele, et see uuesti
1. Avage aku pesa kate. liikuma saada.
2. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all. 4. Kui pinnas on viiga kdva, siis kastke seda mdni piev enne
3. Uhendage seadme akuplokk lahti. kultiveerimistoodega alustamist. Viltige soise vdi vesise
pinnase to6tlemist. Pérast tugevat vihmasadu laske
4 RAKENDUSED maapinnal paev voi kaks kuivada.
. . . . 5. Pinnapealset, vihem kui 5 cm siigavuselt kultiveerimist
. Alamaz{ pinna kobestamine, et valmistada peenrad ette saab kasutada umbrohu hivitamiseks ja maapinna
istutamiseks. Shutamiseks, seejuures lihedalasuvate taimede juuri
* Pinnapealne kultiveerimine umbrohu eemaldamiseks. kahjustamata. Seda peab teostama sageli, et umbrohi ei

kasvaks liiga suureks ja ei jadks seadme freesidesse kinni.

Joonis 4. 5 HOOLDUS

1. Vajutage ohutusnuppu. A ETTEVAATUST

4.1 KAIVITAGE SEADE.

2. Tommake turvaliilitit kiepideme poole, samal ajal Viltige pidurivedelike, bensiini ja naftapShiste materjalide
ohutusnuppu all hoides. kokkupuudet seadme plastikosadega. Kemikaalid véivad
3. Vabastage ohutusnupp. plastikut kahjustada ja selle kasutuskolbmatuks muuta.

A HOIATUS A ETTEVAATUST

Seadmega tootamisel hoidke seadet kahe kéega. " - .
Arge kasutage plastmasskorpuse voi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi puhastusaineid.

Seiske seadme taha ja veenduge, et freesid on maapinnal, A HOIATUS

toopind on puhas ja takistustest vaba. C .
Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk seadme
kiiljest.

4.2 PEATAGE SEADE.

Joonis 4.
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5.1

A HOIATUS

PUHASTAGE SEADET

Tuleohu véltimiseks hoidke seade ja mootor puhas
lehtedest, okstest ja liigsest Olist.

* Seadme puhastamiseks kasutage leebet pesuvahendit ja

niisket lappi.

* Eemaldage kogu niiskus pehme kuiva lapiga.
*  Ventilatsiooniavade puhastamiseks kasutage vdikest

harja.

6 SEADME HOIUSTAMINE

* Enne hoiustamist puhastage seade.

* Enne hoiustamist veenduge, et mootor ei ole kuum.

» Kontrollige, et seadme osad ei ole lahti tulnud voi
kahjustunud. Vajadusel jargige neid juhiseid:

*  Vahetage kahjustunud osad vilja.

* Keerake poldid kinni.
*  Votke iihendust volitatud teeninduse tootajaga.
» Hoiustage seadet kuivas kohas.

»  Jidlgige, et seade oleks lastele kéttesaamatus kohas.

VEAOTSING

Probleem Véimalik pohjus |Lahendus
Akaplokciole | e L
korrektselt paigal- & P
datud seadmesse kor-

' rektselt.
Mootor seiskub .
to6tamise ajal. Akuplokk on tiihi. ]I:iaadlge akuplok-

Seade on kahjustu-
nud.

Arge kasutage sea-
det ja votke iihen-
dust teenindusega.

Seadmest tuleb
todtamise ajal suit-
su.

Seade on kahjustu-
nud.

1. Peatage seade
viivitamatult.

2. Eemaldage
aku.

3. Vatke iihen-
dust teenindu-
sega.

Mootor todtab, aga
freesid ei liigu.

Seade on kahjustu-
nud.

Arge kasutage sea-
det ja votke iihen-
dust teenindusega.

Freesid on blo-
keeritud.

Eemaldage aku
ning seejérel ee-
maldage freese
blokeeriv materjal.

Kiigukasti viga.

Votke ithendust
teenindusega.

8 TEHNILISED ANDMED

Pinge 40V

Koormuseta kiirus 200 (£10%) RPM

Kultiveerimisrada 8" (20 cm)

Kaitseklass IPX1

Kaal (ilma akuplokita) 12 kg

Moddetud helirdhu tase Lpa=80dB(A),
Kpa =3 dB(A)

Garanteeritud helivdoimsuse tase Lwa.g=93 dB(A)

Vibratsioonitase 2.36 m/s?

Veamiir K =1.5m/s?

Aku mudel G40B2/G40B25/
G40B4/G40B5/
G40B6 ja teised
BAF seeriad

Laadija mudel G40C ja teised
CAF seeriad

9 GARANTII

(Téielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel)

. Greenworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele
(tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates ostukuupdevast. Garantii
kehtib tootja vigadele. Garantii alusel vdidakse toode
remontida vdi vilja vahetada. Garantii ei kehti, kui toodet on
védrkasutatud voi seda on kasutatud vastuolus omaniku
késiraamatu juhistega. Garantii ei kehti normaalsele
kulumisele. Edasimiiiijate pakutavad tdiendavad garantiid ei
mdjuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode ostukohta
koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

10 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:

Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Aadress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Rootsi

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:

Nimi: Peter Soderstrom

Aadress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Rootsi

Kiesolevaga kinnitame, et toode
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Liik: Kultivaator

Mudel: 27037(CUF301)
Seerianumber: Vt. toote andmesilti
Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

+  vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU nduetele.
+  vastab teiste jirgnevate EU direktiivide nduetele:

*  2014/30/EL

+  2000/14/EU ja 2005/88/EU

*  2011/65/EL ja (EL) 2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid tihtlustatud
standardeid (vdi nende osi/punkte):

* EN60745-1, EN 709, EN 62233, ISO 11094, EN ISO
3744, IEC 62321-7-2, IEC 62321-4 , IEC 62321-5 , IEC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-8, IEC 62321-3-1,
EN 55014-1, EN 55014-2

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi 2000/14/EU
lisale VI.

Moddetud helivdimsuse tase: Lwa: 91 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase: Lwa.a: 93 dB(A)

Koht, kuupédev: Malmo, Allkiri: Ted Qu, kvaliteedi-
07.07.2020 juht

Ted Qu
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